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User Manual (EN)

SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the product, please read carefully and always follow
the following instructions. The manufacturer is not liable for any damage
caused by improper use.
2. The product is intended for indoor use only. Do not use the product
for purposes other than its intended use.
3. The device should only be connected to a grounded 220-240 V ~ 50-
60Hz outlet.
For safety reasons, do not connect multiple devices to a single electrical
outlet.
4. For additional protection, it is recommended to install a residual current
device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30 mA in the
electrical circuit. Consult a qualified electrician for this.
5. Use caution when using near children. Do not allow children to play
with the product. Do not allow children or persons unfamiliar with the
device to use
it without supervision.
6. WARNING: The device can be used by children over 8 years of age and
persons
with limited physical, sensory, or mental abilities, as well as persons
with no experience or knowledge of the device, only under the supervision
of
person responsible for their safety or if they have been instructed in
safe use of the device and are aware of the dangers associated with
its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance
should not be performed by children unless they are at least 8 years old
and these activities
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under supervision.

7. WARNING: Do not leave the appliance plugged in and unattended.

8. WARNING: The temperature of accessible surfaces of the operating
device may be high when the equipment is in use.

9. WARNING: Keep the device and its cord out of the reach of children.
10. WARNING: Always unplug the power cord from the power outlet by
holding the outlet with your hand after use. DO NOT pull on the power
cord.

11. WARNING: Improper use of the device may result in injury, including
cuts, abrasions, or electric shock.

12. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

13. WARNING: When using the appliance in the bathroom, unplug it from
the power outlet after use, as proximity to water poses a hazard even
when the appliance is turned off.

14. WARNING: Liquid or steam emitted from the steam cleaner must not
be directed at appliances containing electrical components, such as the
interior of ovens.

15. WARNING: The filler opening must not be opened during use.

16. WARNING: Before cleaning the appliance, unplug the power cord from
the outlet and allow the appliance to cool down. Wait long enough, as the
heated appliance cools down very slowly.

17. WARNING: Before filling the device with water, disconnect it from the
power supply.

18. Only use clean water to fill the device; do not add any

substances such as descalers, aromatic oils, or cleaning agents.

19. The power cord should not touch hot parts of the device and should not
be placed near other heat sources.

20. After turning off the device, before cleaning or storing it, unplug the
power cord from the outlet and allow the equipment to cool down. Wait
long enough, as the heated device cools down slowly.

21. Do not cover the device or block its vents, as this may cause heat to
build up inside the device, which could result in damage or fire.

22. Never leave the product connected to the power source unattended.

6



Even

if use is interrupted for a short time, unplug it from the mains and
disconnect the power supply.

23. Never put the power cord, plug, or the entire device in water. Never
expose the product to weather conditions such as direct

sunlight or rain, etc.

24. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged,

the product should be returned to a professional service center for
replacement to

avoid dangerous situations.

25. Never use the product with a damaged power cord or if it has been
dropped or damaged in any other way, or if it does not work properly. Do
not attempt to

repair a damaged product yourself, as this may result in

electric shock. Always return the damaged device to a professional service
center

for repair. All repairs may only be performed by

authorized service technicians. Improper repair may

create dangerous situations for the user.

26. Never use the product near flammable materials.

27. Never point the steam cleaner outlet at yourself, other people, animals,
or electrical appliances.

28. Only use the device with original accessories.

29. Make sure the water tank lid is securely screwed onto the device.

30. Warning. Hot steam.

31. Warning. Hot steam can cause burns.

32. Do not touch the hot surfaces of the device.

Device description:
1. Safety valve

2. Filling opening
3. Cap lock

4. Steam outlet

5. Indicator light

6. Child lock



7. Steam release
8. Power plug

Accessories:

A. Funnel x 1

B. Measuring cup x 1

C. Towel set x 1

D. Flat brush x 1

E. Large nozzle x 1

F. Extension hose x 1

G. Nylon brush x 1

H. Stainless steel brush x 1
I. Floor brush x 1

J. Floor brush connector x 1
K. Extension tube x 3

L. Floor brush towel x 1

NOTE: - First check in an inconspicuous place whether the material you intend to clean is suitable for steam cleaning, e.g.:
Steam may cause varnished wood or leather to fade.

Unprotected wood may swell.

Steam may remove protective wax layers.

Plastics may become discolored when exposed to steam.

Soft plastics may deform when exposed to steam.

Cold glass or mirror surfaces may crack when exposed to hot steam.

Never fill the steam cleaner with liquids other than water.

Never put the steam cleaner or its individual parts in the dishwasher. It would be destroyed.

- Stop using the steam cleaner if its plastic parts show cracks, chips, or deformation. Damaged parts must be replaced with
suitable original spare parts only.

- Do not use the steam cleaner with an empty tank. When the water tank is empty, unplug the power cord to prevent overheating.
- When cleaning windows, warm them up first, e.g., by applying steam to a larger area from a greater distance, and then from a
closer distance.

- When attempting to remove substances that are harmful to health, wear gloves, safety goggles, and respiratory protection.

Before first use:

Remove all packaging materials and stickers from the device. Clean the device with a clean, damp cloth. Open the device by
tuming the safety cap (1) to the left. Fill with water and pour out the water. This will remove any residue and factory dirt from inside
the device. Then continue normal operation.

Use:

1. Place the steam cleaner on a dry, flat surface and open the safety cap (1). To do this, press the cap down firmly and turn it
counterclockwise.

2. Use the measuring cup (B) and funnel (A) to fill the device with water. The maximum capacity is 400 ml. We suggest filling up to
350 ml for better performance and greater steam production. If there is more than 350 ml in the tank, the steam may contain some
water for the first 2 minutes of use.

Special notes:

Please use clean water (small particles may block the pipe or cause the machine to malfunction).

If the tap water in your area is hard or very hard, we suggest using a mixture of tap water and distilled water.

Please do not pour less than 150 ml of water.

3. Close the cap by turning it clockwise.

4. Plug the power cord into an electrical outlet. A red light will come on to indicate heating.

5. When the green light comes on, the device is ready for use. Please note that the red light will turn on and off during operation.
Only use the device when the green light is on. Otherwise, hot water will drip and spray from the device.

6. Turn the child safety lock (6) to the on position. Then press the steam trigger (7). Steam will start to come out of the device.
Remember to always press the steam trigger (7); when you release the steam trigger (7), the child safety lock (6) will return to the
off position.

After finishing work or emptying the water tank:



After finishing work:

1. Disconnect the device from the mains power supply.

2. Press the steam trigger (7) and hold it down until steam stops being produced.

3. Wait for the appliance to cool down for about 12-20 minutes, depending on the amount of steam remaining inside.

4. Slowly unscrew the safety cap (1) and wait a few minutes for the moisture to escape from the appliance.

If there is no water left in the tank, the device will stop producing steam. The water must be refilled. To do this, follow the steps
below:

Refilling the tank:

1. Disconnect the appliance from the mains power supply.

2. Press the steam trigger (7) and hold it down until steam stops being produced.

3. Wait for the device to cool down for about 12-20 minutes, depending on the amount of steam remaining inside.

4. Slowly unscrew the safety cap (1) and wait a few seconds for the remaining steam to escape.

5. Slowly fill the tank with water or a mixture of tap water and distilled water. Make sure you do not pour in more than 400 ml. (350
ml recommended)

6. Close the safety cap (1) again.

NOTE:

The steam cleaner has an overheating protection system. It will automatically shut down if it overheats. Please note that the device
may break down if it is used too many times with an empty tank. Make sure there is always enough water in the tank during
operation.

Description and use of accessories:

D. Flat brush

Insert the large nozzle into the flat brush cutout (3C) and turn it clockwise until you hear a click (3C). It can clean flat surfaces such
as windows, etc. After use, remove the flat brush by turning it counterclockwise.

To clean desks and chairs, bookshelves, or iron clothes, attach a white towel to the flat brush (3C).

E. Large nozzle

The large nozzle is useful for cleaning corners.

To attach, connect the wider end of the nozzle to the steam outlet so that the safety clip snaps into place. (3B)

F. Extension hose

If the surface you are trying to clean is difficult to reach, use an extension hose.

To attach the wider end of the hose to the steam outlet, connect it so that the safety clip snaps into place.

G, H. Nylon and stainless steel brush

Insert the large nozzle (E) into the cutout of the round brush (3D) and tumn it clockwise until you hear a click (3D). After use, remove
the round brush by turning it counterclockwise.

K. Extension tube x 3

If the cleaning area is difficult to access or the device is used to clean floors or glass in high places, you can use it with an
extension tube. The procedure is as follows: connect the extension tip to the steam outlet until the fixed lock is completely inserted
into the extension hole (as with the large nozzle 3B) and locked in place with a click, indicating that the assembly is complete.
Please note that using the extension tube will lower the steam temperature. Depending on the temperature of the tube, the steam
coming out of the nozzle may vary.

|. Floor brush

Use the floor brush to clean the floor.

Connect two or three extension tubes (K) to the device. Attach the other end of the extension tubes to the floor brush. Press the
buttons on the sides of the brush to open the clamps, insert the floor towel (L) into the open clamps. After use, remove the towel
and dry/wash it before reuse.

Cleaning:

1. Before cleaning, unplug the power cord from the outlet.

2. Wait for the steam cleaner to cool down before storing.

3. Wipe the steam cleaner and accessories with a damp cloth. Allow all parts to dry completely.

Storage:

All parts must be completely dry before storage.

- Always store the steam cleaner in a dry, clean, and dust-free place.

- Store the steam cleaner under lock and key, placing it out of the reach of children.
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Troubleshooting

Problem:

No steam is coming out of the nozzle

Cause: The plug is not inserted into the power outlet

Solution: Plug the device into the power outlet

Cause: There is no water in the tank.

Solution: Pour water into the tank.

Cause: The steam button is not pressed.

Solution: Release the child safety lock and press the steam button.

Problem:

Only the green light is on. The red light does not come on.
Cause: The light is bumnt out.

Solution: Consult the central service department.

Problem:

The red light is always on, the green light does not tumn on.
Cause: Faulty internal electrical components or faulty thermostat.
Solution: Consult the central service department.

Problem:

Flashing red light.

Cause: No water or poor connection to the mains.

Solution: Check that the device is properly connected and fully plugged into the mains. Add water. If the flashing continues, contact
the central service.

Problem:

Water flowing from the nozzle.

Cause: Not used for a long time and steam in the nozzle/accessories condenses.

Solution: This is normal. Press the steam release button for 2 seconds.

If the device continues to spit water out of the nozzle, there is too much water in the device.

If non-carbonated water flows out of the nozzle after prolonged use, contact the central service department.

Other problems:

Steam coming out of the device from places other than the steam nozzle.

Plastic deformation or softening.

After emptying the device or releasing the steam, the safety cap (1) still cannot be opened.
Solution: Contact the central service department.

Technical data:

Voltage: 220-240V~ 50-60Hz

Capacity: 400 ml

Power: 1200W

Maximum power: 2000W

Power consumption when switched off: 0.01W

<> Warning. Hot steam may cause bums.

Caution; hot surface:
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The temperature of accessible surfaces of the operating device may be high. Do not touch hot surfaces of the
device.

For the sake of the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Act of

September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we hereby provide information on the proper handling of waste electrical and electronic

equipment:

1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by the "crossed-out wheelie bin"

symbol, which requires the selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components which, if released into the environment, may pose a

serious threat to human health and life and to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as visual, hearing, and speech

impairments, and can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, as well as skin diseases. Harmful substances can also have an adverse effect on

the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown on contaminated soil, and products made from them,

may pose the above-mentioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should only be taken to authorized collection points, a list of which should be available on the website of each

municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a key role in the
c € waste management system for used electrical and electronic equipment due to the possibility of direct delivery to authorized collection points and the

elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in places not intended for this purpose.

In addition Return used electrical and electronic equipment to the place of delivery. When delivering household equipment to the buyer, the distributor is

obliged to collect used household equipment free of charge at the place of delivery of the equipment, provided that the used equipment is of the same type

and performed the same functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers designated for selective municipal waste collection, in

accordance with their description. If the device contains batteries, they should be removed and disposed of separately at a collection and storage point.

Do not dispose of the equi ina icipal waste iner!

Service If you wish to purchase spare parts or make a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATER AUFBEWAHREN

1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden
Anweisungen sorgfaltig durch und befolgen Sie sie stets

. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden

, die durch unsachgemafen Gebrauch verursacht werden.

2. Das Produkt ist ausschlieflich flir den Gebrauch in Innenrdumen
bestimmt. Verwenden Sie das Produkt nicht

fir Zwecke verwenden, die nicht seiner Bestimmung entsprechen.
3. Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose mit 220-240 V ~ 50-60
Hz angeschlossen werden.

Aus Sicherheitsgrunden sollten Sie nicht mehrere Gerate an eine
Steckdose anschlielen.
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4. Fir zuséatzlichen Schutz empfiehlt es sich, einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einer Nennfehlerstromstarke von
maximal 30 mA in den Stromkreis einzubauen. Wenden Sie sich hierzu an
einen Elektrofachmann.

5. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von Kindern
verwenden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen

mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die mit dem
Gerat nicht vertraut sind,

6. WARNUNG: Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
sowie Personen

keine Erfahrung oder Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat haben, nur
unter Aufsicht

einer flr ihre Sicherheit verantwortlichen Person oder wenn sie in die
sichere Verwendung des Gerats unterwiesen wurden und sich der mit
seiner Bedienung sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Wartung

sollten nicht von Kindern durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind
mindestens 8 Jahre alt und diese Tatigkeiten

unter Aufsicht durchgefuhrt werden.

7. WARNUNG: Das Gerat darf nicht unbeaufsichtigt in der Steckdose
bleiben.

8. WARNUNG: Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen des Gerats
kann wahrend des Betriebs hoch sein.

9. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel aulerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

10. WARNUNG: Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie
NICHT am Netzkabel.

11. WARNUNG: Eine unsachgemale Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen wie Schnittwunden, Abschirfungen oder Stromschlagen
fuhren.
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12. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.
13. WARNUNG: Wenn das Gerat im Badezimmer verwendet wird, ziehen
Sie nach Gebrauch den Stecker aus der Steckdose, da die Nahe zu
Wasser auch dann eine Gefahr darstellt, wenn das Gerat ausgeschaltet
ist.
14. WARNUNG: FlUssigkeit oder Dampf, die aus dem Dampfreiniger
austreten, dirfen nicht auf Gerate mit elektrischen Bauteilen, wie z. B. das
Innere von Backofen, gerichtet werden.
15. WARNUNG: Die Einflll6ffnung darf wahrend des Betriebs des Gerats
nicht ge6ffnet werden.
16. WARNUNG: Vor der Reinigung des Gerats muss der Netzstecker aus
der Steckdose gezogen und das Gerat abkuhlen gelassen werden. Es
muss ausreichend lange gewartet werden, da das erhitzte Gerat nur sehr
langsam abkihlt.
17. WARNUNG: Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, bevor Sie es mit
Wasser befUllen.
18. Verwenden Sie zum Beflllen des Gerats ausschlieflich sauberes
Wasser und fugen Sie keine
Substanzen wie Entkalkungsmittel, Aromadle oder Reinigungsmittel hinzu.
19. Das Netzkabel darf keine heilen Teile des Gerats berihren und sollte
nicht in der Nahe anderer Warmequellen liegen.
20. Nach dem Ausschalten des Gerats, vor der Reinigung oder Lagerung,
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat
abklhlen. Warten Sie ausreichend lange, da das erhitzte Gerat nur
langsam abkuhlt. )
21. Das Gerat darf nicht abgedeckt und seine Offnungen durfen nicht
verschlossen werden, da sich sonst Warme im Inneren ansammeln kann,
was zu Schaden oder einem Brand filhren kann.
22. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an die
Stromversorgung angeschlossen. Auch
wenn die Nutzung nur fur kurze Zeit unterbrochen wird, trennen Sie es
vom Stromnetz und ziehen Sie den Netzstecker.
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23. Stecken Sie das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerat
niemals in Wasser. Setzen Sie

Setzen Sie das Produkt niemals Witterungseinfliissen wie direkter
Sonnenlicht oder Regen usw.

24. Uberprifen Sie regelméRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist,

sollte das Produkt zum Austausch an einen professionellen Kundendienst
zuriickgegeben werden, um

gefahrliche Situationen zu vermeiden.

25. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten
Netzkabel oder wenn es

heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn
es nicht ordnungsgeman funktioniert. Versuchen Sie nicht

ein beschadigtes Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem

einen Stromschlag fuhren kann. Bringen Sie ein beschadigtes Gerat immer
zu einem professionellen Kundendienst

zur Reparatur. Alle Reparaturen durfen nur von

autorisierten Fachleuten durchgefiihrt werden. Eine unsachgemaf
durchgefuhrte Reparatur kann

zu gefahrlichen Situationen fUr den Benutzer flhren.

26. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren
Materialien.

27. Richten Sie den Auslass des Dampfreinigers niemals auf sich selbst,
andere Personen, Tiere oder Elektrogerate.

28. Das Gerat darf nur mit Originalzubehor verwendet werden.

29. Vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Wassertanks fest auf dem
Gerat verschraubt ist.

30. Warnung. Heier Dampf.

31. Warnung. HeiRRer Dampf kann Verbrennungen verursachen.

32. Berthren Sie keine heillen Oberflachen des Gerats.

Beschreibung des Gerats:
1. Sicherheitsventil

2. Einfiilléffnung

3. Verschluss der Kappe

14



4. Dampfauslass
5. Kontrollleuchte
6. Kindersicherung
7. Dampfauslass
8. Netzstecker

Zubehor:

A. Trichter x 1

B. Messhecher x 1

C. Handtuchset x 1

D. Flache Biirste x 1

E. GroRRe Diise x 1

F. Verlangerungsschlauch x 1
G. Nylonbiirste x 1

H. Edelstahlbirste x 1

|. Bodenbiirste x 1

J. Bodenblirstenverbinder x 1
K. Verlangerungsrohr x 3

L. Handtuch fiir Bodenbiirste x 1

HINWEIS: - Priifen Sie zunéchst an einer unauffalligen Stelle, ob das zu reinigende Material fiir die Dampfreinigung geeignet ist, z.
B.:
Dampf kann lackiertes Holz oder Leder ausbleichen.

Unbehandeltes Holz kann aufquellen.

Dampf kann schiitzende Wachsschichten entfernen.

Kunststoffe kdnnen sich unter dem Einfluss von Dampf verfarben.

Weiche Kunststoffe kdnnen sich unter dem Einfluss von Dampf verformen.
Kalte Glas- oder Spiegelflachen kdnnen durch heiflen Dampf zerbrechen.

- Fiillen Sie den Dampfreiniger niemals mit anderen Fliissigkeiten als Wasser.

- Legen Sie den Dampfreiniger oder einzelne Teile auf keinen Fall in die Spiilmaschine. Er wiirde dadurch zerstért werden.

- Verwenden Sie den Dampfreiniger nicht mehr, wenn seine Kunststoffteile Risse, Beschadigungen oder Verformungen aufweisen.
Beschadigte Teile dirfen nur durch geeignete Originalersatzteile ersetzt werden.

- Verwenden Sie den Dampfreiniger nicht mit leerem Tank. Ziehen Sie nach Entleerung des Wassertanks den Netzstecker, um
eine Uberhitzung zu vermeiden.

- Wenn Sie Fenster reinigen mdchten, sollten Sie diese zunachst erwarmen, z. B. indem Sie den Dampf aus groRRerer Entfernung
auf eine gréRere Flache und dann aus geringerer Entfernung auftragen.

- Tragen Sie bei der Entfernung gesundheitsschédlicher Substanzen Handschuhe, Schutzbrille und Atemschutz.

Vor dem ersten Gebrauch:

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und Aufkleber vom Gerét. Reinigen Sie das Gerat mit einem sauberen, feuchten Tuch.
Offnen Sie das Gerat, indem Sie die Sicherungsmutter (1) nach links drehen. Fiillen Sie Wasser ein und gieRen Sie es wieder aus.
Dadurch werden alle Riickstande und Fabrikverschmutzungen aus dem Inneren des Gerats entfernt. Fahren Sie dann mit dem
normalen Betrieb fort.

Verwendung:

1. Stellen Sie den Dampfreiniger auf eine trockene und ebene Flache und 6ffnen Sie die Verschlusskappe (1). Driicken Sie dazu
die Verschlusskappe fest nach unten und drehen Sie sie gegen den Uhrzeigersinn.

2. Verwenden Sie den Messbecher (B) und den Trichter (A), um das Gerat mit Wasser zu befiillen. Die maximale Fillmenge
betragt 400 ml. Wir empfehlen, das Gerat bis zu 350 ml zu befiillen, um eine bessere Leistung und eine hohere Dampfproduktion
zu erzielen. Wenn sich mehr als 350 ml im Tank befinden, kann der Dampf in den ersten 2 Minuten der Verwendung etwas Wasser
enthalten.

Besondere Hinweise:

Bitte verwenden Sie sauberes Wasser (kleine Feststoffpartikel kdnnen den Schlauch verstopfen oder zu einer Fehlfunktion des
Gerats flihren).

Wenn das Leitungswasser in lhrer Region hart oder sehr hart ist, empfehlen wir Ihnen, eine Mischung aus Leitungswasser und
destilliertem Wasser zu verwenden.

Bitte fiillen Sie nicht weniger als 150 ml Wasser ein.
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3. Schlieen Sie die Kappe, indem Sie sie im Uhrzeigersinn drehen.

4. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Eine rote Leuchte zeigt an, dass das Gerét heizt.

5. Wenn das griine Licht aufleuchtet, ist das Gerat betriebsbereit. Beachten Sie, dass das rote Licht wahrend des Betriebs ein- und
ausgeschaltet wird. Verwenden Sie das Geréat nur, wenn das griine Licht leuchtet. Andernfalls tropft und spritzt heies Wasser aus
dem Gerét.

6. Drehen Sie die Kindersicherung (6) in die Position ,Ein”. Driicken Sie anschlieBend den Dampfausléser (7). Es tritt Dampf aus
dem Gerét aus. Denken Sie daran, den Dampfausloser (7) immer gedriickt zu halten. Wenn Sie den Dampfausloser (7) loslassen,
kehrt die Kindersicherung (6) in die Position ,Aus” zurlick.

Nach Beendigung der Arbeit oder nach Entleeren des Wassertanks:

Nach Beendigung der Arbeit:

1. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

2. Driicken Sie den Dampfknopf (7) und halten Sie ihn gedrtickt, bis kein Dampf mehr austritt.

3. Warten Sie etwa 12 bis 20 Minuten, bis das Gerat abgekuhlt ist, je nach der im Inneren verbleibenden Dampfmenge.

4. Lésen Sie langsam die Sicherheitsmutter (1) und warten Sie einige Minuten, bis die Feuchtigkeit aus dem Gerat entwichen ist.
Wenn sich kein Wasser mehr im Tank befindet, erzeugt das Geréat keinen Dampf mehr. Das Wasser muss nachgefiillt werden.
Fihren Sie dazu die folgenden Schritte aus:

Wiederbefiillen des Tanks:

1. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

2. Driicken Sie den Dampfausldser (7) und halten Sie ihn gedriickt, bis kein Dampf mehr erzeugt wird.

3. Warten Sie etwa 12 bis 20 Minuten, bis das Gerat abgekuhlt ist, je nachdem, wie viel Dampf noch im Inneren vorhanden ist.
4. Schrauben Sie die Schutzkappe (1) langsam ab und warten Sie einige Sekunden, bis der restliche Dampf entwichen ist.

5. Fiillen Sie den Tank langsam mit Wasser oder einer Mischung aus Leitungswasser und destilliertem Wasser. Achten Sie darauf,
dass Sie nicht mehr als 400 ml einfiillen. (empfohlen werden 350 ml)

6. SchlieRen Sie die Verschlusskappe (1) wieder.

HINWEIS:

Der Dampfreiniger verfiigt iiber einen Uberhitzungsschutz. Er schaltet sich automatisch ab, wenn er iiberhitzt ist. Beachten Sie,
dass das Gerat beschadigt werden kann, wenn es zu oft mit leerem Tank verwendet wird. Achten Sie darauf, dass wahrend des
Betriebs immer gentigend Wasser im Tank vorhanden ist.

Beschreibung und Verwendung des Zubehdrs:

D. Flache Biirste

Setzen Sie die groBe Diise in die Aussparung der Flachbiirste (3C) ein und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, bis Sie ein Klicken
hdren (3C). Sie kann flache Oberflachen wie Fenster usw. reinigen. Entfernen Sie die Flachbiirste nach Gebrauch, indem Sie sie
gegen den Uhrzeigersinn drehen.

Zum Reinigen von Schreibtischen und Stiihlen, Regalen oder zum Biigeln von Kleidung legen Sie ein weilles Handtuch auf die
Flachbiirste (3C).

E. GroRe Dise

Die groRe Duse ist niitzlich, um Ecken zu reinigen.

Zum Anbringen verbinden Sie das breitere Ende der Diise mit dem Dampfauslass, sodass der Sicherungsclip einrastet. (3B)

F. Verlangerungsschlauch

Wenn die zu reinigende Flache schwer zugénglich ist, verwenden Sie einen Verlangerungsschlauch.

Um das breitere Ende des Schlauchs am Dampfauslass zu befestigen, verbinden Sie es so, dass der Sicherheitsclip einrastet.

G, H. Nylon- und Edelstahlbiirste

Setzen Sie die groBe Diise (E) in die Aussparung der Rundbiirste (3D) ein und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, bis Sie ein Klicken
hdren (3D). Entfernen Sie die Rundbirste nach Gebrauch, indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen.

K. Verlangerungsrohr x 3

Wenn der zu reinigende Bereich schwer zugénglich ist oder das Gerat zum Reinigen von Béden oder Glas an hohen Stellen
verwendet wird, kdnnen Sie es mit einem Verlangerungsrohr verwenden. Die Vorgehensweise ist wie folgt: Stecken Sie das
Verlangerungsstiick auf den Dampfauslass, bis die feste Verriegelung vollstandig in die Offnung des Verlangerungsstlicks
eingesteckt ist (wie bei der groRen Diise 3B) und mit einem Klicken einrastet, was bedeutet, dass die Montage abgeschlossen ist.
Beachten Sie, dass die Verwendung eines Verlangerungsrohrs die Dampftemperatur senkt. Je nach Temperatur des Rohrs kann
der aus der Diise austretende Dampf variieren.

|. Bodenbirste

Verwenden Sie zum Reinigen des Bodens eine Bodenbirste.

Verbinden Sie zwei oder drei Verlangerungsrohre (K) mit dem Gerat. Das andere Ende der Verlangerungsrohre muss an der
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Bodenbirste befestigt werden. Driicken Sie die Kndpfe an den Seiten der Biirste, um die Befestigungsklammern zu 6ffnen, und
legen Sie das Bodentuch (L) in die offenen Klammermn ein. Entfernen Sie das Tuch nach Gebrauch und trocknen/waschen Sie es
vor dem néchsten Gebrauch.

Reinigung:

1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose.

2. Warten Sie, bis der Dampfreiniger abgekihlt ist, bevor Sie ihn verstauen.

3. Wischen Sie den Dampfreiniger und das Zubehdr mit einem feuchten Tuch ab. Lassen Sie alle Teile vollstandig trocknen.

Aufbewahrung:

Alle Teile miissen vor der Lagerung vollstandig trocken sein.

- Bewahren Sie den Dampfreiniger immer an einem trockenen, sauberen und staubfreien Ort auf.

- Bewahren Sie den Dampfreiniger unter Verschluss auf und platzieren Sie ihn so, dass das Gerat fiir Kinder unzuganglich ist.

Fehlerbehebung

Problem:

Aus der Duse tritt kein Dampf aus

Ursache: Der Stecker ist nicht in die Steckdose eingesteckt.

L6sung: SchlieRen Sie das Gerat an die Steckdose an

Ursache: Kein Wasser im Tank.

L6sung: Fiillen Sie Wasser in den Tank.

Ursache: Die Dampftaste ist nicht gedriickt.

L6sung: Entriegeln Sie die Kindersicherung und driicken Sie die Dampftaste.

Problem:

Nur die griine Leuchte leuchtet. Die rote Leuchte leuchtet nicht.
Ursache: Die Lampe ist durchgebrannt.

Ldsung: Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Problem:

Das rote Licht leuchtet immer, das griine Licht schaltet sich nicht ein.
Ursache: Defekte interne elektrische Teile oder defekter Thermostat.
L6sung: Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Problem:

Blinkendes rotes Licht.

Ursache: Kein Wasser oder schlechte Verbindung zum Netz.

L6sung: Uberpriifen Sie, ob das Gerat richtig angeschlossen und vollstandig mit dem Stromnetz verbunden ist. Fiillen Sie Wasser
nach. Wenn das Blinken weiterhin auftritt, wenden Sie sich an den Kundendienst.

Problem:

Wasser tritt aus der Dise aus.

Ursache: Das Gerat wurde langere Zeit nicht benutzt und der Dampf in der Diise/den Zubehérteilen kondensiert.
L6sung: Dies ist ein normales Phanomen. Driicken Sie die Dampftaste 2 Sekunden lang.

Wenn das Geréat weiterhin Wasser aus der Diise austritt, befindet sich zu viel Wasser im Gerét.

Wenn nach langerem Gebrauch nicht kohlensaurehaltiges Wasser aus der Diise austritt, wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst.

Sonstige Probleme:

Dampf tritt an anderen Stellen als der Dampfdiise aus dem Gerat aus.

Plastische Verformung oder Erweichung des Kunststoffs.

Nach dem Entleeren des Gerats oder dem Ablassen des Dampfes Iasst sich die Schutzkappe (1) immer noch nicht 6ffnen.
L6sung: Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Technische Daten:
Spannung: 220-240 V~ 50-60 Hz
Fassungsvermdgen: 400 ml
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Leistung: 1200 W
Maximale Leistung: 2000 W
Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand: 0,01 W

<> Warnung. HeiRer Dampf kann Verbrennungen verursachen.

Achtung, heille Oberflache:

Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen des in Betrieb befindlichen Geréats kann hoch sein. Berihren Sie
keine heilen Oberflachen des Geréts.

)= ¢
¢

m

Aus Griinden des U Informati zu Elektro- und Elektronikaltgeraten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11.
September 2015 tiber Elektro- und Elektronikaltgerate informieren wir Sie iiber den ordnungsgemaRen Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgeréten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerédte zusammen mit anderen Abfallen zu entsorgen — dies wird durch die Kennzeichnung in Form einer
,durchgestrichenen Millltonne” bestatigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgeréte kdnnen geféhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die nach ihrem Eintritt in die Umwelt eine ernsthafte
Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und Lebewesen darstellen kdnnen. Sie kénnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden fiihren,
wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, knnen aber auch zu Nieren-, Leber- und Herzschéden sowie zu Hautkrankheiten fiihren. Schadstoffe konnen
auch das Atmungs- und Fortpflanzungssystem beeintréchtigen und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Bdden
wachsen, und von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitichen Folgen haben.

3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate diirfen nur an autorisierte Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder
Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten. Er spielt auch eine
Schliisselrolle im System der Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden knnen
und unerwiinschte gesellschaftiiche Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass Altgerate an dafiir nicht vorgesehenen Orten zuriickgelassen werden, beseitigt
werden.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort zuriick. Der Handler, der dem Kaufer Gerate fiir den Hausgebrauch liefert, ist
verpflichtet, Altgerate aus Haushalten am Lieferort dieser Gerate kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgeréte vom gleichen Typ sind und die gleichen
Funktionen wie die gelieferten Gerate hatten.

Kartonverpackungen und Polyethylenbeutel (PE) sind in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen gemaR ihrer
Beschriftung zu werfen. Befinden sich Batterien im Gerat, miissen diese entfernt und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden.

Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der lhnen die
Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS DE SECURITE

INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE

D'UTILISATION
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE
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1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter
les instructions ci-dessous. Le fabricant décline toute responsabilité pour
tout dommage

causes par une utilisation incorrecte.

2. Produit destiné a un usage exclusivement intérieur. N'utilisez pas le
produit

a des fins non conformes a son utilisation.

3. L'appareil doit étre branché uniquement sur une prise avec mise a la
terre de 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Pour des raisons de sécurité, ne branchez pas plusieurs appareils sur une
seule prise électrique.

4. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer dans
le circuit électrique un dispositif différentiel (RCD) avec un courant
différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. A cet égard, veuillez
consulter un électricien spécialisé.

5. Soyez prudent lorsque vous utilisez I'appareil a proximité d'enfants. Ne
laissez pas les enfants jouer

avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes qui ne
connaissent pas l'appareil l'utiliser

sans surveillance.

6. AVERTISSEMENT : L'appareil peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans et par des personnes

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ainsi
que les personnes

sans expérience ou connaissance de |'appareil uniqguement sous la
surveillance

d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des
instructions sur

utilisation sire de 'appareil et sont conscientes des dangers liés a

son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le
nettoyage et I'entretien

de l'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont
plus de 8 ans et que ces opérations
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sous surveillance.

7. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas I'appareil branché sur la prise sans
surveillance.

8. AVERTISSEMENT : La température des surfaces accessibles de
I'appareil en fonctionnement peut étre élevée lorsque 'appareil est en
marche.

9. AVERTISSEMENT : rangez I'appareil et son cordon d'alimentation hors
de portée des enfants.

10. AVERTISSEMENT : Aprés chaque utilisation, débranchez la fiche de
la prise de courant en tenant la prise a la main. NE tirez PAS sur le cordon
d'alimentation.

11. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut
entrainer des blessures, notamment des coupures, des écorchures ou des
chocs électriques.

12. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux
inflammables.

13. AVERTISSEMENT : lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de
bains, débranchez-le apres utilisation, car la proximité de I'eau représente
un danger méme lorsque I'appareil est éteint.

14. AVERTISSEMENT : le liquide ou la vapeur s'échappant du nettoyeur
vapeur ne doit pas étre dirigé vers des appareils contenant des
composants électriques, tels que l'intérieur des fours.

15. AVERTISSEMENT : L'orifice de remplissage ne doit pas étre ouvert
pendant l'utilisation de I'appareil.

16. AVERTISSEMENT : avant de nettoyer I'appareil, débranchez la fiche
du cordon d'alimentation de la prise et laissez I'appareil refroidir. Attendez
suffisamment longtemps, car I'appareil chauffé refroidit trés lentement.
17. AVERTISSEMENT : avant de remplir I'appareil d'eau, débranchez-le
de l'alimentation électrique.

18. Utilisez uniquement de I'eau propre pour remplir 'appareil, n'ajoutez
aucune

substances telles que des détartrants, des huiles aromatiques ou des
produits nettoyants.
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19. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de
I'appareil et ne doit pas étre placé a proximité d'autres sources de chaleur.
20. Aprés avoir éteint l'appareil, avant de le nettoyer ou de le ranger,
débranchez le cordon d'alimentation de la prise et laissez |'appareil
refroidir. Attendez suffisamment longtemps, car un appareil chauffé
refroidit lentement.

21. Ne couvrez pas l'appareil et ne bouchez pas ses ouvertures, car cela
pourrait entrainer une accumulation de chaleur a l'intérieur et causer des
dommages ou un incendie.

22. Ne laissez jamais le produit branché a une source d'alimentation sans
surveillance. Méme

si vous interrompez son utilisation pendant un court instant, débranchez-le
du secteur et coupez l'alimentation électrique.

23. Ne plongez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou 'appareil entier
dans l'eau. N'exposez jamais

n'exposez le produit aux intempéries, telles que la lumiére directe

lumiéere du soleil ou la pluie, etc.

24. Vérifiez régulierement |'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommage,

le produit doit étre renvoye a un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'

éviter toute situation dangereuse.

25. N'utilisez jamais le produit si le cordon d'alimentation est endommage,
s'il est

s'il a été laissé tomber ou endommagé d'une autre maniere, ou s'il ne
fonctionne pas correctement. N'essayez pas de

réparer vous-méme un produit endommagé, car cela pourrait entrainer
électrocution. Renvoyez toujours l'appareil endommagé a un service de
réparation professionnel

pour le faire réparer. Toutes les réparations doivent étre effectuées
exclusivement par

des techniciens agréés. Une réparation mal effectuée peut

entrainer des situations dangereuses pour |'utilisateur.
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26. N'utilisez jamais le produit a proximité de matériaux inflammables.
27. Ne dirigez jamais la sortie du nettoyeur vapeur vers vous-méme,
d'autres personnes, des animaux ou des appareils électriques.

28. L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec des accessoires d'origine.

29. Assurez-vous que le couvercle du réservoir d'eau est bien vissé sur
I'appareil.

30. Avertissement. Vapeur chaude.

31. Avertissement. Vapeur chaude, peut causer des brilures.

32. Ne touchez pas les surfaces chaudes de |'appareil.

Description de l'appareil :

1. Robinet de sécurité

2. Orifice de remplissage

3. Verrouillage du couvercle
4. Sortie de vapeur

5. Voyant lumineux

6. Verrouillage enfant

7. Déclencheur de vapeur
8. Prise d'alimentation

Accessoires :

A. Entonnoir x 1

B. Mesure x 1

C. Set de serviettes x 1

D. Brosse plate x 1

E. Grande buse x 1

F. Rallonge x 1

G. Brosse en nylon x 1

H. Brosse inoxydable x 1

. Brosse pour sol x 1

J. Raccord pour brosse pour sol x 1
K. Tube d'extension x 3

L. Serviette pour brosse pour sol x1

REMARQUE : - Vérifiez d'abord dans un endroit invisible si le matériau que vous souhaitez nettoyer peut étre nettoyé a la vapeur,
par exemple :

La vapeur peut décolorer le bois verni ou le cuir.

Le bois non protégé peut gonfler.

La vapeur peut éliminer les couches protectrices de cire.

Les plastiques peuvent se tacher sous l'effet de la vapeur.

Les plastiques souples peuvent se déformer sous 'effet de la vapeur.

Les surfaces en verre ou en miroir froides peuvent se fissurer sous I'effet de la vapeur chaude.

- Ne remplissez jamais le nettoyeur vapeur avec d'autres liquides que de I'eau.

- Ne mettez en aucun cas le nettoyeur vapeur ou ses pieces détachées dans le lave-vaisselle. lls seraient détruits.

- Cessez d'utiliser le nettoyeur vapeur si ses piéces en plastique présentent des fissures, des éclats ou des déformations. Les
pieces endommagées doivent étre remplacées uniquement par des pieces de rechange d'origine appropriées.

- N'utilisez pas le nettoyeur vapeur lorsque son réservoir est vide. Une fois le réservoir d'eau vide, débranchez la fiche secteur afin
d'éviter toute surchauffe.

- Pour nettoyer les vitres, commencez par les réchauffer, par exemple en dirigeant la vapeur sur une plus grande surface a une
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plus grande distance, puis a une distance plus proche.
- Lorsque vous essayez d'éliminer des substances nocives pour la santé, portez des gants, des lunettes de protection et un
masque respiratoire.

Avant la premiere utilisation :

Retirez tous les matériaux d'emballage et les autocollants de I'appareil. Nettoyez I'appareil avec un chiffon propre et humide.
Ouvrez 'appareil en tournant le bouchon de sécurité (1) vers la gauche. Remplissez-le d'eau et videz-le. Cela permettra d'éliminer
tous les résidus et la saleté d'usine & l'intérieur de I'appareil. Poursuivez ensuite le fonctionnement normal.

Utilisation :

1. Placez le nettoyeur vapeur sur une surface séche et plane et ouvrez le bouchon de sécurité (1). Pour ce faire, appuyez
fermement sur le bouchon et tournez-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

2. Utilisez la mesure (B) et 'entonnoir (A) pour remplir 'appareil d'eau. La capacité maximale est de 400 ml. Nous vous suggérons
de remplir jusqu'a 350 ml pour obtenir un meilleur rendement et une plus grande production de vapeur. Si le réservoir contient plus
de 350 ml, la vapeur peut contenir un peu d'eau pendant les 2 premiéeres minutes d'utilisation.

Remarques particuliéres :

Veuillez utiliser de I'eau propre (de petites particules solides peuvent obstruer le tuyau ou provoquer une panne de la machine).

Si I'eau du robinet de votre région est dure ou trés dure, nous vous recommandons d'utiliser un mélange d'eau du robinet et d'eau
distillée.

Ne versez pas moins de 150 ml d'eau.

3. Fermez le bouchon en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.

4. Branchez la fiche secteur dans la prise électrique. Un voyant rouge s'allume pour indiquer que l'appareil est en cours de
chauffage.

5. Lorsque le voyant vert s'allume, I'appareil est prét a fonctionner. Veuillez noter que le voyant rouge s'allume et s'éteint pendant le
fonctionnement. N'utilisez I'appareil que lorsque le voyant vert est allumé. Sinon, I'appareil risque de goutter et de projeter de I'eau
chaude.

6. Tournez le verrouillage enfant (6) en position activée. Appuyez ensuite sur la gachette vapeur (7). La vapeur commencera a
sortir de I'appareil. N'oubliez pas de toujours appuyer sur la gachette vapeur (7). Lorsque vous relachez la gachette vapeur (7), le
verrouillage enfant (6) revient en position désactivée.

Une fois le travail terminé ou aprés avoir vidé le réservoir d'eau :

Une fois le travail terminé :

1. Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique.

2. Appuyez sur la gachette vapeur (7) et maintenez-la enfoncée jusqu'a ce que la vapeur cesse de sortir.

3. Attendez que I'appareil refroidisse pendant environ 12 & 20 minutes, en fonction de la quantité de vapeur restante a l'intérieur.
4. Dévissez lentement le bouchon de sécurité (1) et attendez quelques minutes que 'humidité s'échappe de I'appareil.

S'iln'y a plus d'eau dans le réservoir, 'appareil cessera de produire de la vapeur. Il faut alors remplir le réservoir d'eau. Pour ce
faire, procédez comme suit :

Remplissage du réservoir :

1. Débranchez I'appareil de l'alimentation électrique.

2. Appuyez sur la gachette de vapeur (7) et maintenez-la enfoncée jusqu'a ce que la vapeur cesse de sortir.

3. Attendez que I'appareil refroidisse pendant environ 12 & 20 minutes, en fonction de la quantité de vapeur restante a l'intérieur.
4. Dévissez lentement le bouchon de sécurité (1) et attendez quelques secondes que la vapeur restante s'échappe.

5. Remplissez lentement le réservoir avec de I'eau ou un mélange d'eau du robinet et d'eau distillée. Veillez a ne pas verser plus
de 400 ml (350 ml recommandés).

6. Refermez le bouchon de sécurité (1).

REMARQUE :

Le nettoyeur vapeur est équipé d'un systéme de protection contre la surchauffe. Il s'éteindra automatiquement s'il surchauffe.
Veuillez noter que l'appareil peut étre endommagé s'il est utilisé trop souvent avec un réservoir vide. Assurez-vous qu'il y ait
toujours suffisamment d'eau dans le réservoir pendant le fonctionnement.

Description et utilisation des accessoires :

D. Brosse plate

Insérez la grande buse dans la découpe de la brosse plate (3C) et tournez-la dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce
que vous entendiez un clic (3C). Elle permet de nettoyer les surfaces planes telles que les fenétres, etc. Aprés utilisation, retirez la
brosse plate en la tounant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

Pour nettoyer les bureaux et les chaises, les étagéres ou repasser des vétements, placez une serviette blanche sur la brosse plate
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(30).

E. Grande buse

La grande buse est utile pour nettoyer les coins.

Pour la fixer, connectez I'extrémité la plus large de la buse a la sortie de vapeur de maniére a ce que le clip de sécurité
s'enclenche. (3B)

F. Rallonge

Si la surface que vous essayez de nettoyer est difficile d'accés, utilisez un tuyau d'extension.

Pour fixer I'extrémité la plus large du tuyau a la sortie de vapeur, connectez-la de maniére a ce que le clip de sécurité s'enclenche.
G, H. Brosse en nylon et en acier inoxydable

Insérez la grande buse (E) dans I'encoche de la brosse ronde (3D) et toumez-la dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce
que vous entendiez un clic (3D). Aprés utilisation, retirez la brosse ronde en la tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

K. Rallonge x 3

Si la zone a nettoyer est difficile d'acces ou si I'appareil est utilisé pour nettoyer des sols ou des vitres en hauteur, vous pouvez
utiliser un tube d'extension. Le mode d'emploi est le suivant : connectez I'embout de la rallonge a la sortie de vapeur jusqu'a ce que
le verrou immobile soit complétement enclenché dans l'orifice de la rallonge (comme pour la grande buse 3B) et se bloque en
place avec un clic, ce qui signifie que l'installation est terminée. Veuillez noter que I'utilisation d'un tube d'extension réduira la
température de la vapeur. En fonction de la température du tube, la vapeur sortant de la buse peut varier.

. Brosse pour sol

Utilisez la brosse pour sol pour nettoyer le sol.

Reliez deux ou trois rallonges (K) a I'appareil. Fixez l'autre extrémité des rallonges a la brosse pour sol. Appuyez sur les boutons
situés sur les cotés de la brosse pour ouvrir les pinces de fixation, puis insérez la serpilliére (L) dans les pinces ouvertes. Apres
utilisation, retirez la serpilliére et séchez-la/lavez-la avant de la réutiliser.

Nettoyage :

1. Avant le nettoyage, débranchez la fiche secteur de la prise.

2. Attendez que le nettoyeur vapeur refroidisse avant de le ranger.

3. Essuyez le nettoyeur vapeur et ses accessoires avec un chiffon humide. Laissez toutes les piéces sécher completement.

Rangement :

Toutes les pieces doivent étre complétement séches avant d'étre rangées.

- Rangez toujours le nettoyeur vapeur dans un endroit sec, propre et exempt de poussiére.
- Rangez le nettoyeur vapeur sous clé, hors de portée des enfants.

Dépannage

Probleme :

La buse ne produit pas de vapeur

Cause : La fiche n'est pas branchée dans la prise secteur

Solution : Branchez l'appareil a la prise électrique

Cause : Il n'y a pas d'eau dans le réservoir.

Solution : Versez de I'eau dans le réservoir.

Cause : le bouton vapeur n'est pas enfoncé.

Solution : désactivez la sécurité enfants et appuyez sur le bouton vapeur.

Probleme :

Seul le voyant vert est allumé. Le voyant rouge ne s'allume pas.
Cause : Le voyant est grillé.

Solution : Consultez le service central.

Probleme :

Le voyant rouge reste allumé en permanence, le voyant vert ne s'allume pas.
Cause : piéces électriques internes défectueuses ou thermostat défectueux.
Solution : Consultez le service central.

Probleme :
Le voyant rouge clignote.
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Cause : manque d'eau ou mauvaise connexion au réseau.

Solution : Vérifiez que l'appareil est correctement branché et entiérement connecté a I'alimentation secteur. Ajoutez de I'eau. Sile
clignotement persiste, contactez le service central.

Probléme :

De I'eau s'écoule de la buse.

Cause : Non utilisé pendant une longue période, la vapeur dans la buse/les accessoires se condense.

Solution : Ce phénoméne est normal. Appuyez sur le bouton de libération de vapeur pendant 2 secondes.

Si 'appareil continue a rejeter de I'eau par la buse, il y a trop d'eau dans I'appareil.

Si, aprés une utilisation prolongée, de I'eau non gazeuse s'écoule de la buse, contactez le service aprés-vente.

Autres problémes :

De la vapeur s'échappe de l'appareil & d'autres endroits que la buse & vapeur.

Déformation plastique ou ramollissement du plastique.

Aprés avoir vidé 'appareil ou libéré la vapeur, il est toujours impossible d'ouvrir le capuchon de sécurité (1).
Solution : contactez le service central.

Caractéristiques techniques :

Tension : 220-240 V~ 50-60 Hz

Capacité : 400 ml

Puissance : 1200 W

Puissance maximale : 2000 W

Consommation d'énergie a I'état éteint : 0,01 W

<> Avertissement. Vapeur chaude, risque de brdlure.

Attention, surface chaude :

La température des surfaces accessibles de I'appareil en fonctionnement peut étre élevée. Ne touchez pas les
surfaces chaudes de I'appareil.

Dans le souci de préserver I'envir Informations sur les équif électriques et électroniques usagés Conformément a l'article 13,
paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques et électroniques usagés, nous vous informons de la maniere
appropriée de traiter les déchets provenant des équipements électriques et électroniques usagés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets, comme lindique le symbole « poubelle barrée » qui
impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils pénetrent dans
I'environnement, peuvent présenter un risque grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. lls peuvent entrainer de nombreux
problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouie, de la parole, mais aussi des Iésions rénales, hépatiques et cardiaques, ainsi que des
maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et reproducteur et entrainer des
modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et de produits dérivés de celles-ci peut entrainer les effets
néfastes susmentionnés sur la santé.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le site
web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un rdle important dans la réutilisation et la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. Il joue également un role
clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, car il permet de les remettre directement a des points de
collecte agréés et d'éliminer les habitudes sociales indésirables qui conduisent & I'abandon des déchets d'équipements usagés dans des lieux non prévus a
cet effet.

De plus Déposez vos équipements électriques et électroniques usagés au lieu de livraison. Le distributeur, qui fournit a I'acheteur des équipements
destinés & un usage domestique, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages au lieu de livraison de ces
équipements, & condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et remises séparément a un point de collecte et

m~ 3
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de stockage.

Nejetez pas les appareils dans la poubelle des déchet ici !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez contacter directement le revendeur qui vous a
délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE LA SEGURIDAD DE USO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de utilizar el producto, lea atentamente y siga siempre

las siguientes instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los
dafios

causados por un uso inadecuado.

2. El producto esta disefiado para uso exclusivo en interiores. No utilice el
producto

para fines distintos a su uso previsto.

3. El dispositivo debe conectarse unicamente a una toma de corriente con
conexion a tierra de 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Por razones de seguridad, no conecte varios dispositivos a una sola toma
de corriente.

4. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo diferencial (RCD) con una corriente
diferencial nominal que no supere los 30 mA. Consulte a un electricista
especializado al respecto.

5. Tenga cuidado al utilizar el producto cerca de nifios. No permita que los
ninos jueguen

con el producto. No permita que los nifios o personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo lo utilicen

sin supervision.

6. ADVERTENCIA: El dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afios y personas

con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas, asi como
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personas
sin experiencia o conocimientos del aparato, Unicamente bajo la
supervision

de una persona responsable de su seguridad o si han recibido
instrucciones sobre

uso seguro del dispositivo y sean conscientes de los peligros relacionados
con

su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con el aparato. El
mantenimiento y la limpieza

no deben ser realizados por nifios, a menos que tengan mas de 8 afos y
estas actividades

se realicen bajo supervision.

7. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado sin supervision.

8. ADVERTENCIA: La temperatura de las superficies accesibles del
aparato en funcionamiento puede ser elevada cuando el equipo esta en
marcha.

9. ADVERTENCIA: Guarde el aparato y su cable en un lugar inaccesible
para los nifios.

10. ADVERTENCIA: Después de cada uso, desenchufe el aparato de la
toma de corriente sujetando el enchufe con la mano. NO tire del cable de
alimentacion.

11. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del dispositivo puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones o0 descargas eléctricas.

12. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
13. ADVERTENCIA: Cuando se utilice el aparato en el cuarto de bafio,
después de su uso, desenchufe el cable de alimentacion de la toma de
corriente, ya que la proximidad del agua supone un peligro incluso cuando
el aparato esta apagado.

14. ADVERTENCIA: El liquido o el vapor que sale del limpiador a vapor no
debe dirigirse hacia aparatos que contengan componentes eléctricos,
como el interior de los hornos.

15. ADVERTENCIA: La abertura de llenado no debe abrirse durante el uso
del aparato.
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16. ADVERTENCIA: Antes de limpiar el aparato, desenchufe el cable de
alimentacién de la toma de corriente y deje que el aparato se enfrie.
Espere el tiempo suficiente, ya que el aparato caliente se enfria muy
lentamente.

17. ADVERTENCIA: Antes de llenar el aparato con agua, desconéctelo de
la corriente.

18. Utilice unicamente agua limpia para llenar el aparato, no afiada
ninguna

sustancias como descalcificadores, aceites aromaticos o productos de
limpieza.

19. El cable de alimentacion no debe tocar las partes calientes del aparato
ni estar cerca de otras fuentes de calor.

20. Después de apagar el aparato, antes de limpiarlo o guardarlo,
desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente y deje que el
aparato se enfrie. Espere el tiempo suficiente, ya que el aparato caliente
se enfria lentamente.

21. No cubra el aparato ni tape sus aberturas, ya que esto podria provocar
una acumulacion de calor en su interior que podria dafiarlo o provocar un
incendio.

22. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin
supervision. Incluso

si se interrumpe su uso durante un breve periodo de tiempo, desconéctelo
de la red y desconecte la fuente de alimentacion.

23. Nunca introduzca el cable de alimentacion, el enchufe ni todo el
aparato en el agua. Nunca

no exponga el producto a condiciones climaticas adversas, como la luz
solar directa

luz solar directa o lluvia, etc.

24. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafiado,

debe llevar el producto a un servicio técnico profesional para que lo
sustituyan y

evitar situaciones peligrosas.
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25. Nunca utilice el producto con el cable de alimentacion dafiado o si se
ha

se ha caido o se ha dafiado de alguna otra manera, o si no funciona
correctamente. No intente

reparar usted mismo el producto dafiado, ya que podria provocar

una descarga eléctrica. Devuelva siempre el dispositivo dafiado a un
servicio técnico profesional

para su reparacion. Todas las reparaciones deben ser realizadas
Unicamente por

por técnicos de servicio autorizados. Una reparacion incorrecta puede
provocar situaciones peligrosas para el usuario.

26. Nunca utilice el producto cerca de materiales inflamables.

27. Nunca apunte la salida del limpiador a vapor hacia usted, otras
personas, animales o aparatos eléctricos.

28. El aparato solo puede utilizarse con accesorios originales.

29. Asegurese de que la tapa del deposito de agua esté bien atornillada al
aparato.

30. Advertencia. Vapor caliente.

31. Advertencia. Vapor caliente, puede provocar quemaduras.

32. No toque las superficies calientes del aparato.

Descripcion del aparato:

1. Grifo de seguridad

2. Orificio de llenado

3. Bloqueo de la tapa

4. Salida de vapor

5. Indicador luminoso

6. Blogueo para nifios

7. Descarga de vapor

8. Enchufe de alimentacion

Accesorios:

A. Embudo x 1

B. Medidor x 1

C. Juego de toallas x 1

D. Cepillo plano x 1

E. Boquilla grande x 1

F. Manguera extensible x 1
G. Cepillo de nylon x 1

H. Cepillo inoxidable x 1

|. Cepillo para suelos x 1

J. Conector para cepillo para suelos x 1
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K. Tubo de extension x 3
L. Toalla para cepillo para suelos x1

NOTA: - Compruebe primero en un lugar invisible si el material que desea limpiar es apto para la limpieza con vapor, por ejemplo:
El vapor puede decolorar la madera barnizada o el cuero.

La madera sin proteger puede hincharse.

El vapor puede eliminar las capas protectoras de cera.

Los plasticos pueden mancharse con el vapor.

Los plasticos blandos pueden deformarse con el vapor.

Las superficies frias de vidrio o espejo pueden romperse con el vapor caliente.

- Nunca llene el limpiador a vapor con liquidos que no sean agua.

- No introduzca nunca el limpiador a vapor ni sus piezas en el lavavajillas. Se estropearian.

- Deje de utilizar el limpiador a vapor si sus piezas de plastico presentan grietas, dafios o deformaciones. Las piezas dafiadas
deben sustituirse unicamente por piezas de repuesto originales adecuadas.

- No utilice el limpiador a vapor con el depésito vacio. Cuando se agote el depésito de agua, desenchufe el cable de alimentacion
para evitar el sobrecalentamiento.

- Para limpiar las ventanas, primero hay que calentarlas, por ejemplo, aplicando vapor a una superficie mayor desde una distancia
mayor y, a continuacion, desde una distancia mas cercana.

- Cuando intente eliminar sustancias nocivas para la salud, utilice guantes, gafas protectoras y proteccion respiratoria.

Antes del primer uso:

Retire todos los materiales de embalaje y las etiquetas del aparato. Limpie el aparato con un pafio limpio y humedo. Abra el
dispositivo girando la tapa de seguridad (1) hacia la izquierda. LIénelo con agua y vacielo. Esto eliminara cualquier residuo y
suciedad de fabrica del interior del dispositivo. A continuacion, contintie con el funcionamiento normal.

Uso:

1. Coloque el limpiador a vapor sobre una superficie seca y plana y abra el tapon de seguridad (1). Para ello, presione firmemente
la tuerca hacia abajo y girela en sentido contrario a las agujas del reloj.

2. Utilice la taza medidora (B) y el embudo (A) para llenar el aparato con agua. La capacidad maxima es de 400 ml.
Recomendamos llenarlo hasta 350 ml para obtener un mejor rendimiento y una mayor produccion de vapor. Si el depdsito contiene
mas de 350 ml, es posible que el vapor contenga un poco de agua durante los primeros 2 minutos de uso.

Notas especiales:

Utilice agua limpia (las particulas sélidas pequefias pueden obstruir el tubo o provocar un fallo de la maquina).

Si el agua del grifo de su zona es dura o muy dura, le sugerimos que utilice una mezcla de agua del grifo y agua destilada.

No vierta menos de 150 ml de agua.

3. Cierre la tapa girandola en el sentido de las agujas del reloj.

4. Enchufe el cable de alimentacion a la toma de corriente. Se encendera una luz roja que indica que se esta calentando.

5. Cuando se encienda la luz verde, el aparato estara listo para funcionar. Tenga en cuenta que la luz roja se encendera y apagara
durante el funcionamiento. Utilicelo solo cuando se encienda la luz verde. De lo contrario, el aparato goteara y salpicara agua
caliente.

6. Gire el blogueo para nifios (6) a la posicion de encendido. A continuacion, pulse el gatillo de vapor (7). El vapor comenzara a
salir del dispositivo. Recuerde pulsar siempre el gatillo de vapor (7); al soltar el gatillo de vapor (7), el bloqueo para nifios (6)
volvera a la posicion de apagado.

Al finalizar el trabajo o después de vaciar el depésito de agua:

Al finalizar el trabajo:

1. Desconecte el aparato de la red eléctrica.

2. Pulse el gatillo de vapor (7) y manténgalo pulsado hasta que deje de salir vapor.

3. Espere a que el aparato se enfrie durante unos 12-20 minutos, dependiendo de la cantidad de vapor que quede en su interior.
4. Desenrosque lentamente la tapa de seguridad (1) y espere unos minutos a que salga la humedad del aparato.

Siya no hay agua en el deposito, el aparato dejara de generar vapor. Es necesario rellenar el depésito de agua. Para ello, siga los
siguientes pasos:

Rellenar el deposito:

1. Desconecte el aparato de la red eléctrica.

2. Pulse el gatillo de vapor (7) y manténgalo pulsado hasta que deje de producirse vapor.

3. Espere a que el aparato se enfrie durante unos 12-20 minutos, dependiendo de la cantidad de vapor que quede en su interior.
4. Desenrosque lentamente la tapa de seguridad (1) y espere unos segundos a que salga el vapor restante.
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5. Llene lentamente el dep6sito con agua o una mezcla de agua del grifo y agua destilada. Asegurese de no verter mas de 400 ml.
(se recomiendan 350 ml)
6. Vuelva a cerrar la tapa de seguridad (1).

NOTA:

El limpiador a vapor cuenta con un sistema de proteccion contra el sobrecalentamiento. Se apagara automaticamente si se
sobrecalienta. Tenga en cuenta que el dispositivo puede averiarse si se utiliza demasiadas veces con el depésito vacio. Asegurese
de que haya siempre suficiente agua en el depésito durante el funcionamiento.

Descripcion y uso de los accesorios:

D. Cepillo plano

Inserte la boquilla grande en la ranura del cepillo plano (3C) y girela en el sentido de las agujas del reloj hasta que oiga un clic
(3C). Puede limpiar superficies planas, como ventanas, etc. Después de su uso, retire el cepillo plano girandolo en sentido
contrario a las agujas del reloj.

Para limpiar escritorios y sillas, estanterias o planchar ropa, coloque una toalla blanca sobre el cepillo plano (3C).

E. Boquilla grande

La boquilla grande es util para limpiar esquinas.

Para fijarla, conecte el extremo mas ancho de la boquilla a la salida de vapor de manera que el clip de seguridad encaje en su
sitio. (3B)

F. Manguera de extension

Si la superficie que desea limpiar es de dificil acceso, utilice una manguera extensible.

Para fijar el extremo mas ancho de la manguera a la salida de vapor, conéctelo de manera que el clip de seguridad encaje en su
sitio.

G, H. Cepillo de nailon y acero inoxidable

Inserte la boquilla grande (E) en el recorte del cepillo redondo (3D) y girela en el sentido de las agujas del reloj hasta que oiga un
clic (3D). Después de usarla, retire el cepillo redondo girandolo en sentido contrario a las agujas del reloj.

K. Tubo alargador x 3

Si el area a limpiar es de dificil acceso o si el aparato se utiliza para limpiar suelos o cristales en lugares altos, se pueden utilizar
con un tubo alargador. El funcionamiento es el siguiente: conecte el extremo del tubo al salidas de vapor hasta que el cierre fijo
encaje completamente en el orificio del tubo (como en el caso de la boquilla grande 3B) y se bloguee en su sitio con un clic, lo que
indica que el montaje se ha completado. Tenga en cuenta que el uso del tubo extensor reducira la temperatura del vapor.
Dependiendo de la temperatura del tubo, el vapor que sale de la boquilla puede variar.

|. Cepillo para suelos

Utilice el cepillo para suelos para limpiar el suelo.

Conecte dos o tres extensiones (K) al dispositivo. El otro extremo de los tubos de extension debe fijarse al cepillo para suelos.
Presione los botones laterales del cepillo para abrir las pinzas de sujecion e inserte la toalla para suelos (L) en las pinzas abiertas.
Después de su uso, retire la toalla y séquela/lavela antes de volver a utilizarla.

Limpieza:

1. Antes de limpiar, desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente.

2. Espere a que la limpiadora a vapor se enfrie antes de guardarla.

3. Limpie el limpiador a vapor y los accesorios con un pafio himedo. Deje que todas las piezas se sequen completamente.

Almacenamiento:

Todas las piezas deben estar completamente secas antes de guardarlas.

- Guarde siempre el limpiador a vapor en un lugar seco, limpio y libre de polvo.

- Guarde la limpiadora a vapor bajo Ilave, coldquela de manera que el dispositivo no sea accesible para los nifios.

Solucién de problemas

Problema:

No sale vapor por la boquilla

Causa: El enchufe no esta conectado a la toma de corriente.
Solucién: Enchufe el aparato a la toma de corriente

Causa: No hay agua en el depésito.

Solucion: Vierta agua en el depdsito.

Causa: El boton de vapor no esta pulsado.
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Solucién: Desbloquee el bloqueo de seguridad para nifios y pulse el boton de vapor.

Problema:

Solo se enciende la luz verde. La luz roja no se enciende.
Causa: La luz esta fundida.

Solucién: Consulte con el servicio técnico central.

Problema:

La luz roja siempre esta encendida, la luz verde no se enciende.

Causa: Las piezas eléctricas internas estan defectuosas o el termostato esta defectuoso.
Solucion: Consulte con el servicio técnico central.

Problema:

La luz roja parpadea.

Causa: Falta de agua o conexion deficiente a la red.

Solucién: Compruebe que el dispositivo esté correctamente conectado y totalmente enchufado a la red eléctrica. Afiada agua. Si el
parpadeo persiste, pongase en contacto con el servicio técnico central.

Problema:

Sale agua por la boquilla.

Causa: No se ha utilizado durante mucho tiempo y el vapor se condensa en la boquilla/los accesorios.

Solucion: Fenémeno normal. Pulse el botéon de liberacién de vapor durante 2 segundos.

Si el aparato sigue expulsando agua por la boquilla, hay demasiada agua en el aparato.

Si después de un uso prolongado sale agua sin gas por la boquilla, péngase en contacto con el servicio técnico central.

Otros problemas:

Vapor que sale del dispositivo por otros lugares que no sean la boquilla de vapor.

Deformacion plastica o ablandamiento del plastico.

Después de vaciar el aparato o liberar el vapor, sigue sin poder abrirse la tapa de seguridad (1).
Solucion: Péngase en contacto con el servicio técnico central.

Datos técnicos:

Tension: 220-240 V~ 50-60 Hz

Capacidad: 400 ml

Potencia: 1200 W

Potencia maxima: 2000 W

Consumo de energia en estado apagado: 0,01 W

| . )
<> Advertencia. El vapor caliente puede provocar quemaduras.

Precaucién, superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles del aparato en funcionamiento puede ser elevada. No toque las
superficies calientes del aparato.
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Por el biendel medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electronicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2, de la

Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos y electronicos usados, informamos sobre el tratamiento adecuado de los residuos de aparatos

eléctricos y electronicos usados:

1. Esta prohibido depositar los aparatos eléctricos y electronicos usados junto con otros residuos, tal y como lo confirma el simbolo de «contenedor

tachado», que obliga a la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al entrar en contacto con el medio ambiente,

pueden suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afe cciones de salud, como

trastornos de la vista, el oido y el habla, y también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y provocar enfermedades de la piel. Las sustancias

nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductivo y provocar cambios cancerosos. El consumo de plantas que

crecen en suelos contaminados y de productos derivados de ellas puede suponer los efectos mencionados para la salud.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina

web de cada ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante en la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los aparatos usados. También desempefian un

papel fundamental en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados, debido a la posibilidad de entregarlos directamente en
c E puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en lugares

no previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos destinados a

uso doméstico, esté obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que

los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan tenido las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados destinados a la recogida selectiva de residuos

municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, échelas y entréguelas por separado en un punto de recogida y almacenamiento.

iNo tire los aparatos al dor de residi K
Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o presentar una reclamacion, pongase en contacto directamente con el vendedor que le extendio el
recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE
UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de utilizar o produto, leia atentamente e siga sempre as
instrugcdes abaixo. O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos
causados por uso indevido.

2. O produto destina-se exclusivamente a utilizagdo em interiores. Nao
utilize o produto

para fins incompativeis com a sua utilizagéo.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com ligacao
a terra de 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Por motivos de seguranga, ndo ligue varios aparelhos a uma unica tomada
elétrica.

4. Para garantir protegéo adicional, € recomendavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo diferencial (RCD) com corrente diferencial nominal
nao superior a 30 mA. Para tal, consulte um eletricista especializado.

33



9. Tenha cuidado ao utilizar o produto perto de criangas. Nao permita que
as criangas brinquem

0 produto. N&o permita que criangas ou pessoas que nao conhecem o
dispositivo o utilizem

sem supervisao.

6. AVISO: O dispositivo pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, bem como
pessoas

sem experiéncia ou conhecimento do dispositivo, exclusivamente sob a
supervisao

pessoa responsavel pela sua seguranga ou se tiverem recebido instrugdes
sobre

uso seguro do dispositivo e estejam cientes dos perigos associados

sua operagao. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza
e manutencao

nao devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8
anos de idade e essas atividades

sejam realizadas sob supervisé&o.

7. AVISO: Nao deixe o aparelho ligado a tomada sem superviséo.

8. AVISO: A temperatura das superficies acessiveis do aparelho em
funcionamento pode ser elevada quando o equipamento esta a funcionar.
9. AVISO: Guarde o aparelho e o seu cabo num local inacessivel as
criangas.

10. AVISO: Sempre apds terminar de usar, retire o plugue da tomada
segurando-a com a mdo. NAO puxe o cabo de alimentagao.

11. AVISO: O uso inadequado do aparelho pode resultar em ferimentos,
tais como cortes, escoriagdes ou choques elétricos.

12. AVISO: Néo utilize o aparelho perto de materiais inflaméaveis.

13. AVISO: Quando o aparelho for utilizado na casa de banho, retire a
ficha da tomada ap6s a utilizacdo, pois a proximidade da agua constitui
um perigo, mesmo quando o aparelho esta desligado.

14. AVISO: O liquido ou o vapor que sai da lavadora a vapor ndo pode ser
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direcionado para aparelhos que contenham componentes elétricos, como
o interior de fornos.

15. AVISO: A abertura de enchimento ndo pode ser aberta durante a
utilizagao do aparelho.

16. AVISO: Antes de limpar o aparelho, retire a ficha da tomada e deixe o
aparelho arrefecer. Aguarde um periodo de tempo suficiente, pois o
aparelho aquecido arrefece muito lentamente.

17. AVISO: Antes de encher o aparelho com agua, desligue-o da
alimentagao elétrica.

18. Utilize apenas agua limpa para encher o aparelho, ndo adicione
quaisquer

substancias como: descalcificantes, 6leos aromaticos ou produtos de
limpeza.

19. O cabo de alimentacao nao deve tocar nas partes aquecidas do
aparelho nem estar proximo de outras fontes de calor.

20. Apos desligar o aparelho, antes de o limpar ou guardar, retire a ficha
do cabo de alimentagéo da tomada e deixe o aparelho arrefecer. Deve
esperar um periodo de tempo suficiente, uma vez que o aparelho
aquecido arrefece lentamente.

21. Nao cubra o aparelho nem tape as suas aberturas, pois isso pode
causar a acumulacao de calor no seu interior, 0 que pode danifica-lo ou
provocar um incéndio.

22. Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagéo sem
supervisédo. Mesmo

se 0 uso for interrompido por um curto periodo, desligue-o da rede e
desconecte a fonte de alimentagéo.

23. Nunca coloque o cabo de alimentacgéo, a ficha ou todo o aparelho na
agua. Nunca

exponha o produto a condi¢cGes atmosféricas, tais como luz solar direta
luz solar ou chuva, etc.

24. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagao. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado,

o0 produto deve ser devolvido a um centro de assisténcia profissional para
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ser substituido, a fim de

evitar situagdes perigosas.

25. Nunca utilize o produto com o cabo de alimentagao danificado ou se
tiver

ou danificado de outra forma ou se n&o estiver a funcionar corretamente.
N&o tente

reparar o produto danificado por conta prépria, pois isso pode causar
choque elétrico. Sempre devolva o dispositivo danificado a um servigo
profissional

para reparagdo. Todas as reparagOes devem ser realizadas
exclusivamente por

por técnicos de assisténcia autorizados. Uma reparacdo mal feita pode
causar situagOes perigosas para o usuario.

26. Nunca utilize o produto perto de materiais inflamaveis.

27. Nunca direcione a saida do limpador a vapor para si mesmo, outras
pessoas, animais ou aparelhos elétricos.

28. O aparelho s6 pode ser utilizado com acessorios originais.

29. Certifique-se de que a tampa do reservatdrio de agua esta bem
apertada ao aparelho.

30. Aviso. Vapor quente.

31. Aviso. Vapor quente, pode causar queimaduras.

32. Nao toque nas superficies quentes do aparelho.

Descri¢ao do aparelho:

1. Torneira de seguranga

2. Abertura para enchimento
3. Blogueio da tampa

4. Saida de vapor

5. Indicador luminoso

6. Blogueio infantil

7. Liberag&o de vapor

8. Ficha de alimentagéo

Acessorios:

A. Funil x 1

B. Medidor x 1

C. Conjunto de toalhas x 1

D. Escova plana x 1

E. Bocal grande x 1

F. Mangueira de extens&o x 1
G. Escova de nylon x 1
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H. Escova inoxidavel x 1

. Escova para piso x 1

J. Conector da escova para o chao X1
K. Tubo de extenséo x 3

L. Toalha para escova de chdo x1

ATENCAO: - Verifique primeiro num local invisivel se o material que pretende limpar é adequado para limpeza a vapor, por
exemplo:

O vapor pode causar o desbotamento da madeira envernizada ou do couro.

A madeira néo protegida pode inchar.

O vapor pode remover as camadas protetoras de cera.

Os plasticos podem manchar-se sob a influéncia do vapor.

Os plasticos macios podem deformar-se sob a influéncia do vapor.

As superficies frias de vidro ou espelho podem rachar sob a influéncia do vapor quente.

- Nunca encha o limpador a vapor com liquidos que n&o sejam agua.

- Em caso algum coloque o limpador a vapor ou suas pegas na maquina de lavar. Ele seria danificado.

- Pare de usar o limpador a vapor se as pegas de plastico apresentarem rachaduras, danos ou deformagdes. As pegas
danificadas devem ser substituidas exclusivamente por pegas de reposigéo originais adequadas.

- Néo utilize o limpador a vapor com o reservatério vazio. Quando o reservatério de agua estiver vazio, retire a ficha da tomada
para evitar o sobreaquecimento.

- Para limpar as janelas, aquega-as primeiro, por exemplo, aplicando vapor em uma area maior a uma distancia maior e, em
seguida, a uma distancia mais proxima.

- Ao tentar remover substancias nocivas a sadde, use luvas, 6culos de protecéo e protecéo respiratéria.

Antes da primeira utilizagéo:

Remova todos os materiais de embalagem e etiquetas do aparelho. Limpe o aparelho com um pano limpo e humido. Abra o
aparelho, rodando a tampa de seguranca (1) para a esquerda. Encha com agua e deite fora a agua. Isto ira remover quaisquer
residuos e sujidade de fabrica do interior do aparelho. Em seguida, continue com o funcionamento normal.

Utilizag&o:

1. Coloque o limpador a vapor sobre uma superficie seca e plana e abra a tampa de seguranga (1). Para isso, pressione
firmemente a tampa para baixo e gire-a no sentido anti-horario.

2. Use o0 medidor (B) e o funil (A) para encher o aparelho com &gua. A capacidade maxima é de 400 ml. Sugerimos encher até 350
ml para obter melhor desempenho e maior produgéo de vapor. Se houver mais de 350 ml no reservatério, o vapor podera conter
um pouco de agua durante os primeiros 2 minutos de uso.

Observagdes especiais:

Use agua limpa (pequenas particulas sélidas podem bloquear o tubo ou causar uma avaria na maquina)

Se a 4gua da torneira na sua regido for dura ou muito dura, sugerimos usar uma mistura de agua da torneira e 4gua destilada.
Né&o coloque menos de 150 ml de agua.

3. Feche a tampa girando-a no sentido horario.

4. Coloque a ficha na tomada elétrica. Acendera uma luz vermelha indicando o aquecimento.

5. Quando a luz verde acender, o aparelho estara pronto para funcionar. Tenha em atengéo que a luz vermelha acendera e
apagara durante o funcionamento. Utilize o aparelho apenas quando a luz verde estiver acesa. Caso contrario, o aparelho pingara
e salpicara agua quente.

6. Gire a trava infantil (6) para a posigéo ligada. Em seguida, pressione o gatilho de vapor (7). O vapor comegaré a sair do
aparelho. Lembre-se de sempre pressionar o gatilho de vapor (7). Ao soltar o gatilho de vapor (7), a trava infantil (6) retornara a
posigao desligada.

Apds terminar o trabalho ou esvaziar o reservatdrio de agua:

Apds terminar o trabalho:

1. Desligue o aparelho da rede elétrica.

2. Pressione o gatilho de vapor (7) e mantenha-o pressionado até que o vapor pare de ser produzido.

3. Aguarde até que o aparelho arrefeca durante cerca de 12 a 20 minutos, dependendo da quantidade de vapor que ainda se
encontra no interior.

4. Desaperte lentamente a tampa de seguranga (1) e aguarde alguns minutos até que a humidade saia do aparelho.

Se nao houver mais agua no reservatorio, o aparelho deixara de produzir vapor. E necessario reabastecer com agua. Para tal,
siga 0s seguintes passos:
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Reabastecimento do reservatério:

1. Desligue o aparelho da rede elétrica.

2. Pressione o gatilho de vapor (7) e mantenha-o pressionado até que o vapor pare de ser produzido.

3. Aguarde até que o aparelho arrefeca durante cerca de 12 a 20 minutos, dependendo da quantidade de vapor restante no
interior.

4. Desaperte lentamente a tampa de seguranga (1) e aguarde alguns segundos até que o vapor restante saia.

5. Encha lentamente o reservatério com agua ou uma mistura de agua da torneira e &gua destilada. Certifique-se de que ndo
coloca mais do que 400 ml. (recomendado 350 ml)

6. Feche novamente a tampa de seguranga (1).

ATENGAO:

O limpador a vapor possui um sistema de prote¢&o contra superaquecimento. Ele desligara automaticamente se superaquecer.
Lembre-se de que o aparelho pode quebrar se for usado muitas vezes com o reservatério vazio. Certifique-se de que haja sempre
4gua suficiente no reservatério durante o funcionamento.

Descrigéo e utilizagdo dos acessorios:

D. Escova plana

Insira o bico grande no encaixe da escova plana (3C) e gire-o no sentido horario até ouvir um clique (3C). Pode limpar superficies
planas, como janelas, etc. Apds o0 uso, remova a escova plana girando-a no sentido anti-horario.

Para limpar secretarias e cadeiras, estantes ou passar roupa, coloque uma toalha branca na escova plana (3C).

E. Bocal grande

O bocal grande ¢é Util para limpar cantos.

Para fixa-la, conecte a extremidade mais larga do bocal a saida de vapor de forma que o clipe de seguranga encaixe no lugar. (3B)
F. Mangueira de extens&o

Se a superficie que vocé esta tentando limpar for de dificil acesso, use uma mangueira de extenséo.

Para fixar a extremidade mais larga da mangueira a saida de vapor, conecte-a de forma que o clipe de seguranga encaixe no
lugar.

G, H. Escova de nylon e ago inoxidavel

Insira o bico grande (E) no recorte da escova redonda (3D) e gire-0 no sentido horario até ouvir um clique (3D). Ap6s o uso,
remova a escova redonda girando-a no sentido anti-horario.

K. Tubo extensor x 3

Se a area a limpar for de dificil acesso ou se o aparelho for utilizado para limpar pisos ou vidros em locais altos, pode utilizar-se
um tubo de extensdo. O procedimento é o seguinte: conecte a ponta da extenséo a saida de vapor até que a trava fixa esteja
totalmente encaixada no orificio da extens@o (como no caso do bico grande 3B) e travada no lugar com um clique, indicando que a
montagem esta completa. Lembre-se de que o uso do tubo extensor reduzira a temperatura do vapor. Dependendo da
temperatura do tubo, o vapor que sai da bocal pode variar.

|. Escova para piso

Para limpar o ch&o, use a escova para chao.

Conecte duas ou trés extensdes (K) ao aparelho. A outra extremidade dos tubos de extens&o deve ser fixada a escova para piso.
Pressione os botdes nas laterais da escova para abrir os grampos de fixag&o e insira a toalha de chéo (L) nos grampos abertos.
Apos 0 uso, remova a toalha e seque/lave antes de usar novamente.

Limpeza:

1. Antes da limpeza, retire a ficha da tomada.

2. Aguarde até que o limpador a vapor esfrie antes de guarda-lo.

3. Limpe o limpador a vapor e os acessdrios com um pano umido. Deixe todas as pegas secarem completamente.

Armazenamento:

Todas as pegas devem estar completamente secas antes de serem guardadas.

- Guarde sempre o limpador a vapor em um local seco, limpo ¢ livre de poeira.

- Guarde o limpador a vapor em um local fechado, colocando-o de forma que o aparelho fique fora do alcance das criangas.

Resolugéo de problemas

Problema:
Né&o sai vapor da bocal
Causa: A ficha ndo esta ligada a tomada
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Solucéo: Ligue o aparelho a tomada

Causa: Falta de 4gua no reservatorio.

Solugao: Encha o reservatorio com agua.

Causa: O botéo de vapor néo esta pressionado.

Solugao: Desbloqueie o bloqueio de acesso infantil e pressione o botéo de vapor.

Problema:

Apenas a luz verde esta acesa. A luz vermelha ndo acende.
Causa: A luz esté queimada.

Solugao: Consulte o servico central.

Problema:

A luz vermelha estd sempre acesa, a luz verde néo acende.

Causa: Pega elétrica interna com defeito ou termostato com defeito.
Solugao: Consulte o servigo técnico central.

Problema:

Luz vermelha piscando.

Causa: Falta de 4gua ou ligacéo fraca a rede.

Solugao: Verifique se o aparelho esta corretamente ligado e totalmente conectado a rede elétrica. Adicione &gua. Se o piscar
continuar, entre em contato com o servigo central.

Problema:

Agua a sair da bocal.

Causa: N&o utilizado durante um longo periodo de tempo e o vapor na bocal/acessorios condensa.

Solugao: Fendmeno normal. Pressione o botdo de liberagéo de vapor por 2 segundos.

Se o aparelho continuar a expelir 4gua pela bocal, hd demasiada agua no aparelho.

Se, ap6s um uso prolongado, sair agua sem gas da bocal, entre em contato com o servigo de assisténcia técnica.

Outros problemas:

Vapor saindo do aparelho em outros locais que nao a bocal de vapor.

Deformagéo plastica ou amolecimento do plastico.

Apbs esvaziar o aparelho ou liberar o vapor, ainda ndo é possivel abrir a tampa de protecao (1).
Solugao: Contacte o servigo central.

Dados técnicos:

Tens&o: 220-240 V~ 50-60 Hz

Capacidade: 400 ml

Poténcia: 1200 W

Poténcia maxima: 2000 W

Consumo de energia quando desligado: 0,01 W

| , .
<> Aviso. O vapor quente pode causar queimaduras.

Atencao, superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis do aparelho em funcionamento pode ser elevada. Nao toque nas
superficies quentes do aparelho.
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Por uma questéo de respeito pelo i Informagdes sobre equij elétricos e eletronicos usados De acordo com o artigo 13.,n.°1 e
n.°2, da Lei de 11 de setembro de 2015 relativa aos equipamentos elétricos e eletronicos usados, informamos sobre o procedimento correto para o
tratamento de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos usados:

1. E proibido colocar equipamentos elétricos e eletronicos usados junto com outros residuos — isso é confirmado pela marcagéo na forma de uma "lixeira
riscada", que exige a coleta seletiva desse tipo de residuo.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem em contato com o meio
ambiente, podem causar sérios riscos a salde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeras doengas, tais como: disturbios da
viséo, audigéo e fala, podem também causar danos nos rins, figado e coragao, e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter um

efeito adverso no sistema respiratério e reprodutor e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas cultivadas em solos contaminados e de
produtos derivados delas pode causar os efeitos a salide acima mencionados.

3. Os equipamentos elétricos e eletronicos usados devem ser entregues exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar no site
de cada municipio.

4. Os agregados familiares desempenham um papel importante na contribuigdo para a reutilizagao e valorizagao, incluindo a reciclagem, de equipamentos
usados. Também desempenham um papel fundamental no sistema de gestao de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos usados, devido a
possibilidade de os entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e a eliminagao de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de
residuos de equipamentos usados em locais ndo previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletronico usado no local de entrega. O distribuidor, ao fornecer ao comprador equipamento destinado a uso
doméstico, & obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de uso doméstico no local de entrega desse equipamento, desde que o
equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha as mesmas funges que o equipamento fornecido.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados & recolha seletiva de residuos
urbanos, de acordo com a sua descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadamente num ponto de recolha e
armazenamento.

Nao deite os aparelhos no contentor de residuos urbanos!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pecas de reposicéo ou apresentar eventuais reclamagées, entre em contato diretamente com o vendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

SAUGOS SALYGOS
_ SVARBUS SAUGOS NAUDOJIMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITIES REFERENCIJAI

1. Prie$ naudodami produkta, atidziai perskaitykite ir visada laikykités
Sios instrukcijos. Gamintojas neatsako uz jokig alg

sukeltg netinkamo naudojimo.

2. Produktas skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite produkto

kitiems tikslams nei numatyta.

3. Prietaisa reikia prijungti tik prie 220-240 V ~ 50-60 Hz jzemintos
rozetés.

Saugumo sumetimais, neprijunkite keliy prietaisy prie vienos elektros lizdo.
4. Dél papildomos apsaugos patartina elektros grandinéje jrengti likutinés
srovés jrenginj (RCD), kurio nominali likutiné srové nevir§ija 30 mA. Dél to
kreipkités | kvalifikuotg elektrika.

9. Bukite atsargls, naudodami produktg vaiky akivaizdoje. Neleiskite
vaikams Zaisti

su produktu. Neleiskite vaikams ar asmenims, kurie néra susipazing su
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prietaisu, naudotis

be priezidros.

6. |[SPEJIMAS: Prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei

asmenys

su ribotomis fizinémis, jutiminémis ar protinémis galimybémis, taip pat

asmenys

atsakingo uz jy sauguma asmens priezilra arba jei jie buvo instruktuoti

saugaus prietaiso naudojimo ir yra informuoti apie pavojus, susijusius su

jo veikimu. Vaikai neturéty zaisti su prietaisu. Valymas ir priezilra

neturéty bati atliekamas vaiky, iSskyrus tuos atvejus, kai jie yra vyresni nei

8 mety ir Sios veiklos

7. ISPEJIMAS: Neatjunkite prietaiso i§ elektros tinklo ir nepalikite jo be

priezilros.

8. [SPEJIMAS: Naudojant prietaisa, jo prieinamy pavirsiy temperattira gali

bati auksta.

9. [SPEJIMAS: Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje

vietoje.

10. |SPEJIMAS: Po naudojimo visada istraukite kistuka i$ elektros lizdo,

laikydami lizdg ranka. NEtraukite uz maitinimo laido.

11. |SPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti suZalojimus,

pvz., pjavius, nubrozdinimus ar elektros smagj.

12. |SPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso netoli degiy medziagy.

13. [SPEJIMAS: Naudodami prietaisg vonios kambaryje, po naudojimo

iStraukite kiStuka iS elektros lizdo, nes net ir iSjungtas prietaisas kelia

pavojy, jei yra arti vandens.

14. |SPEJIMAS: Gary valytuvo iSmetamas skystis ar garai neturi bat

nukreipiami | prietaisus, kuriuose yra elektros komponenty, pvz., | orkaités

vidu.

15. |SPEJIMAS: Naudojimo metu negalima atidaryti pildymo angos.

16. |SPEJIMAS: Prie§ valydami prietaisa, itraukite maitinimo laida i

kiStukinio lizdo ir leiskite prietaisui atvésti. Palaukite pakankamai ilgai, nes
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|kaites prietaisas atvésta labai Iétai.
17. |SPEJIMAS: Prie$ pildydami prietaisg vandeniu, atjunkite ji nuo
elektros tinklo.
18. Prietaisq pildykite tik Svariu vandeniu; nedékite jokiy
medziagy, pvz., kalkiy Salinimo priemoniu, aromatiniy aliejy ar valymo
priemoniy.
19. Maitinimo laidas neturi liesti jokiy karsty prietaiso daliy ir neturi bati
padétas $alia kity Silumos Saltiniy.
20. ISjunge prietaisa, prieS valydami ar laikydami jj, iStraukite maitinimo
laido kiStuka i$ rozetés ir leiskite prietaisui atvésti. Palaukite pakankamai
ilgai, nes |kaites prietaisas atvésta létai.
21. Neuzdenkite prietaiso ir neuzblokuokite jo ventiliacijos angy, nes tai
gali sukelti Silumos susikaupima prietaiso viduje, o tai gali sugadinti
prietaisg arba sukelti gaisra.
22. Niekada nepalikite prietaiso prijungto prie maitinimo Saltinio be
priezitros. Net
jei naudojimas pertraukiamas trumpam, iSjunkite jj ir atjunkite maitinimo
Saltinj.
23. Niekada nemerkite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden.
Niekada
nepalikite produkto atvirose vietose, kur jis gali bati veikiami oro salygu,
pvz., tiesioginiy
saulés spinduliams ar lietui ir pan.
24. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas,
produktg reikia graZinti profesionaliam aptarnavimo centrui, kad jj pakeisty
ir
vengti pavojingy situaciju.
25. Niekada nenaudokite produkto su pazeistu maitinimo kabeliu arba jei
jis buvo
nukrito ar buvo kitaip pazeistas, arba jei jis neveikia tinkamai. Nebandykite
pasalinti gedima, nes tai gali sukelti
elektros smigio. Sugadintg jrengin] visada graZinkite profesionaliam
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aptarnavimo centrui

remontui. Visus remonto darbus gali atlikti tik

|galioti techniniai specialistai. Netinkamai atliktas remontas gali
sukurti pavojingas situacijas vartotojui.

26. Niekada nenaudokite produkto netoli degiy medziagy.

27. Niekada nenukreipkite gary valymo |taiso ant saves, kity Zmoniu,
gyvany ar elektros prietaisy.

28. Naudokite prietaisg tik su originaliomis priedais.

29. |sitikinkite, kad vandens bako dangtis yra tvirtai prisuktas prie prietaiso.
30. |spéjimas. Karstos garos.

31. |spéjimas. Karstos garos gali sukelti nudegimus.

32. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy.

Prietaiso apraSymas:

1. Saugos Ciaupas

2. Pripildymo anga

3. Dangtelio fiksatorius
4. Gary i$leidimo anga
5. Indikatoriaus lemputé
6. Vaiky uzraktas

7. Gary iSleidimas

8. Maitinimo kiStukas

Priedai:

A. Piltuvas x 1

B. Matavimo puodelis x 1

C. Rank8luos€iy, rinkinys x 1

D. Plokscias Sepetys x 1

E. Didelis antgalis x 1

F. Pratesimo Zarna x 1

G. Nailono Sepetys x 1

H. Nertdijancio plieno Sepetys x 1
|. Grindy Sepetys x 1

J. Grindy $epetélio jungtis x 1

K. Pratgsimo vamzdis x 3

L. Grindy Sepetélio ranksluostis x 1

PASTABA: - Pirmiausia nepastebimoje vietoje patikrinkite, ar medZiaga, kurig ketinate valyti, tinka valyti garu, pvz.
Garas gali iSblukinti lakuota medj arba oda.

Nesaugota mediena gali iSbrinkti.

Garas gali pasalinti apsauginius vasko sluoksnius.

Plastikai gali iSblukti, jei bus veikiami garais.

Minkstas plastikas gali deformuotis, jei bus veikiamas garu.

Saltas stiklas ar veidrodZio pavirSiai gali jtrakti, jei bus veikiami karsta garais.

Garo valytuva niekada nepildykite kitais skys¢iais, i§skyrus vanden;.
Niekada nedékite gary valytuvo ar jo atskiry daliy j indaplove. Jis bus sunaikintas.
- Nenaudokite gary valytuvo, jei jo plastikinés dalys yra jtrikusios, suskilusios ar deformuotos. Sugadintas dalis galima pakeisti tik
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tinkamomis originaliomis atsarginémis dalimis.

- Nenaudokite gary valytuvo, kai jo bakas tuscias. Kai vandens bakas tuscias, iStraukite maitinimo kistuka i$ rozetés, kad
iSvengtuméte perkaitimo.

- Valydami langus, pirmiausia juos paSildykite, pvz., garuodami didesnj plota i$ didesnio atstumo, o tada i$ artimesnio atstumo.
- Bandydami pa3alinti sveikatai kenksmingas medziagas, dévékite pirstines, apsauginius akinius ir kvépavimo taky apsauga.

Prie$ pirmaji naudojima;

Nuimkite visas pakuotés medziagas ir lipdukus nuo prietaiso. Valykite prietaisa Svariu, drégnu skuduréliu. Atidarykite prietaisa
pasukdami apsauginj dangtelj (1) | kaire. |pilkite vandens ir ipilkite jj. Tai pasalins bet kokius liku€ius ir gamykloje susidariusias
neSvarumus i§ prietaiso vidaus. Tada teskite jprasta naudojima.

Naudojimas:

1. Pastatykite gary valytuvg ant sauso, lygaus pavirsiaus ir atidarykite apsauginj dangtelj (1). Norédami tai padaryti, stipriai
nuspaudziate dangtelj ir pasukite jj prie$ laikrodZio rodykle.

2. Naudokite matavimo puodelj (B) ir piltuva (A), kad pripildytuméte prietaisa vandeniu. Maksimali talpa yra 400 ml. Sidlome
pripildyti iki 350 ml, kad prietaisas veikty geriau ir gaminty daugiau garu. Jei bakelyje yra daugiau nei 350 ml, garai gali bati Siek
tiek vandeningi pirmasias 2 naudojimo minutes.

Ypatingos pastabos:

Naudokite Svary vandenj (mazos kietos dalelés gali uzkimti vamzdj arba sukelti prietaiso gedima).

Jei jlsy vietovéje vanduo i§ Ciaupo yra kietas arba labai kietas, rekomenduojame naudoti vandens i$ ¢iaupo ir distiliuoto vandens
misinj.

PraSome pilti ne maZiau kaip 150 ml vandens.

3. Uzdarykite dangtelj, pasukdami ji pagal laikrodZio rodykle.

4. |junkite maitinimo kistuka | elektros lizda. |siziebs raudona lemputé, rodanti, kad jrenginys Syla.

5. Kai uZsidegs Zalia lemputé, prietaisas bus paruostas naudoti. Atkreipkite démesj, kad raudona lemputé veiksimo metu bus
{jungiama ir i§jungiama. Naudokite prietaisa tik tada, kai dega Zalia lemputé. Kitaip i$ prietaiso ladés ir purksis karstas vanduo.
6. Pasukite vaiky saugos uzrakta (6) | jjungta padétj. Tada paspauskite gary mygtuka (7). I$ prietaiso pradés iSeiti garai.
Nepamir$kite visada spausti gary mygtuka (7); kai atleisite gary mygtuka (7), vaiky saugos uzraktas (6) gri$ | iSjungta padéti.

Baigus darbg arba iStustinus vandens bakelj:

Baige darba;

1. Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

2. Paspauskite gary mygtuka (7) ir laikykite jj nuspausta, kol garai nustos iSeiti.

3. Palaukite, kol prietaisas atvés, apie 12-20 minuciy, priklausomai nuo viduje likusio gary, kiekio.

4. Létai atsukite saugos dangtelj (1) ir palaukite keleta minugiy, kol drégmé i$garuos i$ prietaiso.

Jei rezervuare neliko vandens, prietaisas nustos gaminti gara. Reikia jpilti vandens. Tam atlikite Siuos veiksmus:
Bako pripildymas:

1. Afjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

2. Paspauskite gary mygtuka, (7) ir laikykite jj nuspausta, kol garai nustos bati gaminami.

3. Palaukite, kol prietaisas atvés, apie 12-20 minuciy, priklausomai nuo viduje likusio gary kiekio.

4. Létai atsukite saugos dangtelj (1) ir palaukite keletg sekundziy, kol iSsiskirs likes garas.

5. Létai pripildykite bakelj vandeniu arba vandentiekio vandens ir distiliuoto vandens misiniu. [sitikinkite, kad jpilate ne daugiau kaip
400 ml (rekomenduojama 350 ml).

6. Vél uzsukite saugos dangtelj (1).

PASTABA:

Garo valymo aparatas turi apsaugos nuo perkaitimo sistema. Jei aparatas perkaista, jis automatiskai i$sijungs. Atkreipkite démesj,
kad aparatas gali biiti sugadintas, jei jis bus naudojamas per daug karty su tusciu rezervuaru. [sitikinkite, kad darbo metu
rezervuare visada yra pakankamai vandens.

Priedy apraSymas ir naudojimas:

D. Ploks¢ia Sepetélé

|dékite didelj antgalj | plokSCios Sepetélés angg (3C) ir sukite ji pagal laikrodzZio rodykle, kol iSgirsite spragteléjima (3C). Jis gali
valyti plokScius pavirSius, pvz., langus ir pan. Po naudojimo nuimkite plok3cia Sepetéle, sukdami jj prie$ laikrodZio rodykle.
Norédami valyti stalus ir kédes, knygy lentynas arba lyginti drabuZius, prie plokscios Sepetélés (3C) pritvirtinkite baltg rank$luost].

E. Didelis antgalis
Didelis antgalis yra naudingas valant kampus.
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Norédami pritvirtinti, prijunkite platesnj antgalio galg prie gary, iSéjimo angos taip, kad saugos spaustukas uzsifiksuoty. (3B)

F. Pratesimo Zarna

Jei valomas pavirSius yra sunkiai pasiekiamas, naudokite pratgsimo Zarna.

Norédami pritvirtinti platesnj Zarnos galg prie gary i$€jimo angos, prijunkite ji taip, kad saugos spaustukas uzsifiksuoty.

G, H. Nailono ir nertdijancio plieno Sepetys

|kiskite didelj antgalj (E) | apvalios Sepetélés (3D) iSpjova ir sukite ji pagal laikrodZio rodykle, kol iSgirsite spragteléjima (3D). Po
naudojimo nuimkite apvalig Sepetéle, sukdami jg pries laikrodzio rodykle.

K. Pratgsimo vamzdis x 3

Jei valymo vieta yra sunkiai pasiekiama arba prietaisas naudojamas grindims ar stiklams valyti aukStose vietose, galite naudoti
pratesimo vamzdj. Procedira yra tokia: prijunkite pratesimo antgalj prie gary i$éjimo angos, kol fiksuojamas fiksatorius bus visiskai
ikistas | pratesimo anga (kaip ir didelio antgalio 3B atveju) ir uzfiksuotas, pasigirdus spragteléjimui, kuris rodo, kad surinkimas
baigtas. Atkreipkite démesj, kad naudojant pratesimo vamzdj gary temperatira sumazés. Priklausomai nuo vamzdzio
temperatiros, i$ antgalio iSeinantis garas gali skirtis.

|. Grindy, Sepetys

Naudokite grindy Sepetj grindims valyti.

Prijunkite du arba tris prailginimo vamzdZius (K) prie prietaiso. Prijunkite kita prailginimo vamzdziy galg prie grindy Sepetélio.
Paspauskite Sepecio Sonuose esancius mygtukus, kad atidarytuméte spaustukus, jdékite grindy Sluoste (L) i atidarytus spaustukus.
Po naudojimo nuimkite Sluoste ir prie$ pakartotinj naudojima jg iSdziovinkite/i§skalbkite.

Valymas:

1. Prie$ valydami, iStraukite maitinimo kistuka i$ rozetés.

2. Prie§ laikydami gary, valytuva, palaukite, kol jis atvés.

3. Gary valytuva ir priedus nuvalykite drégnu skuduréliu. Leiskite visoms dalims visiSkai i$dziditi.

Laikymas:

Prie$ laikydami, visos dalys turi bati visiSkai sausos.

- Gary valytuva visada laikykite sausoje, Svarioje ir be dulkiy vietoje.

- Laikykite gary valytuva uzrakintg, kad jis biity nepasiekiamas vaikams.

Trik¢iy Salinimas

Problema:

I$ purkStuvo neiSsiskiria garai

PrieZastis: kiStukas nejjungtas | elektros lizda.

Sprendimas: |junkite prietaisg | elektros lizda.

Priezastis: Bakelyje néra vandens.

Sprendimas: |pilkite vandens | bakelj.

Priezastis: Gary mygtukas néra paspaustas.

Sprendimas: Atrakinkite vaiky saugos uZrakta ir paspauskite gary mygtuka.

Problema:

Sviegia tik Zalia lemputé. Raudona lemputé nesuveikia.
PrieZastis: Lemputé perdegé.

Sprendimas: Kreipkités | centring aptamavimo tarnyba,

Problema:

Raudona lemputé visada dega, Zalia lemputé nejsijungia.

Priezastis: Sugede vidiniai elektros komponentai arba sugedes termostatas.
Sprendimas: Kreipkités | centrinj aptamavimo skyriu,

Problema:

Mirksi raudona lemputé.

PrieZastis: Néra vandens arba prastas prijungimas prie elektros tinklo.

Sprendimas: Patikrinkite, ar prietaisas yra tinkamai prijungtas ir visi$kai prijungtas prie elektros tinklo. |pilkite vandens. Jei
mirgéjimas tesiasi, kreipkités | centrinj aptarnavimo skyriy.

Problema:
I$ purkstuvo teka vanduo.
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Priezastis: ilga laika nenaudotas prietaisas, todél purkStuvo/priedy garai kondensuojasi.
Sprendimas: Tai normalu. 2 sekundes spauskite gary isleidimo mygtuka.

Jei prietaisas toliau iSpurskia vandenj i$ purkstuvo, prietaiso viduje yra per daug vandens.

Jei po ilgo naudojimo i§ purkstuvo vis dar teka vanduo, kreipkités  centrinj aptaravimo skyriy.

Kitos problemos:

Garas i$ prietaiso iSsiskiria i$ kity viety, nei garo purkstukas.

Plastiko deformacija arba suminkstéjimas.

I8tustinus prietaisg arba iSleidus gara, saugos dangtelio (1) vis tiek nejmanoma atidaryti.
Sprendimas: Kreipkités | centrinj aptamavimo skyriu.

Techniniai duomenys:

[tampa: 220-240 V~ 50-60 Hz

Talpa: 400 ml

Galia: 1200 W

Maksimali galia: 2000 W

Energijos suvartojimas iSjungus: 0,01 W

<|> |spéjimas. Karstos garos gali sukelti nudegimus.

Atsargiai: karStas pavirsius:

. Veikiancio prietaiso prieinamy pavirsiy temperatira gali bati auksta. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy.

Dél aplinkos apsaugos. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Pagal 2015 m. rugséjo 11 d. jstatymo dél elektros ir elektroninés
irangos atlieky 13 straipsnio 1 ir 2 dalis, pateikiame informacija apie tinkama elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma;
1. Draudziama elektros ir elektroninés jrangos atliekas iSmesti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina simbolis ,perbrauktas SiukSliy konteineris®, kuris
reikalauja Sios rasies atliekas surinkti atskirai.
2. Elektros ir elektroniné jranga gali turéti pavojingy medziagy, misiniy ir komponentu, kurie, pateke | aplinka, gali kelti rimta grésme Zmoniy sveikatai ir
gyvybei bei gyviems organizmams. Jos gali sukelti daug sveikatos problemy, pvz., regos, klausos ir kalbos sutrikimus, taip pat gali pakenkti inkstams,
kepenims ir $irdZiai bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti
vézinius pokycius. Vartojant augalus, auginamus uzterstoje dirvozemyje, ir i$ jy pagamintus produktus, gali kilti minéta grésmé sveikatai.
3. Naudota elektros ir elektroniné jranga turéty biti perduodama tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos vietos
valdZios institucijos interneto svetainéje.
4. Namy kiai atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie atlieky jrangos pakartotinio naudojimo ir utilizavimo, jskaitant perdirbima. Jie taip pat atlieka svarby,
vaidmeni elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai pristatyti jas | jgaliotas surinkimo vietas ir panaikinti nepageidaujamus
socialinius jpro€ius, dél kuriy atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.
Be to Naudotg elektros ir elektroning jranga grazinkite | pristatymo vieta. Pateikdamas buiting jranga pirkéjui, platintojas privalo nemokamai surinkti naudota
buiting {ranga jrangos pristatymo vietoje, jei naudota jranga yra to paties tipo ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pateikta jranga.
Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSai turi bati $alinami | atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui, pagal ju apraSyma. Jei jrenginyje yra
baterijos, jos turi bati iSimtos ir atskirai $alinamos surinkimo ir saugojimo punkte.
NeiSmeskite jrangos j | liniy atlieky konteineri!
Aptarnavimas Jei norite isigyti atsarginiy daliy arba pateikti skunda, kreipkités tiesiogiai | pardavéja, kuris iSdavé kvita.

m
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LietoSanas instrukcija (LV)

DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU LIETOSANAS LAIKA
LUDZU UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI

1. Pirms produkta lietoSanas |idzu uzmanigi izlasiet un vienmer ievérojiet
zemak minétajiem noradijumiem. RazZotajs nav atbildigs par jebkadiem
bojajumiem

, kas radusSies nepareizas lietoSanas dél.

2. Produkts ir paredzéts lietosanai tikai telpas. Nelietojiet produktu
mérkiem, kas neatbilst ta lietoSanas mérkim.

3. lerici drikst pieslégt tikai pie zemé&juma kontaktligzdas 220-240 V ~ 50—
60 Hz.

DroSibas apsverumu dé| nevajadzetu pievienot vairakas ierices vienai
elektriskajai rozetei.

4. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja k&dé uzstadit
diferencstravas ierici (RCD) ar nominalo diferencstravu, kas neparsniedz
30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar elektriki.

5. Esiet uzmanigi, lietojot ierici bérnu klatbatné. Nelaujiet bérniem
spéléties

ar produktu. Nelaujiet bérniem vai personam, kas nepazist ierici, lietot

to bez uzraudzibas.

6. BRIDINAJUMS: lerici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas

ar ierobezotam fiziskam, sensorialam vai garigam spéjam, ka arf personas
kas nav pieredzéjusas vai nepazist ierici, to drikst lietot tikai

personas, kas atbildiga par vinu droSibu, vai ja vini ir sanémusi
noradijumus par

par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas lietoSanu saistitos draudus
tas lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav sasniegusi 8 gadu vecumu un Sis
darbibas
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tiek veiktas uzraudziba.
7. BRIDINAJUMS: Nedrikst atstat ieslégtu ierici rozeté bez uzraudzibas.
8. BRIDINAJUMS: Darbojo$as ierices pieejamo virsmu temperatira var
bt augsta, kad ierice darbojas.
9. BRIDINAJUMS: lerici un tas vadu glabajiet bérniem nepieejama vieta.
10. BRIDINAJUMS: Péc lietosanas vienmér izvelciet kontaktdaksu no
stravas padeves ligzdas, ar roku turédams ligzdu. NEVELCIET par stravas
vadu.
11. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas,
pieméram, grieztas brilices, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.
12. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici uzliesmojoSu materialu tuvuma.
13. BRIDINAJUMS: Ja ierici lieto vannas istaba, péc lietosanas izvelciet
kontaktdaksSu no kontaktligzdas, jo Gdens tuvums rada apdraudé&jumu pat
tad, ja ierice ir izslégta.
14. BRIDINAJUMS: No tvaika tiritaja izplisto$o Skidrumu vai tvaiku
nedrikst virzit uz iericém, kas satur elektriskas detalas, pieméram,
cepeskrasns iekSpuse.
15. BRIDINAJUMS: lelieSanas atveri nedrikst atvert, kamér ierice ir
lietoSana.
16. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tirisanas izvelciet baro$anas vadu no
rozetes un |aujiet iericei atdzist. Japagaida pietiekami ilgs laiks, jo
uzkarséta ierice atdziest [oti |eni.
17. BRIDINAJUMS: Pirms ierices piepildisanas ar Gdeni, atvienojiet to no
stravas padeves.
18. lerices uzpildiSanai izmantojiet tikai tiru Gdeni, nepievienojiet nekadas
vielas, pieméram, kalku nonéméjus, aromatiskas ellas vai tiriSanas
[idzek|us.
19. BaroSanas vads nedrikst pieskarties ierices uzkarsusajam dalam un
nedrikst atrasties citu siltuma avotu tuvuma.
20. Péc ierices izslegsanas, pirms firiSanas vai glabasanas, izvelciet
baroSanas vada spraudni no rozetes un |aujiet iericei atdzist. Japagaida
pietiekami ilgs laiks, jo uzkarséta ierice atdziest Iéni.
21. Nedrikst parklat ierici vai aizsegt tas atverumus, jo tas var izraistt
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siltuma uzkrasanos ierices iekSiené, kas var izraisit tas bojajumus vai
ugunsgreku.

22. Nekad neatstajiet produktu pieslégtu pie stravas avota bez
uzraudzibas. Pat

ja lietoSana tiek partraukta uz Tsu laiku, atvienojiet to no tikla, atvienojiet
baroSanu.

23. Nekad nelieciet baroSanas kabeli, spraudni vai visu ierici dent. Nekad
nepaklaujiet produktu atmosféras apstak|u ietekmei, pieméram, tieSai
saules gaisma vai lietd utt.

24. Periodiski parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Ja baroSanas kabelis
ir bojats,

produkts janodod profesionalam servisa centram, lai to nomainttu un
izvairitos no bistamam situacijam.

25. Nekad nelietojiet produktu ar bojatu baroSanas kabeli vai ja tas ir

ir nokritis vai citadi bojats, vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet
pasrocigi labot bojato produktu, jo tas var izraisit

elektriskas stravas triecienu. Vienmér nododiet bojato ierici profesionalam
servisa centram

, lai to salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt tikai

autorizétiem servisa specialistiem. Nepareizi veikts remonts var

radit bistamas situacijas lietotajam.

26. Nekad nelietojiet produktu tuvu uzliesmojoSiem materialiem.

27. Nekad nevérsiet tvaika tiritaja izplldes atveri pret sevi, citam
personam, dzivniekiem vai elektriskajam iericém.

28. lerici drikst lietot tikai ar originalajiem piederumiem.

29. Parliecinieties, ka Udens tvertnes vaks ir cieSi pieskrivéts iericei.

30. Bridingjums. Karsts tvaiks.

31. Bridingjums. Karsts tvaiks var izraisit apdegumus.

32. Nedrikst pieskarties ierices karstajam virsmam.

lerices apraksts:

1. DroSibas krans

2. PildiSanas atvere
3. Uzgala blokésana
4. Tvaika izplude
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5. Kontrolgaismas indikators
6. Bérnu blokésana

7. Tvaika izplide

8. Baro$anas spraudnis

Piederumi:

A. Piltuve x 1

B. Mérglaze x 1

C. Sausumu komplekts x 1

D. Plakana suka x 1

E. Liela sprausla x 1

F. Pagarinajuma §|atene x 1

G. Nailona suka x 1

H. Neriiséjosa suka x 1

|. Gridas suka x 1

J. Gridas birstes savienotajs X1

K. Pagarindjuma caurule x 3

L. Gridas birstes dvielis x1

PIEZIME: - Vispirms parbaudiet neuzkrito$a vieta, vai materials, ko vélaties tirit, ir piemérots tirisanai ar tvaiku, pieméram:
Tvaiks var izraistt lakota koka vai adas izbaléSanu.

Neaizsargats koks var uzbriest.

Tvaiks var nonemt aizsargajoSos vaska slanus.

Plastmasa var iekrasoties tvaika ietekmé.

Mikstie plastmasas materiali var deforméties tvaika ietekme.
Auksti stikla vai spogulu virsmas var saplist karsta tvaika ietekmé.

- Nekad nepiepildiet tvaika firitaju ar Skidrumiem, kas nav tdens.

- Nekada gadijuma nedrikst tvaika tiritaju vai atseviSkas ta dalas ievietot trauku mazgajama masina. Tas tiktu sabojats.

- Partrauciet tvaika tiritaja lietoSanu, ja ta plastmasas detalas ir saplisusas, bojatas vai deformétas. Bojatas detalas drikst aizstat
tikai ar atbilsto§am originalam rezerves dalam.

- Nelietojiet tvaika tiritaju ar tuk3u tvertni. Kad Gdens tvertne ir iztukSota, izvelciet tikla spraudni, lai izvairitos no parkarSanas.

- Lai notirtu logus, vispirms tie jaiesilda, pieméram, virzot tvaiku uz lielaku virsmu no lielaka attaluma, péc tam no tuvaka attaluma.
- Méginot nonemt veselibai kaitigas vielas, valkajiet cimdus, aizsargbrilles un elpo$anas celu aizsardzibas lidzeklus.

Pirms pirmas lietoSanas:

Nonemiet no ierices visus iepakojuma materidlus un uzlimes. NotTriet ierici ar tiru un mitru dranu. Atveriet ierici, pagriezot droSibas
vacinu (1) pa kreisi. lelejiet Gdeni un izlejiet to. Tas no ierices iekSpuses izskalos visus atliekus un razo$anas netirumus. P&c tam
turpiniet normalu darbibu.

LietoSana:

1. Novietojiet tvaika tiritaju uz sausas un Iidzenas virsmas un atveriet dro$ibas vacinu (1). Lai to izdaritu, stingri nospiediet uzgali
uz leju un pagrieziet to pretéji pulkstena raditaja virzienam.

2. Izmantojiet mérglazi (B) un piltuvi (A), lai ielietu Gdeni iericé. Maksimala ietilpiba ir 400 ml. Lai panaktu labaku efektivitati un
lielaku tvaika daudzumu, ieteicams ieliet I1dz 350 ml. Ja tvertné ir vairak neka 350 ml, tvaiks pirmajas 2 minités var saturét
nedaudz dens.

Ipagas piezimes:

Ladzu, izmantojiet tiru ddeni (nelielas cietas dalinas var aizsprostot cauruli vai izraistt ierices darbibas traucéjumus).

Ja jUsu regiona krana Gdens ir cietais vai |oti cietais, iesakam izmantot krana tdens un destiléta Gdens maisTjumu.

Nelietojiet mazak par 150 ml Gidens.

3. Aizskravéjiet vacinu, pagriezot to pulkstenraditaja virziena.

4. levietojiet tikla spraudni elektriskaja kontaktligzda. leslégsies sarkana gaisma, kas norada uz sildisanu.

5. Kad iedegsies zala gaisma, ierice ir gatava darbam. Nemiet véra, ka sarkana gaisma ieslégsies un izslégsies darbibas laika.
Lietojiet tikai tad, kad iedegsies zala gaisma. Pretgja gadijuma no ierices pilés un §lakstisies karsts Gdens.

6. Pagrieziet bérnu blokésanas slédzi (6) ieslégta stavokit. P&c tam nospiediet tvaika pogu (7). No iefices saks izplTst tvaiks.
Atcerieties, ka vienmér janospiez tvaika poga (7), jo, atbrivojot tvaika pogu (7), bému blokéSanas slédzis (6) atgriezisies izslégta
stavoklr.
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Péc darba pabeig3anas vai Gdens tvertnes iztukSo$anas:

Péc darba pabeigSanas:

1. Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2. Nospiediet tvaika pogu (7) un turiet to nospiestu, lidz tvaiks vairs neizpldst.

3. Pagaidiet, I1dz ierice atdziest, aptuveni 12-20 mintes, atkariba no tvaika daudzuma, kas palicis iek3a.

4. Lénam atskraveéjiet droStbas uzgali (1) un pagaidiet dazas mindtes, [fdz mitrums izpldst no ierices.

Ja tvertné vairs nav tdens, ierice partrauks tvaika razoanu. Udens ir japapildina. Lai to izdaritu, veiciet $adas darbibas:
Tvertnes atkartota piepildisana:

1. Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2. Nospiediet tvaika pogu (7) un turiet to nospiestu, Iidz tvaiks vairs netiek razots.

3. Gaidiet, [z ierice atdziest, aptuveni 12-20 mintes, atkariba no tvaika daudzuma, kas palicis ieksa.

4. Lénam atskravéjiet droSibas vacinu (1) un pagaidiet daZas sekundes, lidz izplust atlikuSais tvaiks.

5. Lenam piepildiet tvertni ar deni vai krana Gdens un destiléta Gdens maisijumu. Parliecinieties, ka neielieciet vairak par 400 ml.
(ieteicams 350 ml)

6. Atkartoti aizskravéjiet drosibas vacinu (1).

PIEZIME:
Tvaika tiritajam ir parkarSanas aizsardzibas sistéma. Tas automatiski izslédzas, ja parkarst. Nemiet véra, ka ierice var sabojaties,
ja to parak biezi lieto ar tukSu tvertni. Parliecinieties, ka darba laika tvertné vienmér ir pietiekams daudzums Udens.

Piederumu apraksts un lietoSana:

D. Plakana suka

levietojiet lielu sprauslu plakanas birstes (3C) izgriezuma un pagrieziet to pulkstenraditaja virziena, lidz dzirdat klikski (3C). Ar to
var tirit plakanas virsmas, pieméram, logus utt. Péc lietoSanas iznemiet plakanas birstes, pagriezot to pretéji pulkstenraditaja
virzienam.

Lai firitu galdus un kréslus, plauktus vai gludinatu apgérbus, uzlieciet balto dvieli uz plakano birsti (3C).

E. Liela sprausla

Liela sprausla ir noderiga stiru tirianai.

Lai piestiprinatu, savienojiet sprauslas platako galu ar tvaika izplades atveri t3, lai fikséjosa skava fiksétos sava vieta. (3B)

F. Pagarinajuma §|Utene

Ja virsma, kuru vélaties tirit, ir grati pieejama, izmantojiet pagarinajuma 8|ateni.

Lai piestiprinatu platako $|atenes galu pie tvaika izpludes atveres, savienojiet to ta, lai dro$ibas skava fiksétos sava vieta.

G, H. Nailona un nerliséjo$a térauda suka

levietojiet lielu sprauslu (E) apalas birstes (3D) izgriezuma un pagrieziet to pulkstenradrtaja virziena, lidz dzirdat klikski (3D). Péc
lietoSanas iznemiet apalo birsti, pagriezot to pret pulkstenraditaja virzienu.

K. Pagarinajuma caurule x 3

Ja tiri8anas vieta ir grati pieejama vai ierici izmanto gridu vai stikla tirisanai augstas vietas, var izmantot pagarinajuma cauruli.
Darbibas princips ir $ads: pievienojiet pagarinajuma uzgali tvaika izpladei, [[dz nekustiga fiksatora sleédzene ir pilniba ievietota
pagarinajuma atvéruma (tapat ka liela sprausla 3B) un fikséta vieta ar klikski, kas norada, ka montaza ir pabeigta. Nemiet véra, ka
pagarinajuma caurules izmanto$ana pazeminas tvaika temperatdru. Atkariba no caurules temperatdiras, no sprauslas izplsto$ais
tvaiks var atskirties.

. Gridas suka

Gridas tiriSanai izmantojiet gridas suku.

Savienojiet divus vai tris pagarinatajus (K) ar ierici. Pagarinataju caurulu otru galu piestipriniet pie gridas birstes. Nospiediet pogas
uz birstes saniem, lai atvértu stiprinajuma skavas, un ievietojiet gridas dvieli (L) atvértas skavas. Péc lietoSanas nonemiet dvieli un
izzavejiet/izmazgajiet to pirms nakamas lieto$anas.

Tir8ana:
1. Pirms tirianas izvelciet tikla spraudni no rozetes.
2. Pirms uzglaba$anas pagaidiet, lidz tvaika tiritajs atdziest.

3. Noslaukiet tvaika tiritaju un piederumus ar mitru dranu. Laujiet visam detalam pilntba nozat.

Uzglabasana:

Visam detalam jabat pilnigi sausam, pirms tas uzglabajat.

- Tvaika tirtaju vienmér uzglabajiet sausa, tira un putekliem nepieejama vieta.

- Glabajiet tvaika tiritaju aizslégta vieta, novietojiet to ta, lai bémi nevarétu piek|at iericei.
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Problému risinasana

Probléma:

No sprauslas neizplast tvaiks

Célonis: Kontaktdakts nav ievietots rozeté

Risinajums: Pievienojiet ierici rozetei

Célonis: Tvertné nav ddens.

Risinajums: lelejiet Gdeni tvertné.

Célonis: Tvaika pogas nav nospiesta.

Risinajums: Atbrivojiet bemu droSibas blok&jumu un nospiediet tvaika pogu.

Problema:

Deg tikai zala gaisma. Sarkana gaisma nedeg.
Celonis: Spuldzite ir izdegusi.

Risinajums: Sazinieties ar centralo servisu.

Probléma:

Sarkana gaisma vienmér deg, zala gaisma neieslédzas.

Celonis: Bojatas ieksgjas elektriskas detalas vai bojats termostats.
Risinajums: Konsultgjieties ar centralo servisu.

Problema:

MirgojoSa sarkana gaisma.

Célonis: Nav idens vai ir vaj$ savienojums ar tiklu.

Risinajums: Parbaudiet, vai ierice ir pareizi pieslégta un pilniba savienota ar elektrotiklu. Pievienojiet ddeni. Ja mirgoSana turpinas,
sazinieties ar centralo servisu.

Problema:

No sprauslas izpllst ddens.

Celonis: ligsto$a nelietoana un tvaika kondensacija sprausla/piederumos.

Risinajums: Tas ir normals fenomens. Nospiediet tvaika atbrivo$anas pogu uz 2 sekundém.

Ja ierice joprojam izplast Gdens no sprauslas, iericé ir parak daudz tdens.

Ja péc ilgstoSas lietoSanas no sprauslas izplist negazéts tdens, sazinieties ar centralo servisu.

Citas problémas:

No ierices izplast tvaiks no citam vietam, nevis no tvaika sprauslas.

Plastmasas deformacija vai mikstinasanas.

Péc ierices iztukSoSanas vai tvaika atbrivo$anas joprojam nav iespé&jams atvért aizsargvacinu (1).
Risinajums: Sazinieties ar centralo servisu.

Tehniskie dati:

Spriegums: 220-240 V~ 50-60 Hz
Tilpums: 400 ml

Jauda: 1200 W

Maksimala jauda: 2000 W

Energijas patérin$ izslégta stavokir: 0,01 W

<> Bridinajums. Karsts tvaiks var izraisit apdegumus.

Uzmanibu, karsta virsma:
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Darbojo$a ierices pieejamo virsmu temperatiira var bat augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam.

Rupéjoties par vidi. Informacija par lietotam elektriskam un elektroniskam iekartam Saskana ar 2015. gada 11. septembra likuma par lietotam
elektriskam un elektroniskamiekartam13. panta 1. un 2. punktu informé&jam par pareizu ricibu ar lietotu elektrisku un elektronisku iekartu atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina marké&jums ,parkrustits atkritumu
konteiners”, kas liek $ada veida atkritumus savakt atseviski.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bat bistamas vielas, maisfjumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radt nopietnu apdraudgjumu cilvéku

un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas trauc&jumus, ka arf nieru, aknu

un sirds bojajumus un adas slimibas. Kaitigas vielas var arf nelabvéligi ietekmét elpo$anas un reproduktivo sistému un izraisit véZa izmainas. Partikas

produktu, kas audzéti piesarnota augsné, un no tiem razoto produktu patérin$ var apdraudét veselibu ar iepriek§ minétajam sekam.

3. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai ajautajas savakSanas vietas, kuru saraksts jaieklauj katras pasvaldibas timekla vietne.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Ta ari spélé galveno lomu izlietoto

elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumu apsaimnieko$anas sistéma, nemot véra iesp&ju tos nogadat tiesi alautajas savakSanas vietas un novérst
c € nevélamas sabiedribas ieradumus, kas izraisa izlietoto iekartu atkritumu atstaSanu tam neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet lietotu elektrisko un elektronisko iekartu piegades vieta. Piegadatajam, piegadajot pircgjam majsaimniecibas iekartas, ir pienakums bez

maksas pienemt lietotas majsaimniecibas iekartas piegades vieta, ja lietotas iekartas ir tada pasa veida un pilda tas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu SkiroSanai atbilstoSi to aprakstam. Ja

iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savak$anas un uzglabasanas punkta.

lerices nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt iespgjamas stidzibas, lidzu, sazinieties tiedi ar pardevéju, kurs izsniedza kviti.

Kasutusjuhend (ET)

OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
PALUN LUGEGE HOOLIKALT LABI JA HOIDKE SAILITAMISEKS

1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt [abi ja jargige alati

jargmisi juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest

ebakorrektse kasutamise tagajarjel tekkinud kahjude eest.

2. Toode on mdeldud kasutamiseks ainult siseruumides. Arge kasutage
toodet

otstarbele mittevastavaks otstarbeks.

3. Seade tuleb Ghendada ainult maandatud pistikupesaga 220-240 V ~ 50-
60 Hz.

Ohutuse tagamiseks arge tihendage mitut seadet Uhe pistikupesaga.

4. Lisakaitsena on soovitatav paigaldada elektriahelasse vooluvdrgu
kaitseseade (RCD) nimivooluga kuni 30 mA. Selleks podrduge elektriala
spetsialisti poole.

5. Olge ettevaatlik, kui kasutate toodet laste laheduses. Arge lubage lastel
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tootega mangida

tootega. Arge lubage lastel vdi seadmega tuttavatel inimestel seda

ilma jarelevalveta.

6. HOIATUS: Seadet voivad kasutada (ile 8-aastased lapsed ja

piiratud flilisiliste, sensoorsete vdi vaimsete vbimetega isikud ning isikud
kellel puudub kogemus voi teadmised seadme kohta, kasutada seda ainult
isiku jarelevalve all, kes vastutab nende ohutuse eest, vdi juhul, kui neid on
juhendatud

seadme ohutu kasutamise kohta ja on teadlikud selle kasutamisega seotud
ohtudest

seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Seadme puhastamist ja hooldust

ei tohi teha lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vahemalt 8-aastased ja
need toimingud

tehakse jarelevalve all.

7. HOIATUS: Seadet ei tohi jatta pistikupesasse jarelevalveta.

8. HOIATUS: Seadme tootamise ajal vdivad selle kattesaadavad pinnad
olla kuumad.

9. HOIATUS: Hoidke seade ja selle juhe lastele kattesaamatus kohas.

10. HOIATUS: Parast kasutamist tommake pistik pistikupesast valja,
hoides pistikupesa kaega kinni. ARGE tdmmake toitejuhe.

11. HOIATUS: Seadme vaar kasutamine vdib pdhjustada vigastusi, nt
|6ikehaavu, marrastusi voi elektriloogi.

12. HOIATUS: Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide
laheduses.

13. HOIATUS: Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage parast
kasutamist pistik pistikupesast, kuna vee lahedus on ohtlik isegi siis, kui
seade on valja lulitatud.

14. HOIATUS: Aurupuhastist valjuv vedelik voi aur ei tohi sattuda elektrilisi
osi sisaldavatesse seadmetesse, naiteks ahjude sisemusse.

15. HOIATUS: Seadme kasutamise ajal ei tohi taiteava avada.

16. HOIATUS: Enne seadme puhastamist tuleb toitejuhtme pistik
pistikupesast valja tbmmata ja seade jahtuda jatta. Oodake piisavalt kaua,
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kuna kuumenenud seade jahtub vaga aeglaselt.
17. HOIATUS: Enne seadme taitmist veega tuleb see vooluvdrgust lahti
uhendada.
18. Seadme taitmiseks kasutage ainult puhast vett, arge lisage mingeid
aineid, nagu vee pehmendajad, aromaatsed &lid vdi puhastusvahendid.
19. Toitekaabel ei tohi puudutada seadme kuumenenud osi ega asuda
teiste soojusallikate laheduses.
20. Parast seadme valjalulitamist, enne puhastamist voi arapanemist tuleb
toitekaabli pistik pistikupesast valja tdmmata ja seade jahtuda jatta.
Oodake piisavalt kaua, kuna kuumenenud seade jahtub aeglaselt.
21. Seadet ei tohi katta ega selle avasid kinni katta, kuna see vdib
pdhjustada soojuse kogunemist seadme sisemusse, mis vdib viia seadme
rikkimise vGi tulekahjuni.
22. Arge jatke toodet kunagi jarelevalveta vooluvdrku Uhendatuna. Isegi
kui kasutamine katkeb luhikeseks ajaks, lulitage seade vooluvdrgust valja
ja Uhendage toiteallikas lahti.
23. Arge kunagi asetage toitekaablit, pistikupesa ega kogu seadet vette.
Arge
toodet ilmastikutingimustele, nagu otsene
paikesevalguse voi vihma jne.
24. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
kahjustatud,
toode tuleb viia professionaalsesse teenindusse asendamiseks, et
valtida ohtlikke olukordi.
25. Arge kasutage toodet kunagi, kui toitejuhtme on kahjustatud v&i kui see
on
kukkunud v&i muul viisil kahjustatud véi kui see ei to6ta korralikult. Arge
proovige
ise kahjustatud toodet parandada, kuna see voib pdhjustada
elektriloogi. Viige kahjustatud seade alati professionaalsesse teenindusse
remontimiseks. KGik remonditood voivad teha ainult
autoriseeritud teenindusasutuse spetsialistid. Ebadigesti tehtud remont
voib
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pohjustada kasutajale ohtlikke olukordi.

26. Arge kasutage toodet kunagi kergesti sittivate materjalide laheduses.
27. Arge suunake aurupuhasti valjalasketoru kunagi enda, teiste inimeste,
loomade Vi elektriseadmete poole.

28. Seadet tohib kasutada ainult originaalvarustuse abil.

29. Veenduge, et veemahuti kaas on seadmele kindlalt kinnitatud.

30. Hoiatus. Kuum aur.

31. Hoiatus. Kuum aur v6ib pdhjustada pdletusi.

32. Arge puudutage seadme kuumi pindu.

Seadme kirjeldus:

1. Turvalukk

2. Taiteava

3. Korgi lukk

4. Auru véljalaskeava
5. Kontrolllamp

6. Laste lukk

7. Auru véljalaskeventiil
8. Toitepistik

Tarvikud:

A. Lehtri x 1

B. Madt x 1

C. Ratikute komplekt x 1
D. Lame harja x 1

E. Suur otsik x 1

F. Pikendustoru x 1

G. Nailonharja x 1

H. Roostevaba harja x 1

|. Pérandaharja x 1

J. Pdrandaharja (ihendusdetail X1
K. Pikendustoru x 3

L. Pérandaharja kateratt x1

MARKUS: - Kontrollige esmalt nahtamatul kohal, kas materjal, mida kavatsete puhastada, sobib aurupuhastuseks, nt:
Auru kasutamine vdib pdhjustada lakitud puidu véi naha pleekimist.

Kaitstud puit vdib paisuda.

Auru vdib eemaldada kaitsekihid vahast.

Auru mdjul vdivad plastmassid varvi muuta.

Pehmed plastmassid véivad auru mjul deformeeruda.

Kilmad klaas- v&i peeglipinnad véivad kuuma auru méjul puruneda.

- Ara taida aurupuhastit kunagi muude vedelikega peale vee.

- Arge mingil juhul pange aurupuhastit ega selle osi ndudepesumasinasse. See puruneks.

- Lopetage aurupuhasti kasutamine, kui selle plastosad on pragunenud, kahjustatud véi deformeerunud. Kahjustatud osad tuleb
asendada ainult sobivate originaalvaruosadega.

- Arge kasutage aurupuhastit tiihja veemahutiga. Kui veemahuti on tiihi, tommake toitepistik pistikupesast véalja, et valtida
lilekuumenemist.

- Akende puhastamiseks tuleb need esmalt soojendada, néiteks suunates auru suuremale pinnale suuremast kaugusest ja
seejarel Idhemal.
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- Tervisele kahjulike ainete eemaldamisel kandke kindaid, kaitseprille ja hingamisteede kaitset.

Enne esimest kasutamist:

Eemaldage seadmelt k6ik pakkematerjalid ja kleebised. Puhastage seade puhta ja niiske lapiga. Avage seade, keerates kaitsekorki
(1) vasakule. Téitke seade veega ja valage vesi valja. See eemaldab seadme sisemusest kdik ja4gid ja tehase mustuse. Seejérel
jatkake tavapéarast kasutamist.

Kasutamine:

1. Asetage aurupuhasti kuivale ja tasasele pinnale ning avage kaitsekork (1). Selleks suruge mutter tugevalt alla ja keerake seda
vastupéeva.

2. Kasutage mdddikut (B) ja leili (A), et taita seade veega. Maksimaalne mahutavus on 400 ml. Soovitame téita kuni 350 ml, et
saavutada parem j6udlus ja suurem aurutootlikkus. Kui mahutis on rohkem kui 350 ml, vdib aur sisaldada veidi vett esimese 2
minuti jooksul.

Erilised markused:

Kasutage puhast vett (vaikesed tahked osakesed vdivad toru ummistada vdi pdhjustada seadme rikke).

Kui teie piirkonna kraanivesi on kéva voi vaga kdva, soovitame kasutada kraanivee ja destilleeritud vee segu.

Arge valage vahem kui 150 ml vett.

3. Sulgege kork, pddrates seda kellosuunas.

4. Uhendage toitepistik pistikupesaga. Siittib punane tuli, mis naitab kuumenemist.

5. Kui stittib roheline tuli, on seade valmis td6ks. Pange tahele, et punane tuli siittib ja kustub té6tamise ajal. Kasutage seadet
ainult siis, kui siittib roheline tuli. Vastasel juhul hakkab seade tilkuma ja pritsima kuuma vett.

6. Poorake laste lukk (6) sisse liilitatud asendisse. Seejérel vajutage auru paastikule (7). Seadmest hakkab tulema auru. Pange
tahele, et peate alati vajutama auru paastikule (7), sest kui paastik (7) vabastatakse, laheb laste lukk (6) tagasi valjalilitatud
asendisse.

Parast td0 I6petamist v6i veemahuti tihjendamist:

Parast t06 Gpetamist:

1. Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

2. Vajutage auruklahvi (7) ja hoidke seda all, kuni aur enam ei eraldu.

3. Oodake, kuni seade on jahtunud, umbes 12-20 minutit, sdltuvalt seadmes jaanud auru kogusest.

4. Keerake aeglaselt lahti kaitsekork (1) ja oodake paar minutit, kuni niiskus seadmest valjub.

Kui mahutis ei ole enam vett, I6petab seade auru tootmise. Vesi tuleb téita. Selleks tegutse jargmiselt:
Mahuti uuesti téitmine:

1. Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

2. Vajutage auru paastikku (7) ja hoidke seda all, kuni auru tootmine I6peb.

3. Oodake, kuni seade on jahtunud, umbes 12-20 minutit, sdltuvalt seadme sees oleva auru kogusest.
4. Keerake aeglaselt lahti kaitsekork (1) ja oodake mdni sekund, kuni jarelejaénud aur on valjunud.

5. Taitke aeglaselt veemahuti veega voi kraanivee ja destilleeritud vee seguga. Veenduge, et te ei vala sisse rohkem kui 400 ml.
(soovitatav 350 ml)

6. Sulgege taas kaitsekork (1).

TAHELEPANU:

Aurupuhasti on varustatud tilekuumenemiskaitsega. Seade liilitub automaatselt valja, kui see tilekuumeneb. Pange tahele, et
seade voib rikkuda, kui seda kasutatakse liiga palju kordi tlihja mahutiga. Veenduge, et mahutis on td6tamise ajal kogu aeg
piisavalt vett.

Tarvikute kirjeldus ja kasutus:

D. Lame harja

Asetage suur pihusti lamedasse harja avasse (3C) ja keerake seda paripaeva, kuni kuulete kidpsu (3C). Sellega saab puhastada
lamedaid pindu, nagu aknad jne. Pérast kasutamist eemaldage lame harja, keerates seda vastupaeva.

Laudade ja toolide, riiulite puhastamiseks vdi riiete triikimiseks asetage valge rétik lamedale harjale (3C).

E. Suur otsik

Suur otsik on kasulik nurkade puhastamisel.

Kinnitamiseks iihendage otsiku laiem ots auruvaljundiga nii, et kinnitusklamber lukustuks oma kohale. (3B)

F. Pikendusvoolik

Kui puhastatav pind on raskesti ligipaasetav, kasutage pikendustoru.

Kinnitamiseks Uihendage vooliku laiem ots auru véljalaskeavaga nii, et kinnitusklamber lukustuks oma kohale.
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G, H. Nailon- ja roostevabast terasest harja

Asetage suur otsik (E) Gmmarguse harja (3D) avasse ja keerake seda paripéeva, kuni kuulete kldpsu (3D). Pérast kasutamist
eemaldage immargune hari, keerates seda vastupéeva.

K. Pikendustoru x 3

Kui puhastatav piirkond on raskesti ligipaasetav voi kui seadet kasutatakse pdrandate voi klaasi puhastamiseks kdrgel asuvates
kohtades, vdib kasutada pikendustoru. Toimimisviis on jargmine: iihendage pikenduse otsik auru véljalaskeavaga, kuni likumatu
lukk on taielikult pikenduse avasse kinnitunud (nagu suure otsiku 3B puhul) ja klépsuga lukustunud, mis tdhendab, et paigaldus on
|dpetatud. Pange tahele, et pikendustoru kasutamine alandab auru temperatuuri. Séltuvalt toru temperatuurist véib pihustist véljuv
aur erineda.

|. Pérandaharja

Pdranda puhastamiseks kasutage pdrandaharja.

Uhendage kaks vdi kolm pikendustoru (K) seadmega. Pikendustorude teine ots tuleb kinnitada pdrandaharule. Vajutage harja
kiilgedel nuppe, et avada kinnitusklambrid, ja asetage pdrandaréatik (L) avatud klambritesse. Pérast kasutamist eemaldage ratik ja
kuivatage/peske enne jargmist kasutamist.

Puhastamine:

1. Enne puhastamist tdmmake toitepistik pistikupesast vélja.

2. Oodake, kuni aurupuhasti on jahtunud, enne kui panete selle hoiule.

3. Puhastage aurupuhasti ja lisatarvikud niiske lapiga. Laske kéikidel osadel taielikult kuivada.

Hooldamine:

Kdik osad peavad enne hoiustamist olema téielikult kuivad.

- Hoidke aurupuhastit alati kuivas, puhtas ja tolmuvabas kohas.

- Hoidke aurupuhasti lukustatult ja paigutage see nii, et seade oleks lastele kattesaamatu.

Probleemide lahendamine

Probleem:

Pihustist ei tule auru

Pohjus: Pistik ei ole pistikupesasse Uhendatud

Lahendus: Uhendage seade pistikupesaga

P6hjus: Veepaak on tiihi.

Lahendus: Valage vesi mahutisse.

P6hjus: Aurunupp ei ole alla vajutatud.

Lahendus: Vabastage laste turvalukk ja vajutage aurunuppu.

Probleem:

Siida pdleb ainult roheline tuli. Punane tuli ei sitti.
P6hjus: Latern on 1abi pdlenud.

Lahendus: P6érduge keskteenindusse.

Probleem:

Punane tuli pdleb alati, roheline tuli ei sutti.

Pohjus: Sisemised elektrilised osad on rikkis vdi termostaat on rikkis.
Lahendus: P6érduge keskteeninduse poole.

Probleem:

Vilkuv punane tuli.

Pohjus: Veepuudus véi ndrk tihendus vérguga.

Lahendus: Kontrollige, kas seade on igesti Gihendatud ja taielikult ihendatud vérgutoitega. Lisage vett. Kui vilkumine jatkub, votke
Uihendust keskteenindusega.

Probleem:

Vesi voolab pihustist valja.

Pdhjus: Pikaajaline kasutamata olek ja pihustis/lisaseadmetes kondenseeruv aur.

Lahendus: See on normaalne nahtus. Vajutage auruvabastuse nuppu 2 sekundiks.

Kui seade jatkab vee valjavoolamist pihustist, on seadmes liiga palju vett.

Kui pikaajalise kasutamise jérel voolab pihustist valja gaseerimata vesi, votke ihendust keskteenindusega.
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Muud probleemid:

Aur valjub seadmest mujalt kui auruduisist.

Plastiku plastiline deformatsioon voi pehmenemine.

Pérast seadme tiihjendamist vdi auru vabastamist ei ole ikka veel vdimalik avada kaitsekorki (1).
Lahendus: Vatke ihendust keskteenindusega.

Tehnilised andmed:

Pinge: 220-240 V~ 50-60 Hz

Mahutavus: 400 ml

Véimsus: 1200 W

Maksimaalne vdimsus: 2000 W
Energiatarbimine véljalilitatud olekus: 0,01 W

<l> Hoiatus. Kuum aur véib phjustada poletusi.

Ettevaatust, kuum pind:

. Té6tava seadme kattesaadavate pindade temperatuur vaib olla kérge. Arge puudutage seadme kuumi pindu.

Keskkonna huvides. Teave k 1 elektri- ja elektroonil | kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta seaduse kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmetekohta artikli 13 Iigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete nduetekohasest kaitlemisest:

1. Keelatud on kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete paigutamine koos muude jaatmetega — seda kinnitab margistus ,|&bikriipsutatud priigikast’, mis
nduab selliste jadtmete selektiivset kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad pdhjustada tésist ohtu inimeste
tervisele ja elule ning elusorganismidele. Need vdivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja kénehaired, samuti
neerude, maksa ja siidame kahjustusi ning nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja suguelunditele ning pdhjustada
véahkkasvajaid. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine vib pdhjustada eespool nimetatud terviseprobleeme.

3. Kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamine taidab olulist rolli kasutatud seadmete taaskasutamise ja taastamise, sealhulgas ringlussevétu edendamisel. Samuti on neil oluline roll
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kaitlemise slisteemis, kuna neid on vdimalik viia otse volitatud kogumispunktidesse ja kaotada
soovimatud Uhiskondlikud harjumused, mille tulemusena jaetakse kasutatud seadmete jaatmed selleks ettendhtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi kohaletoimetamise kohas. Turustaja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid
seadmeid, on kohustatud vétma tasuta vastu kasutatud kodumajapidamises kasutatavad seadmed kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on
sama tiiiipi ja téitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Kartongpakendid ja poliietileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse konteineritesse, mis on mdeldud olmejéatmete sorteerimiseks vastavalt nende
kirjeldusele. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumispunkti ja ladustamiskohta.

Seadmeid ei tohi visata olmejdatmete konteinerisse!

Teenindus Kui soovite osta varuosi véi esitada véimalikke kaebusi, vétke tihendust otse miiiijaga, kes véljastas kviitungi.

m 3

Hasznalati utmutaté (HU)

BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
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KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A
KESOBBIEKRE!

1. A termék hasznalata elétt kérjuk, figyelmesen olvassa el €s mindig
kovesse

A gyarté nem vallal felelésséget a nem megfelelé hasznélatbol eredé
karokeért.

a nem megfeleld hasznalatbdl eredd karokért.

2. A termék kizarolag beltéri hasznalatra alkalmas. Ne hasznalja a
terméket

a rendeltetésszer( hasznalaton kivuli célokra.

3. A készilléket csak 220-240 V ~ 50-60 Hz-es foldelt aljzathoz
csatlakoztassa.

Biztonsagi okokbdl ne csatlakoztasson tobb eszkozt egy konnektorhoz.
4. Tovabbi védelem érdekében ajanlatos egy 30 mA-t meg nem halado
névleges maradékaramu maradékaram-védelmi berendezést (RCD)
telepiteni az elektromos aramkorbe. Ehhez forduljon szakképzett
villanyszerel6hoz.

d. Legyen oOvatos, ha a terméket gyermekek kozelében hasznalja. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak

a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy a készulékkel nem
ismer6s személyek fellgyelet nélkil hasznaljak

feligyelet nélkul.

6. FIGYELMEZTETES: A késziiléket 8 éves és annal iddsebb gyermekek,
valamint

korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis képessegekkel rendelkez6
személyek, valamint

akiknek nincs tapasztalatuk vagy ismeretuk a készulékrdl, csak a
biztonsagukert felelés személy felligyelete alatt

felelés személy fellgyelete alatt, vagy ha megtanitottak nekik

a készilék biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak a

. A gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. Tisztitas és karbantartas
nem végezhetik gyermekek, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a
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tevékenységeket

feligyelet mellett végezhetik.

7. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket csatlakoztatva és
felligyelet nélkul.

8. FIGYELMEZTETES: A késziilék hasznalata kdzben a hozzaférhets
feliletek hdmérséklete magas lehet.

9. FIGYELMEZTETES: A késziiléket és a vezetékeét tartsa gyermekektd|
elzarva.

10. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig huzza ki a dugét a
konnektorbdl, a konnektort a kezével fogva. NE hluzza a tapkabelt.

11. FIGYELMEZTETES: A készillék nem megfeleld hasznalata
sérulésekhez, példaul vagasokhoz, horzsolasokhoz vagy aramitéshez
vezethet.

12. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket gyulékony anyagok
kozelében.

13. FIGYELMEZTETES: Ha a késziiléket firddszobaban hasznalja,
hasznalat utan huzza ki a dugot a konnektorbol, mivel a viz kozelsége
veszelyt jelent, még akkor is, ha a készulék ki van kapcsolva.

14. FIGYELMEZTETES: A géztisztitd késziilékbl kilépd folyadékot vagy
g6zt nem szabad elektromos alkatrészeket tartalmazoé készulékek, példaul
stk belseje felé iranyitani.

15. FIGYELMEZTETES: A t8ltényilast hasznalat kzben nem szabad
Kinyitni.

16. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa el6tt huzza ki a halozati
kabelt a konnektorbdl, és hagyja a készuléket lehdini. Varjon elegendo
ideig, mivel a felmelegedett készulék nagyon lassan hiil le.

17. FIGYELMEZTETES: A késziilék vizzel valé feltdltése elétt valassza le
az aramellatasrol.

18. A készillék feltoltéséhez csak tiszta vizet hasznaljon; ne adjon hozza
vizkboldokat, illdolajokat vagy tisztitdszereket.

19. A halozati kabel ne érintkezzen a késztilék forro részeivel, és ne
helyezze mas héforrasok kozelébe.

20. A készulék kikapcsolasa utan, tisztitas vagy tarolas el6tt huzza ki a
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halozati kabelt a konnektorbdl, és hagyja lehini a készuléket. Varjon
elegendd ideig, mivel a felmelegedett készlilék lassan hll le.
21. Ne takarja le a késztléket és ne takarja el a szell6z6nyilasokat, mert
ez hd felhalmozddasahoz vezethet a készllék belsejében, ami karosodast
vagy tlzet okozhat.
22. Soha ne hagyja fellgyelet nélkul a héldzati csatlakozdval
csatlakoztatott terméket. Még akkor sem, ha
ha a hasznalat csak rovid idére szakad meg, kapcsolja ki és valassza le az
aramellatast.
23. Soha ne meritse vizbe a tapkabelt, a dugot vagy a teljes készlleket.
Soha
ne tegye ki a terméket idGjarasi hatasoknak, példaul kozvetlen
napfénynek vagy esonek stb.
24. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megseérdlt,
a terméket cserére szakszer(i szervizbe kell vinni, hogy
elkertlje a veszélyes helyzeteket.
25. Soha ne hasznalja a terméket sérult tapkabellel, vagy ha az
leejtették vagy mas mddon megsérult, vagy ha nem mikodik megfelelGen.
Ne probalja meg
megjavitani a sérult terméket, mert ez aramitéshez vezethet
aramutéshez vezethet. A sérilt készuléket mindig vigye vissza egy
professzionalis szervizbe
javitasra. Minden javitast kizarolag
jogosult szerviztechnikusok végezhetnek. A nem megfelelé javitasok
veszélyes helyzeteket teremthet a felhasznélé szamara.
26. Soha ne hasznalja a terméket gyulékony anyagok kozelében.
27. Soha ne iranyitsa a g6ztisztitd favokajat magara, mas emberekre,
allatokra vagy elektromos készulékekre.
28. A készliléket csak eredeti tartozékokkal hasznalja.
29. Gy6z04djon meg arrol, hogy a viztartaly fedele biztonsagosan van-e
csavarozva a készulékre.
30. Figyelem! Forré g6z.
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31. Figyelem! A forr6 g6z égési sérlléseket okozhat.
32. Ne érintse meg a késziilék forrd fellleteit.

A készillék leirasa:

1. Biztonsagi csap

2. Toltonyilas

3. Fedélzar

4. Gozkivezetd

5. Jelzofény

6. Gyermekzar

7. Gbzkiereszté

8. Halézati csatlakozo

Tartozékok:

A. Tolcsér x 1

B. Mérpohar x 1

C. Toriilkoz6 szett x 1

D. Lapos kefe x 1

E. Nagy favoka x 1

F. Hosszabbit6 témlé x 1
G. Nylon kefe x 1

H. Rozsdamentes acél kefe x 1
|. Padiokefe x 1

J. Padlékefecsatlakozo x 1
K. Hosszabbitd cs6 x 3

L. Padlokefétorlo x 1

MEGJEGYZES: - Elészor egy nem feltiing helyen ellendrizze, hogy a tisztitani kivant anyag alkalmas-e gézzel torténd tisztitasra,
pl.:

A g6z a lakkozott fa vagy bér elszinezédését okozhatja.

A védtelen fa megduzzadhat.

A g6z eltavolithatja a védd viaszrétegeket.

A milanyagok elszinezédhetnek, ha g6z hatasara keriilnek.

A puha miianyagok deformalédhatnak, ha géz hatasara kerlilnek.

A hideg (iveg- vagy tlikorfeliiletek repedhetnek, ha forré g6z hatasara keriilnek.

Soha ne toltsén a gdztisztitoba vizet kivételével mas folyadékot.

Soha ne tegye a gdztisztitot vagy annak alkatrészeit mosogatogépbe. Az megsériilhet.

- Ne hasznalja a géztisztitot, ha mlianyag alkatrészei repedéseket, kopasokat vagy deformalédast mutatnak. A sériilt alkatrészeket
csak megfeleld eredeti potalkatrészekkel szabad kicserélni.

- Ne hasznélja a géztisztitot ures tartallyal. Ha a viztartaly res, huzza ki a halozati dugét, hogy megakadalyozza a tulmelegedést.
- Ablakok tisztitasakor elészor melegitse fel azokat, pl. igy, hogy nagyobb tavolsagbol, majd kdzelebbrél gézt fuj rajuk.

- Egészségre karos anyagok eltavolitasakor viseljen keszty(it, védészemiiveget és 1égzékésziiléket.

Els6 hasznéalat el6tt:

Tavolitson el minden csomagoldanyagot és matricat a készulékrél. Tisztitsa meg a készilléket egy tiszta, nedves ruhaval. Nyissa ki
a késziléket a biztonsagi kupak (1) balra forgatasaval. Téltse fel vizzel, majd 6ntse ki a vizet. Ezzel eltavolitja a készilék
belsejébdl az esetleges maradvanyokat és gyari szennyez6déseket. Ezutan folytassa a normal mikodést.

Hasznélat:

1. Helyezze a géztisztitot szaraz, sik felliletre, és nyissa ki a biztonsagi kupakot (1). Ehhez nyomja le erésen a kupakot, és
forgassa el balra.

2. A mérépohar (B) és a tolcsér (A) segitségével toltse fel a készliléket vizzel. A maximalis kapacitas 400 ml. A jobb teljesitmény és
a nagyobb géztermelés érdekében javasoljuk, hogy 350 mi-rel toltse fel. Ha a tartalyban 350 ml-nél tobb viz van, a g6z az els6 2
perc hasznalat soran tartalmazhat némi vizet.

Kiilénleges megjegyzések:
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Keérjlk, tiszta vizet hasznaljon (a kis szilard részecskék eltémithetik a csdvet vagy a kész(ilék meghibasodasat okozhatjak).
Ha a terlletén kemény vagy nagyon kemény a csapviz, javasoljuk csapviz és desztillalt viz keverékének hasznalatat.

Keérjik, ne toltsén 150 ml-nél kevesebb vizet a tartalyba.

3. Zarja le a fedelet az ramutaté jarasaval megegyez0 iranyba forgatva.

4. Dugja be a halozati csatlakozot a konnektorba. A fiitést piros fény jelzi.

5. Amikor a zold ldmpa kigyullad, a készulék hasznalatra kész. Felhivjuk figyelmét, hogy a piros lampa miikddés kozben kigyullad
és kialszik. A késziiléket csak akkor hasznalja, ha a zold Iampa vilagit. Ellenkezé esetben forrd viz csopdg és froccsen a
kész(ilékbdl.

6. Forditsa a gyermekbiztonsagi zarat (6) bekapcsolt helyzetbe. Ezutan nyomja meg a gézinditét (7). A készilékbdl géz kezd
kijonni. Ne felejtse el, hogy mindig nyomja meg a gézinditét (7); amikor elengedi a gézinditot (7), a gyermekbiztonsagi zar (6)
visszatér a kikapcsolt helyzetbe.

A munka befejezése vagy a viztartaly kilritése utan:

A munka befejezése utan:

1. Vélassza le a késziiléket a halozati aramellatasrol.

2. Nyomja meg a gézinditot (7), és tartsa lenyomva, amig a g6ztermelés le nem all.

3. Varjon korilbelil 12-20 percet, amig a késziilék lehdl, a benne maradt g6z mennyiségétdl fuiggden.

4. Lassan csavarja le a biztonsagi kupakot (1), &s varjon néhany percet, amig a nedvesség elszivarog a késziilékbdl.
Ha a tartalyban nincs viz, a készilék leall a gdztermeléssel. A vizet Ujra kell tolteni. Ehhez kdvesse az alabbi lépéseket:
A tartaly Gjratdltése:

1. Vélassza le a készilléket a haldzati aramellatasrol.

2. Nyomja meg a gézinditét (7), és tartsa lenyomva, amig a géztermelés le nem all.

3. Varjon koriilbelll 12-20 percet, amig a kész(ilék lehdil, a benne maradt gz mennyiségété! fiiggéen.

4. Lassan csavarja le a biztonsagi kupakot (1), és varjon néhany masodpercet, amig a maradék géz elszall.

5. Lassan toltse fel a tartalyt vizzel vagy csapviz és desztillalt viz keverékével. Ugyeljen arra, hogy ne téltsén bele tébbet 400 ml-
nél (ajanlott mennyiség: 350 ml).

6. Zarja be Ujra a biztonsagi kupakot (1).

MEGJEGYZES:

A goztisztitd tilmelegedés elleni védelemmel rendelkezik. Tulmelegedés esetén automatikusan kikapcsol. Felhivjuk figyelmét, hogy
a késziilék megsériilhet, ha tal sokszor hasznalja iires tartallyal. Ugyeljen arra, hogy a késziilék miikddése kdzben mindig legyen
elegendd viz a tartalyban.

A tartozékok leirasa és hasznélata:

D. Lapos kefe

Helyezze be a nagy flvokat a lapos kefe nyilasaba (3C), és forgassa el jobbra, amig kattanast nem hall (3C). Ezzel tisztithatja a sik
fellileteket, példaul az ablakokat stb. Hasznalat utan forgassa el balra a lapos kefét, hogy eltavolitsa.

Asztalok és székek, kdnyvespolcok vagy vasalt ruhak tisztitasahoz rogzitsen egy fehér toriilkozét a lapos kefére (3C).

E. Nagy fuvoka

A nagy fuvoka sarkok tisztitasara alkalmas.

A csatlakoztatashoz csatlakoztassa a fivoka szélesebb végét a gézkivezet6hoz tgy, hogy a biztonsagi kapcsok a helytikre
pattannak. (3B)

F. Hosszabbit tomlé

Ha a tisztitani kivant fellilet nehezen elérhetd, hasznaljon hosszabbité témlét.

A tdml6 szélesebb végét a gézkivezetdhdz ugy csatlakoztassa, hogy a biztonsagi kapcsok a helylkre pattannak.

G, H. Nylon és rozsdamentes acél kefe

Helyezze be a nagy fuvokat (E) a kerek kefe (3D) kivagasaba, és forgassa dramutato jarasaval megegyezd iranyba, amig kattanast
nem hall (3D). Hasznalat utan tavolitsa el a kerek kefét az ramutatd jarasaval ellentétes iranyba forgatva.

K. Hosszabbité csé x 3

Ha a tisztitand6 tertilet nehezen elérhetd, vagy a készlléket magas helyen Iévd padlok vagy lvegek tisztitasara hasznalja, akkor
hosszabbitd csével is hasznalhatja. Az eljaras a kdvetkezd: csatlakoztassa a hosszabbit6 csucsot a gézkivezetdhdz, amig a
rdgzitd retesz teljesen be nem illeszkedik a hosszabbité furataba (a nagy fuvoka 3B esetében), és kattanassal a helyére nem
rogzll, jelezve, hogy az dsszeszerelés befejezddott. Felhivjuk figyelmét, hogy a hosszabbitd cs6 hasznalata csokkenti a géz
hémérsékletét. A csé hémérsékletétdl fiiggéen a flvokabol kijovd géz mennyisége valtozhat.

|. Padiokefe

A padlokefével tisztitsa meg a padlot.

Csatlakoztasson két vagy harom hosszabbité cs6vet (K) a készlilékhez. Csatlakoztassa a hosszabbitd csdvek masik végét a
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padldkeféhez. Nyomja meg a kefe oldalan talalhaté gombokat a bilincsek kinyitdsahoz, majd helyezze be a padloszdvetet (L) a
nyitott bilincsekbe. Hasznalat utan vegye ki a szovetet, és szaritsa meg/mossa ki, mielétt Ujra felhasznalna.

Tisztitas:

1. Tisztitas el6tt huzza ki a halozati dugét a konnektorbol.

2. Hagyja a géztisztitot leh(lni, miel6tt elrakja.

3. Tordlje le a goztisztitot és a tartozékokat egy nedves ruhaval. Hagyja az 6sszes alkatrészt teljesen megszaradni.

Térolas:

Minden alkatrésznek teliesen megszaradnia kell tarolas el6tt.

- A goztisztitot mindig szaraz, tiszta és pormentes helyen tarolja.
- A goztisztitot zarhato helyen tarolja, gyermekektdl elzarva.

Hibaelharitas

Probléma:

A fuvokabdl nem jon g6z

Ok: A dugd nincs behelyezve a konnektorba.

Megoldas: Dugja be a készliléket a konnektorba.

Ok: Nincs viz a tartalyban.

Megoldas: Ontson vizet a tartalyba.

Ok: A g6z gomb nincs lenyomva.

Megoldéas: Engedje fel a gyermekbiztonsagi zarat, és nyomja meg a g6z gombot.

Probléma:

Csak a zold fény vilagit. A piros fény nem vilagit.
Ok: A lampa kiégett.

Megoldas: Forduljon a kdzponti szervizhez.

Probléma:

A piros lampa folyamatosan vilagit, a zld lampa nem vilagit.
Ok: Hibas belsd elektromos alkatrészek vagy hibas termosztat.
Megoldas: Forduljon a kdzponti szerviz részleghez.

Probléma:

Villogé piros lampa.

Ok: Nincs viz vagy rossz a csatlakozas a halézathoz.

Megoldés: Ellendrizze, hogy a kész(ilék megfelelden és teljesen csatlakozik-e a haldzati aramellatashoz. Téltson vizet. Ha a
villogas folytatddik, vegye fel a kapcsolatot a kdzponti szervizzel.

Probléma:

Viz folyik a fuvokabol.

Ok: Hosszu ideig nem hasznaltak, és a fuvokaban/kiegészitdkben 1évé géz kondenzalodik.
Megoldas: Ez normalis jelenség. Nyomja meg a gézkibocsatd gombot 2 masodpercig.

Ha a kész(ilék tovabbra is vizet bocsat ki a fivokabol, akkor tul sok viz van a késztilékben.

Ha hosszabb hasznalat utan is viz folyik ki a favokabol, vegye fel a kapcsolatot a kdzponti szervizzel.

Egyéb problémak:

A kész(ilékbdl a gézfavokan kivil mas helyekrdl is g6z jon ki.

A mianyag deformalédik vagy meglagyul.

A késziilék kitiritése vagy a gz kiengedése utan a biztonsagi kupak (1) tovabbra sem nyithato.
Megoldas: Vegye fel a kapcsolatot a kdzponti szervizzel.

MUszaki adatok:

Fesziiltség: 220-240 V~ 50-60 Hz
Kapacitas: 400 ml

Teljesitmény: 1200 W
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Maximalis teljesitmény: 2000 W
Energiafogyasztas kikapcsolt allapotban: 0,01 W

<> Figyelem! A forré géz égési sériiléseket okozhat.

Figyelem: forrd felllet:

. A mikddo késziilék hozzaférhetd fellileteinek hémérséklete magas lehet. Ne érintse meg a késziilék forro
fellleteit.

A koérnyezet védelme érdekében. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol A 2015. szeptember 11-i, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 térvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével 6sszhangban tajékoztatast nyujtunk az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékaival valo megfeleld banasmodrol:
1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani — ezt a ,keresztbe huzott kerekes szemetes”
szimbolum is megerdsiti, amely elSirja az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gy(ijtését.
2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkatrészeket tartalmazhatnak, amelyek a kdmyezetbe keriilve stlyos
veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és életre, valamint az él6 szervezetekre. Szamos egészségligyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas- és
beszédzavarokat, valamint kérosithatjak a veséket, a majat és a szivet, és borbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a 1égz6-
és reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termesztett névények és az azokbdl késziilt termékek
fogyasztasa a fent emlitett egészségtigyi kockazatokat jelentheti.
3. A hasznélt elektromos és elektronikus berendezéseket kizardlag engedélyezett gydjtéhelyeken lehet leadni, amelyek listaja minden helyi hatésag
honlapjén elérheté.
4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékberendezések Ujrafelhasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az Ujrahasznositast is. Emellett
kulcsszerepet jatszanak az elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében is, mivel azokat kdzvetleniil az engedélyezett
gydijtéhelyekre szallithatjak, és igy kikiiszobolhetik azokat a nemkivanatos tarsadalmi szokasokat, amelyek miatt a hulladékberendezéseket nem erre a célra
kijeldlt helyeken hagyjak.
Ezentulmenden A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyre kell visszavinni. A haztartési berendezések vasarlonak torténd
szallitdsakor a forgalmazé koteles a haszndlt haztartasi berendezéseket ingyenesen begyiijteni a berendezések szallitasi helyén, feltéve, hogy a hasznalt
berendezések ugyanolyan tipustak és ugyanazokat a funkciokat lattak el, mint a szallitott berendezések.
A karton csomagolést és a polietilén (PE) zsakokat a leirdsnak megfeleléen a telepiilési hulladék szelektiv gyiijtésére kijelolt megfelelé konténerekben kell
elhelyezni. Ha a késziilék elemeket tartalmaz, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijt6- és tarolohelyen.
A berendezést ne dobja a k alis hulladékgyijté konténerbe!
Szerviz Ha pétalkatrészt szeretne vasérolni vagy panaszt szeretne tenni, kérjiik, forduljon kdzvetleniil a nyugtét kiallito kereskedéhoz.

m

Manual de utilizare (RO)

CONDITII DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE SI SA PASTRATI PENTRU
REFERINTA VIITOARE

1. Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si respectati intotdeauna
Instructiunile urmatoare. Producatorul nu este raspunzator pentru niciun fel
de daune
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cauzate de utilizarea necorespunzatoare.
2. Produsul este destinat exclusiv utilizarii in interior. Nu utilizati produsul
in alte scopuri decét cele pentru care a fost conceput.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu impamantare de 220-
240V ~ 50-60 Hz.
Din motive de siguranta, nu conectati mai multe dispozitive la o singura
priza electrica.
4. Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv
de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30 mA in circuitul electric. Consultati un electrician calificat in
acest sens.
5. Aveti grija cand utilizati produsul in apropierea copiilor. Nu permiteti
copiilor sa se joace cu
cu produsul. Nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul sa il utilizeze
fara supraveghere.
6. AVERTISMENT: Aparatul poate fi utilizat de copii cu vérsta de peste 8
ani si de persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, precum si de persoane
fara experienta sau cunostinte despre aparat, numai sub supravegherea
unei persoane responsabile pentru siguranta lor sau daca au fost instruiti
cu privire la
utilizarea n siguranta a aparatului si sunt constiente de pericolele asociate
functionarea acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea
nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste
8 ani si aceste activitati
sub supraveghere.
7. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la priza si nesupravegheat.
8. AVERTISMENT: Temperatura suprafetelor accesibile ale aparatului in
functiune poate fi ridicata atunci cand aparatul este utilizat.
9. AVERTISMENT: Pastrati aparatul si cablul acestuia la indeména
copiilor.
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10. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza de
alimentare tinénd priza cu ména dupa utilizare. NU trageti de cablul de
alimentare.
11. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului poate
duce la leziuni, cum ar fi taieturi, zgarieturi sau socuri electrice.
12. AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor
inflamabile.
13. AVERTISMENT: Cénd utilizati aparatul in baie, scoateti-l din priza de
alimentare dupa utilizare, deoarece proximitatea apei reprezinta un pericol
chiar si atunci cand aparatul este oprit.
14. AVERTISMENT: Lichidul sau aburul emis de aparatul de curatat cu
abur nu trebuie indreptat catre aparate care contin componente electrice,
cum ar fi interiorul cuptoarelor.
15. AVERTISMENT: Orificiul de umplere nu trebuie deschis in timpul
utilizarii.
16. AVERTISMENT: inainte de a curéta aparatul, deconectati cablul de
alimentare de la priza si lasati aparatul sa se raceasca. Asteptati suficient
de mult, deoarece aparatul incalzit se raceste foarte lent.
17. AVERTISMENT: Inainte de a umple aparatul cu apa, deconectati-l de
la sursa de alimentare.
18. Utilizati numai apa curata pentru umplerea dispozitivului; nu adaugati
substante precum decalcifiere, uleiuri aromatice sau agenti de curatare.
19. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga partile fierbinti ale
dispozitivului si nu trebuie asezat in apropierea altor surse de caldura.
20. Dupa oprirea aparatului, inainte de a-I curata sau depozita, scoateti
stecherul cablului de alimentare din priza si lasati aparatul sa se raceasca.
Asteptati suficient timp, deoarece aparatul incalzit se raceste lent.
21. Nu acoperiti dispozitivul si nu blocati orificiile de ventilatie, deoarece
acest lucru poate provoca acumularea de caldura in interiorul
dispozitivului, ceea ce ar putea duce la deteriorarea acestuia sau la
incendiu.
22. Nu [asati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare
nesupravegheat. Chiar si
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daca utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-| si
deconectati-l de la sursa de alimentare.

23. Nu introduceti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul
aparat in apa. Nu

expuneti produsul la conditii meteorologice precum lumina directa a
soarelui

lumina soarelui directa sau ploaie etc.

24. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat,

produsul trebuie returnat la un centru de service profesional pentru
inlocuire, pentru a

a evita situatii periculoase.

25. Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca acesta a fost

cazut sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu
incercati sa

reparati singur un produs deteriorat, deoarece acest lucru poate duce la
soc electric. Returnati intotdeauna un dispozitiv deteriorat la un centru de
service profesional

pentru reparatii. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de

tehnicieni de service autorizati. Reparatiile necorespunzatoare pot

crea situatii periculoase pentru utilizator.

26. Nu utilizati niciodata produsul in apropierea materialelor inflamabile.
27. Nu indreptati niciodata duza aparatului de curatat cu abur catre dvs.,
alte persoane, animale sau aparate electrice.

28. Utilizati aparatul numai cu accesorii originale.

29. Asigurati-va ca capacul rezervorului de apa este bine insurubat pe
aparat.

30. Avertisment. Abur fierbinte.

31. Avertisment. Aburul fierbinte poate provoca arsuri.

32. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului.

Descrierea dispozitivului:
1. Robinet de siguranta
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2. Orificiu de umplere

3. Blocare capac

4. Orificiu de evacuare a aburului
5. Indicator luminos

6. Blocare pentru copii

7. Eliberare abur

8. Stecher

Accesorii:

A. Pélnie x 1

B. Pahar gradat x 1

C. Set de prosoape x 1

D. Perie plata x 1

E. Duza mare x 1

F. Furtun de extensie x 1

G. Perie din nailon x 1

H. Perie din otel inoxidabil x 1

. Perie pentru podea x 1

J. Conector perie pentru podea x 1
K. Tub de extensie x 3

L. Prosop pentru perie pentru podea x 1

NOTA: - Verificati mai intéi intr-un loc discret daca materialul pe care intentionati s il curatati este potrivit pentru curatarea cu
abur, de exemplu:

Aburul poate provoca decolorarea lemnului lacuit sau a pielii.

Lemnul neprotejat se poate umfla.

Aburul poate indeparta straturile protectoare de ceara.

Materialele plastice se pot decolora atunci cand sunt expuse la abur.

Materialele plastice moi se pot deforma atunci cand sunt expuse la abur.

Suprafetele reci din sticla sau oglinda se pot sparge atunci cand sunt expuse la abur fierbinte.

Nu umpleti niciodata aparatul de curatat cu abur cu alte lichide in afara de apa.

Nu introduceti niciodata aparatul de curatat cu abur sau pértile sale individuale in masina de spélat vase. Acesta s-ar distruge.

- Nu mai utilizati aparatul de curatat cu abur daca partile sale din plastic prezinté crapaturi, ciobiri sau deformari. Piesele
deteriorate trebuie inlocuite numai cu piese de schimb originale adecvate.

- Nu utilizati aparatul de curatat cu abur cu rezervorul gol. Odata ce rezervorul de apa este gol, deconectati fisa de alimentare
pentru a preveni supraincalzirea.

- Cand curatati ferestrele, incalziti-le mai intéi, de exemplu aplicand abur pe o suprafatd mai mare de la o distanta mai mare, apoi
de la o distant& mai mica.

- Cand incercati sa indepartati substante daunatoare pentru sanatate, purtati manusi, ochelari de protectie si protectie respiratorie.

Inainte de prima utilizare:

Indepartati toate materialele de ambalare si autocolantele de pe aparat. Curétati aparatul cu o carpa curatd si umeda. Deschideti
dispozitivul rotind capacul de siguranta (1) spre stdnga. Umpleti cu apa si turnati apa. Acest lucru va indeparta orice reziduuri si
murdarie din interiorul dispozitivului. Apoi continuati functionarea normala.

Utilizare:

1. Asezati aparatul de curatat cu abur pe o suprafata uscata si plana si deschideti capacul de siguranta (1). Pentru a face acest
lucru, apasati ferm capacul si rotiti-| in sens invers acelor de ceasornic.

2. Utilizati paharul de masurare (B) si palnia (A) pentru a umple dispozitivul cu apa. Capacitatea maxima este de 400 ml. V&
sugeram sa il umpleti pana la 350 ml pentru o performantd mai buna si o productie mai mare de abur. Dacd in rezervor sunt mai
mult de 350 ml, aburul poate contine putina apa in primele 2 minute de utilizare.

Note speciale:

Va rugam sa utilizati apa curata (particulele solide mici pot bloca conducta sau pot provoca functionarea defectuoasa a aparatului).
Daca apa de la robinet din zona dvs. este dura sau foarte durd, va recomandam sa utilizati un amestec de apa de la robinet si apa
distilata.

Va rugam sa nu turnati mai putin de 150 ml de apa.

3. Inchideti capacul rotindu-l in sensul acelor de ceasomic.
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4. Introduceti stecherul in priza de curent. Se va aprinde o lumina rosie pentru a indica incalzirea.

5. Cand se aprinde lumina verde, aparatul este gata de utilizare. Va rugam s retineti ca lumina rosie se va aprinde si se va stinge
in timpul functionarii. Utilizati aparatul numai cand lumina verde este aprinsa. In caz contrar, apa fierbinte va picura si va stropi din
aparat.

6. Rotiti blocarea de siguranta pentru copii (6) in pozitia activata. Apoi apasati butonul de abur (7). Aburul va incepe sa iasa din
aparat. Nu uitati sa apasati intotdeauna butonul de abur (7); cand eliberati butonul de abur (7), blocarea de siguranté pentru copii
(6) va reveni in pozitia dezactivata.

Dupa terminarea lucrului sau golirea rezervorului de apa:

Dupa terminarea lucrului:

1. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare.

2. Apasati butonul de abur (7) si tineti-| ap&sat pana cand aburul nu mai este produs.

3. Asteptati ca aparatul s& se raceasca timp de aproximativ 12-20 de minute, in functie de cantitatea de abur rdmasa in interior.
4. Desurubati incet capacul de siguranta (1) si asteptati cateva minute pana cand umezeala iese din aparat.

Daca nu mai exista apa in rezervor, aparatul va inceta sa mai produca abur. Apa trebuie reumpluta. Pentru a face acest lucru,
urmati pasii de mai jos:

Reumplerea rezervorului:

1. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare.

2. Apasati butonul de abur (7) si tineti-| apasat pana cand nu mai este produs abur.

3. Asteptati ca aparatul s se raceasca timp de aproximativ 12-20 de minute, in functie de cantitatea de abur rdémasa in interior.
4. Desurubati incet capacul de siguranta (1) si asteptati cateva secunde pana cand aburul ramas se evapora.

5. Umpleti incet rezervorul cu ap& sau cu un amestec de apa de la robinet si apa distilatd. Asigurati-va c& nu tumnati mai mult de
400 ml. (se recomanda 350 ml)

6. Inchideti din nou capacul de siguranta (1).

NOTA:

Aparatul de curatat cu abur are un sistem de protectie impotriva supraincalzirii. Se va opri automat daca se supraincalzeste.
Retineti c& aparatul se poate deteriora daca este utilizat de prea multe ori cu rezervorul gol. Asigurati-vé ca in rezervor exista
intotdeauna suficientd apa in timpul functionarii.

Descrierea si utilizarea accesoriilor:

D. Perie plata

Introduceti duza mare in slotul periei plate (3C) si rotiti-o in sensul acelor de ceasomic pana cand auziti un clic (3C). Poate curata
suprafete plane, cum ar fi ferestrele etc. Dupa utilizare, scoateti peria platé rotind-o in sens invers acelor de ceasornic.

Pentru a curata birouri si scaune, rafturi de cérti sau pentru a célca haine, atasati un prosop alb la peria plata (3C).

E. Duza mare

Duza mare este utila pentru curétarea colturilor.

Pentru a o atasa, conectati capatul mai larg al duzei la iesirea de abur, astfel inct clema de siguranta sa se fixeze in pozitie. (3B)
F. Furtun de extensie

Daca suprafata pe care doriti sa o curatati este greu accesibila, utilizati un furtun de extensie.

Pentru a atasa capatul mai lat al furtunului la orificiul de iesire a aburului, conectati-| astfel incat clema de siguranta sa se fixeze in
pozitie.

G, H. Perie din nailon si otel inoxidabil

Introduceti duza mare (E) in decupajul periei rotunde (3D) si rotiti-o in sensul acelor de ceasornic pana auziti un clic (3D). Dupa
utilizare, scoateti peria rotundé rotind-o in sens invers acelor de ceasornic.

K. Tub de extensie x 3

Daca zona de curatare este greu accesibila sau aparatul este utilizat pentru curdtarea podelelor sau a sticlei in locuri inalte, il puteti
utiliza cu un tub de extensie. Procedura este urmatoarea: conectati varful de extensie la iesirea de abur pana cand blocarea fixa
este complet introdusa in orificiul de extensie (la fel ca in cazul duzei mari 3B) si blocata in pozitie cu un clic, indicand c&
asamblarea este complet. V4 rugim sa retineti c3 utilizarea unui tub de extensie va reduce temperatura aburului. Tn functie de
temperatura tubului, aburul care iese din duza poate varia.

|. Perie pentru podea

Utilizati peria pentru podea pentru a curata podeaua.

Conectati doud sau trei tuburi de extensie (K) la aparat. Atasati celdlalt capat al tuburilor de extensie la peria pentru podea. Apasati
butoanele de pe partile laterale ale periei pentru a deschide clemele, introduceti carpa pentru podea (L) in clemele deschise. Dupa
utilizare, scoateti carpa si uscati-o/spalati-o nainte de a o reutiliza.
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Curéatare:

1. Inainte de curétare, scoateti stecherul din priza.

2. Lasati aparatul de curatat cu abur s se rédceasca inainte de a-l depozita.

3. Stergeti aparatul de curatat cu abur si accesoriile cu o carpa umeda. Lasati toate piesele sa se usuce complet.

Depozitare:

Toate piesele trebuie sa fie complet uscate inainte de depozitare.

- Depozitati intotdeauna aparatul de curatat cu abur intr-un loc uscat, curat si fara praf.
- Depozitati aparatul de curatat cu abur sub cheie, in afara razei de actiune a copiilor.

Depanare

Problemé:

Nu iese abur din duza

Cauza: Teava nu este introdusa in priza de alimentare

Solutie: Conectati aparatul la priza de curent.

Cauza: Nu exista apa in rezervor.

Solutie: Turnati apa in rezervor.

Cauza: Butonul de abur nu este apasat.

Solutie: Deblocati dispozitivul de siguranté pentru copii si apasati butonul de abur.

Problema:

Doar lumina verde este aprinsa. Lumina rosie nu se aprinde.
Cauza: Lumina este arsa.

Solutie: Consultati departamentul central de service.

Problema:

Lampa rosie este aprinsé permanent, iar lampa verde nu se aprinde.
Cauza: Componente electrice interne defecte sau termostat defect.
Solutie: Consultati departamentul central de service.

Problema:

Lumina rosie clipeste.

Cauza: Lipsa apei sau conexiune defectuoasa la reteaua electrica.

Solutie: Verificati daca aparatul este conectat corect si complet la sursa de alimentare. Addugati apa. Dacé lumina continua sa
clipeasca, contactati departamentul central de service.

Problema:

Apa curge din duza.

Cauza: Nu a fost utilizat pentru o perioada lunga de timp si aburul din duza/accesorii se condenseaza.

Solutie: Acest lucru este normal. Apasati butonul de eliberare a aburului timp de 2 secunde.

Daca aparatul continua sa scoata apa din duza, inseamna ca exista prea multa apa in aparat.

Daca apa continua sa curgé din duza dupa o utilizare indelungata, contactati departamentul central de service.

Alte probleme:

Abur care iese din dispozitiv din alte locuri decat duza de abur.

Deformarea sau inmuierea plasticului.

Dupd golirea aparatului sau eliberarea aburului, capacul de siguranta (1) inca nu poate fi deschis.
Solutie: Contactati departamentul central de service.

Date tehnice:

Tensiune: 220-240 V~ 50-60 Hz
Capacitate: 400 ml

Putere: 1200 W

Putere maxima: 2000 W

Consum de energie cand este oprit: 0,01 W
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<> Atentie. Aburul fierbinte poate provoca arsuri.

Atentie: suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale aparatului in functiune poate fi ridicata. Nu atingeti suprafetele fierbinti
ale aparatului.

Pentru protectia mediului. Informatii privind deseurile de echir te electrice si electronice In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din
Legea din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, va furnizam informatii privind gestionarea corespunzatoare a
deseurilor de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa eliminarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul ,cos de
gunoi barat’, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, dacé sunt eliberate in mediu, pot reprezenta o
amenintare grava pentru sénétatea si viata umana si pentru organismele vii. Acestea pot duce la numeroase probleme de sanatate, cum ar fi tulburari de
vedere, auz si vorbire, si pot provoca, de asemenea, leziuni renale, hepatice si cardiace, precum si boli de piele. Substantele nocive pot avea, de
asemenea, un efect advers asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la modificari canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri
contaminate si de produse fabricate din acestea poate prezenta riscurile pentru s@natate mentionate mai sus.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista trebuie sa fie disponibild pe site-ul web
al fiecarei autoritati locale.

4. Gospodariile joacé un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, echipamentelor uzate. De asemenea, acestea joacd un
rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice, deoarece pot livra aceste echipamente direct la punctele de
colectare autorizate si pot elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea echipamentelor uzate in locuri neamenajate in acest scop.

in plus Returnati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Atunci cand furnizeazé echipamente de uz casnic unui cumparator,
distribuitorul este obligat sa colecteze gratuit echipamentele de uz casnic uzate la locul de livrare a echipamentelor, cu conditia ca echipamentele uzate sa
fie de acelasi tip si sé fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele furnizate.

Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare destinate colectarii selective a deseurilor municipale,
in conformitate cu descrierea acestora. Daca dispozitivul contine baterii, acestea trebuie scoase si eliminate separat la un punct de colectare si depozitare.
Nu aruncati echipamentul intr-un container pentru deseuri municipale!

Serviciu Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa depuneti o reclamatie, va rugdm sa contactati direct comerciantul care a emis chitanta.

m~ 3

Navod k pouziti (CS)

BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZIVANI
PECLIVE SI JE PROSIM PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
BUDOUCNOST

1. Pfed pouzitim produktu si peclivé preCtéte a vzdy dodrzujte

nize uvedené pokyny. Vyrobce nenese odpovédnost za Zadné Skody
zplsobené nespravnym pouzivanim.

2. Produkt je ur€en vyhradné pro pouZziti v interiéru. NepouZivejte produkt
k uCellm, které nejsou v souladu s jeho pouzitim.

73



3. Zafizeni pfipojujte pouze k uzemnéné zasuvce 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Z bezpecnostnich duvodl nepfipojujte vice zafizeni do jedné elektrické

zasuvky.

4. Pro zajisténi dodateCné ochrany je vhodné nainstalovat do elektrického

obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym proudem nepfesahujicim 30

mA. V této véci se obratte na odborného elektrikare.

9. Pfi pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s

vyrobkem hraly

s produktem. Nedovolte détem ani osobam, které zafizeni neznaji, aby jej

bez dozoru.

6. VAROVANI: Zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi a

osoby

bez zkuSenosti nebo znalosti zafizeni pouze pod dohledem

osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo pokud byly proskoleny v

oblasti

bezpeCném pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeCi spojenych s

jeho obsluhou. D&ti by si s pfistrojem nemély hrat. Cisténi a tdrzbu

zafizeni by nemély provadét déti, pokud nedosahly véku 8 let a tyto

¢innosti

jsou provadény pod dohledem.

7. VAROVANI: Nenechavejte zapnuté zafizeni v zasuvce bez dozoru.

8. VAROVANI: Teplota pfistupnych povrch(l zapnutého zafizeni mize byt

pfi provozu vysoka.

9. VAROVANI: Uchovavejte zafizeni a jeho kabel mimo dosah déti.

10. VAROVANI: Po skonéeni pouzivani vzdy vytahnéte zastreku ze

zasuvky a pfi tom drzte zasuvku rukou. NETAHEJTE za sitovy kabel.

11. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni miize mit za nasledek

zranéni, jako jsou napfiklad fezné rany, odérky nebo Uraz elektrickym

proudem.

12. VAROVANI: Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

13. VAROVANI: Pokud je zafizeni pouzivano v koupeln&, po pouZiti jej

odpojte ze zasuvky, protoze blizkost vody pfedstavuje nebezpeci i tehdy,
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kdyz je zafizeni vypnuté.

14. VAROVANI: Kapalina nebo para vychazejici z parniho Gistice nesmi

byt smérovana na zafizeni obsahujici elektrické soucasti, jako jsou

napfiklad vnitfni ¢asti trouby.

15. VAROVANI: Plnici otvor nesmi byt béhem pouzivani zafizeni otevfen.

16. VAROVANI: Pied &i&ténim zafizeni odpojte zastréku napajeciho

kabelu ze zasuvky a nechte zafizeni vychladnout. Pockejte dostatecné

dlouhou dobu, protoZe zahfaté zafizeni chladne velmi pomalu.

17. VAROVANI: Pfed napln&nim zafizeni vodou jej odpojte od napajeni.

18. K napInéni zafizeni pouzivejte pouze Cistou vodu, nepfidavejte Zadné

zadné latky, jako jsou odstranovace vodniho kamene, aromatické oleje

nebo Cistici prostredky.

19. Napajeci kabel by se nemél dotykat zahratych Casti zafizeni a nemél

by se nachazet v blizkosti jinych zdroju tepla.

20. Po vypnuti zafizeni, pfed Cisténim nebo ulozenim, odpojte zastrku

napajeciho kabelu ze zasuvky a nechte zafizeni vychladnout. PoCkejte

dostate¢né dlouhou dobu, protoze zahféaté zafizeni chladne pomalu.

21. Zafizeni nesmi byt zakryto ani nesmi byt zakryty jeho otvory, protoze

by mohlo dojit k hromadéni tepla uvnitr zafizeni, coz by mohlo vést k jeho

poskozeni nebo pozaru.

22. Nikdy nenechavejte produkt pfipojeny k napajecimu zdroji bez dozoru.

I

pokud je pouzivani pferuSeno na kratkou dobu, odpojte jej od sité a

vypnéte napajeni.

23. Nikdy nevkladejte napajeci kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody.

Nikdy

nevystavujte produkt povétrnostnim vliviim, jako je pfimé

sluneCnimu zareni nebo desti atd.

24. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel

poskozeny,

produkt vratte do profesionalniho servisniho stfediska k vyméng, aby

aby se predeslo nebezpecnym situacim.

25. Nikdy nepouZzivejte produkt s posSkozenym napajecim kabelem nebo
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pokud byl

upadl nebo byl jinak poSkozen, nebo pokud nefunguje spravné.
NepokousSejte se

opravovat poSkozeny produkt sami, protoze by to mohlo vést k

urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni vzdy vratte do
profesionalniho servisu

. Veskeré opravy mohou provadét pouze

autorizovani servisni technici. Nespravné provedena oprava mlze
mUZze zpUsobit nebezpedné situace pro uzivatele.

26. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavych materiald.

27. Nikdy nesméfujte vystup parniho CistiCe na sebe, jiné osoby, zvirata
nebo elektricka zarizeni.

28. Zafizeni |ze pouzivat pouze s originalnim pfislusenstvim.

29. Ujistéte se, ze je viko nadrze na vodu pevné pfisroubovano k zafizeni.
30. Varovani. Horka para.

31. Varovani. Horka para maze zpUsobit popaleniny.

32. Nedotykejte se horkych povrch zafizeni.

Popis zafizeni:

1. Bezpecnostni kohoutek
2. Otvor pro plnéni

3. Zamek vicka

4. Vystup pary

5. Kontrolka

6. Détska pojistka

7. Spoustéc pary

8. Napéjeci zastrcka

Prislusenstvi:

A. Nadoba x 1

B. Odmérka x 1

C. Sada ruéniku x 1

D. Plochy kartac x 1

E. Velka tryska x 1

F. ProdluZovaci hadice x 1

G. Nylonovy karta¢ x 1

H. Nerezova kartac x 1

|. Podlahova kartaé x 1

J. Spojka podlahové kartace x 1
K. Prodluzovaci trubka x 3

L. Ruénik na podlahovou karta¢ x1

UPOZORNENI: - Nejprve na neviditelném misté zkontrolujte, zda je material, ktery chcete &istit, vhodny pro gisténi parou, napt.:
Para mlize zpUsobit vyblednuti lakovaného deva nebo kize.
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Nechrénéné dievo muze bobtnat.

Para miZe odstranit ochranné vrstvy vosku.

Plasty mohou pod vlivem pary zménit barvu.

Mekké plasty se mohou pod vlivem péary deformovat.

Studené sklenéné nebo zrcadlové povrchy mohou pod vlivem horké péry prasknout.

- Nikdy nenaplfiujte parni €isti¢ jinymi tekutinami nez vodou.

-V Zadném pfipadé nevkladejte pami Cisti€ ani jeho jednotlivé ¢asti do mycky nadobi. Doslo by k jejich poskozeni.

- Prestante parni Cisti¢ pouzivat, pokud jeho plastové ¢asti vykazuji praskliny, poskozeni nebo deformace. PoSkozené Casti
vyménujte pouze za odpovidajici originalni nahradni dily.

- Nepouzivejte parni €isti€ s prazdnou nadrzkou. Po vyprazdnéni nadrzky na vodu vytahnéte sitovou zastréku, aby nedoslo k
prehrati.

- Cheete-li vycistit okna, nejprve je zahfejte, napf. plisobenim pary na vétsi plochu z vétsi vzdalenosti a poté z blizsi vzdalenosti.
- Pfi pokusech o odstranéni latek Skodlivych pro zdravi noste rukavice, ochranné bryle a ochranu dychacich cest.

Pred prvnim pouzitim:

Odstrante z pfistroje veSkery obalovy material a nalepky. Pfistroj ocistéte Cistym a vihkym hadfikem. Otevfete zafizeni otocenim
pojistné matice (1) doleva. Naplfite vodou a vodu vylijte. Tim se odstrani vSechny zbytky a ne€istoty z vnitfku zafizeni. Poté
pokraCujte v normalnim provozu.

Pouziti:

1. PoloZte parni €isti€ na suchy a rovny povrch a od$roubujte pojistnou matici (1). K tomu silné stlacte matici dolli a otocte ji proti
sméru hodinovych rucicek.

2. K naplInéni zafizeni vodou pouzijte odmérku (B) a nalevku (A). Maximalni kapacita je 400 ml. Pro lepsi vykon a vétsi produkci
pary doporucujeme naplnit nadrzku maximalné 350 ml. Pokud je v nadrzce vice nez 350 ml, mlize para béhem prvnich 2 minut
pouZivani obsahovat trochu vody.

2vlastni poznamky:

Pouzivejte Cistou vodu (malé pevné Eastice mohou ucpat trubku nebo zpUsobit poruchu stroje).

Pokud je voda z vodovodu ve vasi oblasti tvrda nebo velmi tvrda, doporu€ujeme pouzit smés vody z vodovodu a destilované vody.
Nenalévejte méné nez 150 ml vody.

3. Uzavrete vicko otoCenim ve sméru hodinovych rugicek.

4. Zapojte sitovou zastrcku do elektrické zasuvky. Rozsviti se Eervena kontrolka signalizujici ohfev.

5. Jakmile se rozsviti zelena kontrolka, je zafizeni pfipraveno k pouZiti. M&jte na paméti, ze ¢ervena kontrolka se béhem provozu
bude zapinat a vypinat. PouZivejte zafizeni pouze tehdy, kdyZ sviti zelena kontrolka. V opatném pfipadé bude z zafizeni kapat a
stfikat horka voda.

6. Otocte détskou pojistku (6) do polohy zapnuto. Poté stisknéte spoust pary (7). Z pfistroje zacne vychazet para. Nezapomente
vzdy stisknout spoust pary (7), po uvolnéni spousté pary (7) se détska pojistka (6) vrati do polohy vypnuto.

Po dokonceni prace nebo po vyprazdnéni nadrzky na vodu:

Po dokonéeni prace:

1. Odpojte zafizeni od napajeni.

2. Stisknéte spoust pary (7) a drzte ji stisknutou, dokud se para nepfestane vytvaret.

3. Pockejte, aZ zafizeni vychladne, coz trva pfiblizné 12—-20 minut, v zavislosti na mnozstvi pary, ktera v ném zlstala.

4. Pomalu odSroubujte pojistnou matici (1) a pockejte nékolik minut, az z pfistroje unikne vihkost.

Pokud v nadrzce jiz nebude voda, zafizeni prestane vytvaret paru. Vodu je nutné doplnit. Postupujte podle nasledujicich pokynu:
Opétovné naplnéni nadrzky:

1. Odpojte zafizeni od napajeni.

2. Stisknéte spoust pary (7) a drzte ji stisknutou, dokud se para nepfestane vytvaret.

3. Pockejte, az zafizeni vychladne, coZ trva pfiblizné 12-20 minut, v zavislosti na mnoZzstvi pary, ktera v ném zlstala.

4. Pomalu od$roubujte pojistnou matici (1) a pockejte nékolik sekund, az unikne zbyvajici para.

5. Pomalu naplrite nadrzku vodou nebo smési vody z vodovodu a destilované vody. Dbejte na to, abyste nenalili vice nez 400 ml.
(doporuceno 350 ml)

6. Znovu uzavrete pojistnou matici (1).

UPOZORNENI:

Pami €isti¢ je vybaven systémem ochrany proti pfehfati. V pfipadé pfehrati se automaticky vypne. Méjte na paméti, ze zafizeni se
muze poskodit, pokud bude pfili§ ¢asto pouzivano s prazdnou nadrzkou. Ujistéte se, Ze je béhem provozu v nadrzce po celou dobu
dostate¢né mnozstvi vody.
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Popis a pouZiti pfislusenstvi:

D. Plochy karta¢

Vlozte velkou trysku do vyfezu plochého kartace (3C) a otacejte ji ve sméru hodinovych ruci¢ek, dokud neuslysite cvaknuti (3C).
Maze ¢istit ploché povrchy, jako jsou okna atd. Po pouziti vyjméte plochy karta¢ otdcenim proti sméru hodinovych rucicek.

Pro ¢iSténi stolu a zidli, regalt nebo Zehleni odévl nasadte na plochy kartac (3C) bily ruénik.

E. Velka tryska

Velka tryska se hodi pfi ¢i§téni rohd.

Pro pfipevnéni pfipojte Sirsi konec trysky k vystupu pary tak, aby se zajistovaci spona zacvakla na svém misté. (3B)

F. Prodluzovaci hadice

Pokud je povrch, ktery se snazite vycistit, t&Zko pfistupny, pouZijte prodluzovaci hadici.

Chcete-li pfipojit irSi konec hadice k vystupu pary, pfipojte jej tak, aby bezpe€nostni spona zapadla na své misto.

G, H. Nylonové a nerezova kartacé

Vlozte velkou trysku (E) do vyfezu kulatého kartace (3D) a otacejte ji ve sméru hodinovych rucicek, dokud neuslysite cvaknuti (3D).
Po pouziti vyjméte kulaty karta¢ otacenim proti sméru hodinovych rucicek.

K. ProdluZovaci trubice x 3

Pokud je misto Citéni obtizné pfistupné nebo se zafizeni pouziva k ¢isténi podlah nebo skla ve vysokych mistech, Ize pouzit
prodluzovaci trubici. Postup je nasledujici: pfipojte koncovku prodluzovaci trubice k vystupu pary, az se pevny zamek zcela zasune
do otvoru prodluzovaci trubice (stejné jako u velké trysky 3B) a zacvakne na misto, coZ znamena, Ze montaz je dokonéena. Méjte
na paméti, ze pouziti prodluzovaci trubice snizi teplotu pary. V zavislosti na teploté trubice se méize lisit para vychazejici z trysky.

|. Podlahové karta¢

K ¢isténi podlahy pouzijte podlahovou karta€ovou hlavici.

Spojte dvé nebo tfi prodiuzovaci trubky (K) k zafizeni. Druhy konec prodluzovacich trubek pfipevnéte k podlahové kartaci.
Stisknéte tlacitka po stranach kartace, abyste otevieli upeviiovaci svorky, a viozte podlahovy ruénik (L) do otevienych svorek. Po
pouziti ruénik sejméte a pfed dalSim pouZitim vysuste/vyperte.

Cisteni:

1. Pred Cisténim vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

2. Pfed uloZenim pockejte, aZ parni Cisti€ vychladne.

3. Otfete pami Cistic a pfisluSenstvi vihkym hadfikem. Nechte vSechny ¢asti zcela vyschnout.

Skladovani:

V8echny ¢asti musi byt pfed uloZenim zcela suché.

- Parni ¢isti€ vZdy skladujte na suchém, Cistém a bezpraSném misté.

- Ukladejte parni Cisti¢ pod zamek a umistéte jej tak, aby byl pfistroj mimo dosah déti.

Reseni problém

Problém:

Z trysky nevychazi para

Pficina: Zastrka neni zasunuta do sitové zasuvky
Reseni: Zapojte zafizeni do zasuvky

Pficina: V nadrzce neni voda.

Reseni: Nalijte vodu do nadrzky.

Pficina: Tlacitko pary neni stisknuté.

Reseni: Uvolnéte détskou pojistku a stisknéte tlacitko pary.

Problém:

Sviti pouze zelena kontrolka. Cervena kontrolka se nerozsviti.
PFicina: Zadna kontrolka nesviti.

Reseni: Obratte se na centralni servis.

Problém:

Cervena kontrolka sviti neustéle, zelena kontrolka se nerozsviti.

Pficina: Poskozené vnitini elekirické soucasti nebo poskozeny termostat.
Reseni: Obratte se na centralni servis.
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Problém:
Blikajici Cervené svétlo.

Pficina: Nedostatek vody nebo $patné pfipojeni k siti.

Reseni: Zkontrolujte, zda je zafizeni spravné piipojeno a ping pripojeno k sitovému napajeni. Doplite vodu. Pokud blikani
pretrvava, kontaktujte centraini servis.

Problém:
Voda vytéka z trysky.

Pficina: Dlouhodobé nepouzivani a kondenzace pary v trysce/pfisluSenstvi.

Regeni: Jedna se o normalni jev. Stisknéte tlagitko pro uvolnéni pary na 2 sekundy.
Pokud zafizeni stéle vypousti vodu z trysky, je v zafizeni pfili§ mnoho vody.

Pokud po delim pouzivani z trysky vytéka neperliva voda, kontaktujte centralni servis.

Dalsi problémy:

Para vychazejici ze zafizeni z jinych mist nez z trysky.

Plastické deformace nebo zmékeeni plastu.

Po vyprazdnéni zafizeni nebo uvolnéni pary stéle nelze otevfit bezpegnostni krytku (1).
Regeni: Kontaktujte centralni servis.

Technické udaje:

Napéti: 220-240 V~ 50-60 Hz

Objem: 400 ml

Viykon: 1200 W

Maximalni vykon: 2000 W

Spotfeba energie ve vypnutém stavu: 0,01 W

<l> Varovani. Horka para mlize zpUsobit popaleniny.

Pozor, horky povrch:

. Teplota pristupnych povrchli zapnutého zafizeni mize byt vysoka. Nedotykejte se horkych povrchi zafizeni.

|

m
m

V zéjmu ochrany Zivotniho prostiedi. Informace o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢lankem 13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze
dne 11. z&fi 2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouzitého elektrického a elektronického
zafizeni:

1. Je zakazano ukladat odpadni elektrické a elektronick zafizeni spolecné s jinym odpadem — potvrzuje to oznageni ve formé ,preskrtnutého koSe”, které
nafizuje selektivni sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronick4 zafizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, smési a soucasti, které po vstupu do Zivotniho prostredi mohou pfedstavovat
vazné nebezpedi pro zdravi a Zivot lidi a Zivych organismud. Mohou vést k etnym zdravotnim potizim, jako jsou poruchy zraku, sluchu, fedi, mohou také
zplisobit poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy viiv na dychaci a reprodukéni systém a vést k
nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych pudach a produktd z nich vyrobenych mize mit vyse uvedené zdravotni
dusledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden na webovych
strankach kazdého obecniho Gradu.

4. Doméacnosti hraji duleZitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni. Hraji také kli¢ovou roli v systému
nakladani s odpady z elektrickych a elektronickych zafizeni, protoze je mohou pfimo odevzdavat do opravnénych sbérnych mist a eliminovat nezadouci
spolecenské navyky, které vedou k odkladani odpad z pouZitych zafizeni na mista k tomu neurcena.

Kromé toho Odevzdejte pouZity elektricky a elektronicky zafizeni v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro domécnosti, je
povinen bezplatné odebrat pouZity zafizeni pochazejici z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouzity zafizeni stejného druhu a pinil stejné
funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pfislusnych kontejnert uréenych pro tfidény sbér komunaliniho odpadu podle jejich popisu.
Pokud jsou v zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do sbérného dvora.
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Zafizeni nevy hazujte do jneru na ke alni odpad!
Servis Pokud si pejete zakoupit nahradni dily nebo nahlasit pipadné reklamace, obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil Gétenku.

PykoBopgcTBo nonb3osatens (RU)

YCNOBUA BE3ONMACHOCTH
BAXHBIE MHCTPYKL AW MO BE3OMNACHOCTW SKCINYATALINN
BHAMATEINBHO MPOYTUTE N COXPAHUTE AN1A BYAYLErO

1. MNepeg Mcnonb3oBaHWMEM NPOAYKTa BHUMATENBHO NPOYTUTE U BCerga
cnepyure

cnegytoLime UHCTpyKumu. MNpomsBoauTenb He HeCET OTBETCTBEHHOCTY 3a
no6on ywep6b

, BbI3BaHHbIN HENPaBUIbHbIM UCMOSTb30BaHNEM.

2. [poayKT NpefHa3HayYeH UCKIIYNTENBHO AN UCMONb30BaHNUS B
nomeLLeHnsx. He ncnonb3ynte npoaykT

ANS Lenen, He COOTBETCTBYHOLLMX €r0 Ha3HaYeHuIo.

3. YCTpoWcTBO cneayeT NoakIoyaTh TOMbKO K PO3eTKe C 3a3eMNEeHneM
220-240 B ~ 50-60 l'u.

A3 coobpaxeHuin 6e30nacHOCTY He NOAKIT0YANTE HECKOMBKO YCTPONCTB K
O[HOW PO3eTKe.

4. [Ins obecneyeHnst 4ONOMHUTENBHOMN 3aLUMTbl PEKOMEHIYeTCS
YCTaHOBMTb B 3I1EKTPUYECKON LLenu YCTPOUCTBO 3aLLMTHOrO OTKITHOYEHNS
(Y30) ¢ HoMMHanbHbIM TokoM pa3psiaa He 6onee 30 MA. Mo atomy
BOMNpPOCY 06paTUTECH K CELManuCTy-3MeKTPUKY.

5. byabTe 0CTOPOXHbLI NPY MCNONb30BaHWUW BBM3KM geTel. He nossonsinte
AETAM urpatb

C NpoayKToM. He no3sonsanTe AeTaM Unn NoAAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C
YCTPOWCTBOM, UCMONb30BaThb

ero 6e3 npucmoTpa.

6. MPEAYNPEXOEHWE: YcTporcTo MoryT UCMOnb30BaTh AeTK cTaplue 8
neT v nuya

C OrpaH1YeHHbIMM (OU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMM
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CNOCOBHOCTAMM, a Takxke nuuamu

He UMeLoLLMeE OnbITa UM 3HaHW 06 YCTPONCTBE, UCKMIOYUTENBHO NOA

NPUCMOTPOM

11U, OTBETCTBEHHBbIX 3a UX 6€30MacHOCTb, UK €CIIX OHW MPOLLSA

WHCTPYKTaX Mo

Be3onacHoOMy MUCMOb30BaHMIO YCTPOACTBA U OCO3HAKT OMAaCHOCT!,

CBSI3aHHbIE C

ero akcnsyartaumei. [letn He JOSKHbI UrpaTh C YCTPOUCTBOM. YMCTKY W

TEXHUYECKoe 0bCnyXuBaHme

YCTPOMCTBA HE AOSTKHbI BbINOMHATLCS AETbMMU, 3a UCKMOYEHNEM CIy4aes,

KOrda OHW JOCTUINW 8-NeTHEero Bo3pacTa u 3T AeicTBums

BbINOMHAKTCS NO4 NPUCMOTPOM.

7. NMPEOYNPEXOEHME: He octaBnsinTe BKIMIOYEHHOE YCTPOUCTBO B

po3eTke 6e3 npucmoTpa.

8. NMPENYMNPEXOEHWE: Temnepatypa LOCTYMHbLIX MOBEPXHOCTEN

paboTatoLLero yCcTpoincTBa MOXeT ObITb BbICOKOM, KOraa 060pyaoBaHue

paboTaer.

9. NMPEAYNPEXOEHWE: XpaHute yCTPOMCTBO U €ro LUHYP B HELOCTYMHOM

ANs JeTen mecre.

10. NPEQYNPEXOEHWE: Mocne okoHYaHKs MCnonb3oBaHWs Beeraa

BbIHUMaWTE BUIKY U3 PO3ETKK, yaepxuBas po3eTky pykon. HE TaHuTe 3a

LUHYP NUTaHKS.

11. NPEQYNPEXOEHWE: HenpaBunbHoe 1cnosb3oBaHWe yCTporcTea

MOXET NPWBECTW K TpaBMam, B TOM Yu1CIie Nopesam, ccagnmHam uiu

MOPaXEHWIO 3IEKTPUYECKIM TOKOM.

12. NPEQYNPEXAEHWE: He ncnonb3yitTe ycTponcTeo BONM3N

INerkoBoCnNaMeHSOLLMXCA MaTepuasnos.

13. MPEAYNPEXOEHWE: MNpu ncnonb3osaHuy yCTPOUCTBA B BaHHOW

KOMHaTe nocne MCrnonb30BaHUs BbITALLMTE BUSIKY U3 PO3ETKM, TaK Kak

6r130CTb BOAbI NPEACTaBNSET ONACHOCTb Aaxe TOrAa, Koraa YyCTPONCTBO

BbIKIMYEHO.

14. MPEAYNPEXOEHWE: XuakocTtb nnv nap, BeixogsLume us

NapooYMCTUTENS, HE JOIKHbI NONadaTh Ha YCTPOWUCTBA, CoAepXKaLime
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ANEKTPUYECKME 3TIEMEHTBI, Take Kak, Hanpumep, BHYTPEHHME YacTu
LYXOBOK.

15. MPEQYNPEXOEHWE: 3annBHon 0TBEPCTME HE AOMKHO OTKPbIBATLCA
BO BPEMS WCMONb30BaHWS YCTPOUCTBA.

16. MPEQYNPEXOEHWE: Mepea uncTkoir ycTpoicTea HEOOX0AMMO
BbIHYTb BUSIKY LUHYpa NUTaHWSA U3 PO3ETKM U AaTb YCTPONUCTBY OCTbITb.
HeobxoamMmMo nogoxaaTb 4OCTATOMHO 4OSIO, TaK Kak HarpeToe
YCTPOWCTBO OCTbIBAET 04YEHb MEZJIEHHO.

17. MPEAYNPEXIOEHWE: MNepen HanonHeHnem ycTpoMCTBa BOAO
OTKMOYNTE €ro OT UCTOYHMKA MUTAHNS.

18. [1na HanonHeHUs yCTpoOMNCTBA UCMONb3YMTE TOMbKO YACTYIO BOAY, HE
pobasnsanTe HUKaKNX

TaKve BeLLeCTBa, KaK: CpefcTBa Ans yaaneHus Hakunu, apomMaTtuyeckue
Macna unu YUCTsLLMe CpeaCcTBa.

19. WHyp nuTaHMS He [OIMKEH KacaTbCs HarpeTbix YacTen YCTPonCTea U
He JOMKeH HaxoaMTbCs BONM3N Apyrux UCTOYHUKOB Tenna.

20. lNocne BbIKIKYEHUS YCTPONCTBA, NEpes YMCTKOM unn ybopko,
He06X0AMMO BbIHYTb BUSIKY LUHYpa MUTaHUS U3 PO3ETKM WU AaTb
0bopyaoBaHuMio ocTbITb. Heobxoaumo nogoxaate 4OCTAaTOMHO AOMTO, TaK
KaK HarpeToe YCTPOWCTBO OCTbIBAET MeNEHHO.

21. He HakpbIBanTe YCTPOMCTBO W He 3aKpblBaiTe ero 0TBEPCTUS, TaK Kak
9TO MOXET NPWUBECTM K HAKONMEHWUIO Tensia BHYTPU HEro, YTo MOXET
BbI3BATb €r0 NOBPEXAEHNE UM BO3ropaHue.

22. Hukorga He ocTaBnante NpoayKT NOAKMOYEHHbIM K MCTOYHUKY
nuTaHus 6e3 npucmortpa. [axe

€Cnu 1cnonb3osaHne byaeT NnpepBaHo Ha KOPOTKOE BPEMS, OTKITOUMTE
€ero OT CETW, OTCOeANHUTE UCTOYHWK NMUTAHKS.

23. Hvkoraa He norpyxainTe WHYP NUTaHWS, BUNKY UMK BCE YCTPOUCTBO B
BoZy. Hukoraa

He noggepranTe NPOAYKT BO3AEWCTBUIO NOrOAHbIX YCIOBWIA, TAKNX Kak
npsiMoe

CONTHEYHOMY CBETY UINK SOXIH0 U T. 4.

24. Tepuogmnyecky NpoBepanTe COCTOSIHWE LUHYpa NUTaHUs. ECnu WwHyp
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NUTaHUs NOBPEXIEH,
NPOAYKT He0BX0AMMO OTNPaBUTL B MPOJECCUOHANBHBIA CEPBUCHBINA LIEHTP
AN 3aMeHbl, YTOOBbI

n3bexatb OnacHbIX CUTyaLM.

25. Hukoraa He 1cnonb3ynTe NPOAYKT C NOBPEXAEHHBIM LHYPOM NUTaHNS,
a TaKxe ecrm oH

ynan unu Bbin noBpexaeH WHbIM 0Bpa3om, unu ecnu oH He paboTaeT
AO0SKHbIM 06pa3oM. He nbiTanTech

CaMOCTOSATENbHO PEMOHTUPOBATbL NOBPEXAEHHbIA NPOAYKT, TaK Kak 3To
MOXET NPUBECTM K

NOpaXXeH!s 3NeKTPUYECKMM TOKOM. Beeraa caasaiTe noBpexaeHHoe
YCTPOWCTBO B NPOeCCMOHATbHBLIN CEPBUCHBIN LIEHTP

ONs ero peMoHTa. Bce peMoHTHble paboTbl MOTYT BbINOMHATHCS TOMBKO
aBTOPU30BaHHbIMM CcrieyuanucTamu. HenpaeunbHO BbINOSTHEHHbBIN PEMOHT
MOXeT

NPVMBECTM K OMaCHbIM NS Norb30BaTeNs CUTYaLUAM.

26. Hukorga He ncnonb3yiTe NpogyKT B6AKU3N NErkoBOCMNaMeHSLLMXCS
MaTepu1anos.

27. Hukoraa He HanpasnsanTe BbIMyCKHOE OTBEPCTUE NAPOOYUCTUTENS Ha
cebs, Apyrux NAen, XMBOTHBIX UMK dNEKTpUYeckne Npudopb.

28. YCTPOWCTBO MOXHO MCMOSb30BATb TOSILKO C OPUTMHANBbHBIMM
akceccyapamu.

29. YbeauTech, 4TO KpblLUKa pesepByapa A1 BOAbl NNOTHO NPUBUHYEHA K
YCTPOMCTBY.

30. MpepynpexaeHue. opsuunn nap.

31. MpepynpexaeHune. [opsunn nap MOXeT Bbl3BaTb OXOTMW.

32. He npukacanTech K rops41m noBepxHOCTAM YCTPOUCTBA.

OnucaHwe ycTpolicTea:

1. MNpenoxpaHnTenbHbIA KpaH
2. OTBEpPCTUE AJ151 HAMONHEHNS
3. briokmpoBka Hacagku

4. BbInyckHoi knanaH

5. KoHTpornbHas namnovka

6. 3amok ot feTeit

7. Cnyck napa

8. Bunka nutanus
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Akceccyapsbl:

A. BopoHka x 1

B. MepHas valka x 1

C. Habop nonoteHet x 1

D. Mnockas wetka x 1

E. Borbluas Hacapgka x 1

F. YanuH1TENbHBIA WnaHr x 1

G. HeiiroHosas LeTka x 1

H. Hepxagetowas LweTka x 1

. WeTka gns nona x 1

J. CoeuHuTens wetku ans nona X1
K. YonunutenbHas Tpybka x 3

L. MonoTeHue 4N weTkv 4ns nona x1

BHUMAHWE: - CHa4ana nposepbTe B HE3aMETHOM MECTE, MOAXOAWT N MaTepuar, KOTOpbIi Bbl COBUPAETECh YNCTUTB, ANS
OYMCTKM MapoM, Hanpumep:

lMap MOXeT Bbl3BaTb BbiLBETAHWE NAKMPOBAHHOMO LEpPeBa UMk KOXN.

HesalwmwieHHas apeBecuHa MOXET pa3byxHyTb.

lMap MOXeT yaanuThb 3alnTHbIE COM BOCKA.

lnacTmacchbl MOryT OKpaLLMBaTbLCA Mog BO3AENCTBIEM Napa.

Msirkne nnactmaccbl MOryT AehOpMUPOBaTLCS NOA BO3AENCTBUEM Napa.

XonogHble CTEKNSHHbIE UMK 3epKanbHbIE NOBEPXHOCTW MOTYT TPECHYTb MO BO3AEACTBUEM rOpSIHEro napa.

- Hukorza He HanoMHsANTE NapOOYNCTUTEND XUAKOCTAMM, OTIIMYHBIMI OT BOAbI.

- Hv B koem cnyyae He nomeLLaiiTe NAapoOYNUCTUTENb UMK €r0 OTAENbHbIE YaCTX B MOCYAOMOEYHYH0 MaLLMHY. 3TO NPUBEAET K 1X
NOBPEXAEHMIO.

- lNpekpaTnTe NCMNONb30BaHNE NapOOUNCTUTENS, ECTIM €70 NNACTUKOBbIE AETaNN UMEHOT TPELLMHDI, NOBPEXAEHNS 1K
Aecopmaunm. NoBpexaeHHbIe AeTany CnefyeT 3aMeHsTb TONbKO COOTBETCTBYHOLMMI OPUTVHAMBHBIMYW 3aMacHbIMM YacTAMM.

- He ncnonbayiiTe napoouncTuTens C NycTbiM pe3epayapoM. ocne Toro, kak pesepayap AN BOAbI ONYCTEET, BbiTALUMTE BUTKY U3
po3eTku, 4TobbI M3bEXKaTL Neperpesa.

- lNepep 04nCTKOM OKOH NX HE0bX0AMMO CHaYana HarpeTb, HanpyUMep, BO3AENCTBYS NAapOM Ha DOMbLLYI0 MOBEPXHOCTL C BonbLuero
paccTosiHus, a 3atem ¢ bonee 6n13koro paccTosHNS.

- lpu nonbITKax yaaneHus BpeaHbIX Ans 300pOBbSA BELECTB HafieBailTe nepyaTky, 3alluTHbIe 04KV 1 CPEACTBA 3aLUnTbI
AblXaTenbHbIX MyTed.

Mepen nepBbIM MCTOMNb30BAHNEM:

YnanuTe Bce ynakoBOYHbIE MaTepuarbl v Haknelku ¢ ycTpoiicTBa. MpoTpuTe YCTPOIICTBO YMCTON BNaXHOM TkaHblo. OTkpoiTe
YCTPOCTBO, NOBEPHYB 3aLUMTHYIO KPbILLKY (1) BNeBo. HanonHuTe BoAoM 1 BbineiiTe BoAy. JTO yAanuT BCe OCTaTKV U 3aBOACKYHO
TPSi3b M3HYTPYW YCTPONCTBA. 3aTeM NpofomKaiiTe HopMmanbHyto paboTy.

Wcnonb3oBatue:

1. MocTaBbTe NAPOOHMCTUTENb HA CyXYHo 1 POBHYIO MOBEPXHOCTb W OTKPOTE 3aLLUTHYHO 3arnyLuky (1). [ins aToro cunbHo
HafjaB1Te Ha ranky 1 NOBEPHUTE ee MPOTUB YACOBOW CTPENKN.

2. Wcnonbayiite MepHyto valuky (B) u BOpoHKy (A), 4Tobbl HaNonHUTL yCTPONCTBO BoAon. MakcmanbHas emkocTs cocTasnseT 400
Mn. Mbl pekomeHayeM HanonHsTb A0 350 mMn Ans nyyiuei Npou3BOAUTENbHOCTY W GonbLUero konuyecTsa napa. Ecnu B
pe3epayape 6onee 350 Mn, nap MOXeT CofepxaTb HEMHOTO BOAbI B TEYEHME NEPBbIX 2 MUHYT UCMIOMb30BAHMA.

Ocobble 3ameyaHms:

Wcnonb3ayitte uncTyto Bogy (Merkve TBEpAbIe YaCTULbl MOTyT 3a6NnokupoBaTh Tpy6y UnK BbI3BaTb MOMOMKY MaLUMHbI).

Ecnv Boga 13-noA kpaHa B BaLLEM Per1oHe XecTkast U 04eHb XeCcTkasi, Mbl PEKOMeHAYeM UCMONb30BaTb CMeCh BOAOMPOBOAHOI
1 AMCTUNNMPOBAHHON BOfbI.

He HanuBaiiTe meHee 150 Mn BoAbI.

3. 3aKpoliTe KpbILLKY, MOBEPHYB €€ N0 YacoBOW CTPErKe.

4. BcTaBbTe CETEBOW LUTEKEP B ANEKTPUYECKYIO PO3ETKY. 3aroputcst KpacHbIi MHANKATOP, CUTHANM3NPYIOLWiA O Harpese.

5. Korzia 3aropuTcs 3eneHblii MHANUKATOP, YCTPONCTBO roToBO K pabote. ObpaTuTe BHUMaHWe, 4TO KpacHbIit MHaukaTop Byaet
BKITKOYaTLCS W BbIKIKOYaTLCS BO BPEMs paboThl. McnonbayiiTe yCTPOMCTBO TOMbKO TOFAA, KOrAa ropuT 3eMeHblil MHaukatop. B
NPOTUBHOM Crlyyae U3 ycTpoiicTBa GyaeT kanaTb v GpblaraTh ropsyas Boga.

6. MoBepHIUTE GNIOKUPOBKY OT AETei! (6) B MONOKEHNE «BKMHOYEHOY. 3aTEM HAXMUTE Ha CMYCKOBOI Kpo4ok (7). Map HauHeT
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BbIXOAWTb 13 yCTpolicTea. [oMHUTE, 4TO HeOBXOAMMO BCEra HaxmMaTh Ha CryCKOBOW KPHOYOK (7), MOCre OTMYCKaHUs! CryCKOBOrO
kprouka (7) 6riokupoBka OT fieTelt (6) BEpHETCS B NOMOXEHNE «BbIKMIOYEHOY.

Mo okoH4aHWW paboTbl UNM NoCNe ONOPOXHEHWs! pe3epByapa Ans BOb!:

Mo okoH4aHun paboTbI:

1. OTKNIOYNTE YCTPOICTBO OT CETH.

2. HaxmuTe Ha napoBoit CyCcKOBOIA KPHOYOK (7) 1 yAepXvBaiiTe ero, noka nap He NepecTaHeT BbIXOAUT.

3. MNopoxauTe, noka yCTPOMCTBO OCTLIHET, NPUMEPHO 12-20 MUHYT, B 3aBMCMMOCTY OT KOMMYECTBA Napa, OCTABLLETOCS BHYTPU.
4. MeaneHHo OTKpYTUTe 3aLMTHYIO ranky (1) 1 NOAOXANTE HECKOMbKO MUHYT, MOKa BNara He BbIMAET M3 YCTPOICTBA.

Ecnu B pesepsyape GonbLue HeT BOAEI, YCTPOICTBO NepecTaHeT npounssoauTs nap. Heobxoanmo aonute Bogy. [ins atoro
BbINOMHNTE CreaytoLLMe AeNCTBUS:

[MoBTOpHOE HanoNHeHe pesepayapa:

1. OTKNIOYNTE YCTPOINCTBO OT CETU.

2. HaxmuTe Ha KHOMKy noaayuv napa (7) v yaepxvBaiite ee, noka nap He nepecTaHeT BbIXOAUTb.

3. MopoxauTe, NoKa YCTPONCTBO OCTbIHET, NPUMEPHO 12-20 MUHYT, B 3aBUCMMOCTM OT KOMMYECTBA Napa, OCTABLLEr0Cs BHYTPU.
4. MeAneHHo OTKPYTUTE 3aLUMTHYIO KPLILLKY (1) 1 MO[OXANTE HECKONBKO CEKyHA, MOKa He BbIAET OCTaBLUMIACS Nap.

5. MeaneHHo HanonHUTe pe3epeyap BOAOW UMW CMECHH0 BOAONPOBOAHON M ANCTUNNNPOBaHHO BOAbI. Y6eauTech, 4To Bbl He
HanveaeTe 6onee 400 mn. (pekomeHayeTcs 350 mn)

6. CHoBa 3aKpoiTe 3aLuTHyt KpbILLKy (1).

BHUMAHWE:

MapoouncTUTENb OCHALLEH CUCTEMON 3aLTHI OT Neperpesa. OH aBTOMATUYECKV BbIKIIOUMTCS B Cryyae neperpesa. MoMHuTe, YTo
YCTPOICTBO MOXET BbITU U3 CTPOS!, €CIIW €70 UCMONb30BaTh CIIMLLKOM MHOTO pa3 C NycTbiM pe3epayapoM. Y6eauTtecs, YTo Bo
Bpems paGoThl B pe3epByape BCEra HaxoANTCs [OCTATOYHOE KOMMYECTBO BOAbI.

OnucaHre 1 NpUMeEHeHNe akceccyapos:

D. MNnockas wweTka

BcraBbTe Gonbluyio Hacaaky B Bbipes nnockoi etk (3C) n noBepHUTE ee Mo YacoBOI CTPENKE, Noka He yenbilnTe wenyok (3C).
OHa MOXeT 04MLaTh NIOCKINE NMOBEPXHOCTH, TaKWe Kak OKHa W T. A. [locre ucnonb3oBaHns M3BNEKMTE MIOCKYHO LETKY,
noBOpa4MBas ee NPOTMB YacoBOI CTPENKM.

[Ins 04NCTKM CTONOB 1 CTYNbEB, CTENNAXei UM rMaxk1 oexabl HacaauTe 6enoe NonoTeHLe Ha nnockyo Lwetky (3C).

E. Bonbluas Hacaaka

Bonbluas Hacaaka npuroauTcs npu yoopke yrnos.

[ins ycTaHoBKW NoAcoeanHUTe Goree LUMPOKMIA KOHEL, Hacaakv K NapoBOMy BbIXOAY TakiM 06pa3oM, 4Tobbl (UKCHUPYHOLLUA 3aXKIUM
3alLenkHyncs Ha mecre. (3B)

F. Y anuHUTENbHBIA WnaHr

Ecnu noBepxHOCTb, KOTOPYIO Bbl MbITAETECH OYNCTUTL, TPYAHOAOCTYNHA, UCMONB3YITE YANUHUTENbBHBIA LWNaHT .

Y06kl NprKpenuTL Bonee LWMPOKMIA KOHeL| LinaHra k NapoBoMy BbIXOAY, NOACOEAMHUTE ero TakuM 0BpasoM, YTobbl
(DUKCUPYIOLLMIA 33XKWM 3aLLIENKHYNCA Ha MecTe.

G, H. HeiinoHoBas 1 HepxasetoLLas LLeTka

BcraBbTe Gonbluyto Hacagky (E) B BbIpe3 kpyrnoi LeTku (3D) 1 noBepHUTE ee Mo 4acoBOW! CTPENKe, NOKa He YCTbILLNTE LeNn4oK
(3D). Mocne ncnonb3oBaHNs U3BREKUTE KPYIAyHo LLETKY, NOBOpauMBas ee NpoTUB YacoBOi CTPENKM.

K. YanunutenbHas Tpy6ka x 3

Ecnu 0bnactb 04nCTKM TPYAHOAOCTYMHA UMK YCTPONCTBO MCMONB3YETCS [N OYMCTKM MOFIOB UMM CTEKON B BbICOKUX MECTaXx,
MOXHO MCTONb30BaTh YANMHUTENbLHYIO TPYOKY. Crocob AeicTBUS CreayIoLyit: NO[COEANHINTE HAKOHEUHWK YANMHUTENS K BbIXOAY
napa, noka HemoaBWXHbIA 3aMoK He ByeT NONHOCTLIO BCTAaBMNEH B OTBEPCTUE YANMHUTENS (Kak B cnyyae ¢ 60mbLUOit HacazKom
3B) 1 3apuKcupoBaH Ha MecTe CO 3BYKOM LLENYKa, 03Ha4aloLLMM, YTO MOHTaX 3aBepLueH. MveliTe B BUAY, 4TO MCMONb30BaHNe
YANWHUTENBHOTO TPYObONpoBOAA CHU3NT TemnepaTypy napa. B 3aBucumocTv oT TemnepaTypbl TpyOku nap, BbIXOAALMIA 13 conna,
MOXET pasnnyaTses.

|. WeTka ons nona

[ins yncTk nona menonb3yiTe LLETKY ANS nona.

Coepunute aBa unu Tpu yanuHuTens (K) ¢ ycrponctsom. BTopoii koHeL, yAnMHUTENbHbIX TPYOOK CnepyeT NpUKpenuTb K LeTke
Ans nona. HaxmuTe kHOMku No 6okam LYeTKu, 4ToBbl OTKPbITb 3aXWUMbI, BCTaBbTE NONOTEHLE N5 Mona (L) B OTKPbITbIE 3aXUMbI.
Mocne ncnonb3oBaHNst CHUIMMTE NONMOTEHLE W BbICYLLUTE/BLIMOIATE €ro nepes CrieayioLyM UCMomnb30BaHNEM.

Yncrka:
1. Tlepeq YnACTKOM BbITALLMTE BUNKY U3 PO3ETKM.
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2. Mepen xpaHeHUeM NOJOXAMTE, NOKA NAPOOYUCTUTENMb OCTHIHET.
3. MpoTpuTe Napoo4mMCTATENb 1 aKceccyapsbl BNaxHO! TkaHbio. [lailTe BCEM YacTaM MOMHOCTbIO BbICOXHYTb.

XpaHeHue:

Bce fetanu fomkHbl 6bITb MONMHOCTBIO CYXUMU NMEPEes XpaHeHueM.

- Beergia xpaHuTe napoouncTUTENb B CYXOM, YUCTOM 1 HE3aMbINEHHOM MecTe.

- XpaHuTe napooymnCcTUTENb MOA 3aMKOM, MOMECTUTE €ro Tak, 4Tobbl YCTPONCTBO BbINo HEAOCTYNHO ANs AeTeN.

YcTpaHeHue HencnpasHOCTEN

Mpobnema:

113 conna He BbIXOQWT Nap

MpuumHa: Bunka He BCTaBrneHa B po3eTky

PeLuenue: MogxniounTe yCTPOMCTBO K po3eTke

lMpuunHa: B pesepsyape HeT BOAI.

Pewenue: Haneitte Boay B pesepsyap.

MpuumHa: KHonka napa He Haxara.

Pewenue: OcsoboavTe BMOKMPOBKY AOCTYNa [EeTeN U HaxMuUTe KHOMKY napa.

Mpobnema:

['OpuT TOMbKO 3eneHblit MHANKATOP. KpacHbI MHAMKATOP He BKMIYaeTCs.
MpuumHa: Meperopena namnouka.

PewweHwe: ObpaTuTech B LiIEHTPanbHbIi CEPBIUCHBIA LIEHTP.

Mpobnema:

KpacHblit MHAKMKaTOp BCErAa ropuT, 3eNeHbIit MHAVKATOP He BKMoYaeTcs.
MpuunHa: HencnpasHb! BHYTPEHHE 3neKTpuyeckue feTany unv TepMocTar.
Pewenue: Obpatutech B LIEHTPanbHbI CEPBICHBIN LIEHTP.

Mpobrema:

Murarowmin KpacHbIN UHAMKATOP.

Mpuumna: OTcyTCTBUE BOABI UMW CNaboe CoeanHEHNE C CETbO.

Peluerue: Yb6eauTech, YTo yCTPOMCTBO NPaBUIbHO NOAKIOYEHO U NOMHOCTBIO MOAKMIOYEHO K ceTu NuTaHus. [JobasbTe Bogy. Ecrm
MuUraHue npogosmkaeTcs, 0bpaTuTech B LEHTPanbHbIA CEPBICHBIA LIEHTP.

Mpobnema:

Bopa BbITEKaEeT M3 conna.

MpuumHa: Hevcnonb3oBaHue B TEYEHWE ANUTENBHOTO BPEMEHU 1 KOHAEHCALWMS Napa B Conmne/akceccyapax.

Pelwenue: 310 HopmanbHoe siBneH1e. HaxmuTe KHOMKY BbiMycka napa Ha 2 CeKyHabl.

Ecnu ycTpoiicTBO no-npexHeMy BbibpachiBaeT BoAy W3 COnna, B YCTPOACTBE CIIMLLIKOM MHOTO BOAbI.

Ecnu nocne onutenbHOro NCnonb30BaHUs U3 COMMa BbITEKAeT HeraaupoBaHHas Boaa, 06paTuTECh B LIEHTPasbHbI CEPBUCHIN
LieHTP.

[lpyrve npobnembi:

Map BbIXOANUT W3 YCTPOICTBA 13 APYrX MECT, KPOME NapoBOro conna.

Mnactuyeckas fecopmaLys Unu pa3msryeHre nnactuka.

Mocne OMOPOXHEHISH YCTPONCTBA WM BbIMyCKa Napa No-MpexHemMy HEBO3MOXHO OTKPbITb 3aLLUTHYHO KpbILLKY (1).
Pewenue: ObpaTuTech B LigHTPanbHbIA CEPBICHBIN LIEHTP.

TexHuyeckue fanHble:
Hanpskerue: 220-240 B~ 50-60 Iy
EmkocTb: 400 mMn

MowHoctb: 1200 Bt
MakcumanbHas mowHocTb: 2000 BT

MoTpebneHue sHeprun B Bblikmio4eHHOM cocTosiHuu: 0,01 BT E H [
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| ,
<> MpegynpexaeHue. Fopsumit nap MOXET BbI3BaTb OXOTH.

BHuMaHue, ropsyast NoBepXHOCTb:

TemnepaTypa AOCTYNHbIX NOBEPXHOCTEN paboTaloLLero yCTpoiicTBa MOXeT BbiTb BbICOKOIA. He npukacaiitecs k
rOpsi4MM NMOBEPXHOCTSM YCTPOMCTBA.

B 3a6ote 06 okp! 1 cpepe. UHdhop 06 0TpaboTaHHOM 3NEKTPUYECKOM M INEKTPOHHOM 0GOPYAOBaHUM B cooTBETCTBUM CO CTaTbel 13,
nyHkToM 1 v nyHkTOM 2 3akoHa ot 11 ceHTaBps 2015 rofa 06 oTpaboTaHHOM 3NEKTPUHECKOM U 3MEKTPOHHOM 06OPYA0BaHUM, Mbl MIH(POPMUPYEM O
npaBubHOM 06paLLeHnn ¢ 0TX0faMN 0TPaBOTaHHOrO SMIEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTO 060pyA0BaHMS:

1. 3anpelyaeTcs BbiGpacbiBaTh 0TpaboTaHHOE SMEKTPUYECKOE U BNIEKTPOHHOE 06OpY0BaHIe BMECTE C APYrvMM OTXOAAaMM — 3TO NOATBEPXKAAETCS
MapK1POBKOIA B BIAE «MepeyepKHYTOro MyCOPHOro Befipay, MPeAnMChIBaloLLEl CenekTUBHbIN CBOp Takoro pofja 0TX0J0B.

2. OneKTpU4EecKMe 1 3NEKTPOHHbIE YCTPOICTBA MOrYT COlepXaTh ONacHble BELLECTBA, CMECH 1 KOMMOHEHTI, KOTOpbIe MU NonajaHuy B OKpYXaloLLylo
Cpefly MOTyT NpefCTaBNsiTb CEPbe3HYHO YTPo3y NS 30POBLS U KU3HN NOLEN 1 KUBbIX OPraHinaMoB. OHI MOTYT MPUBECTY K MHOTOUUCTIEHHbIM
3aboneBaHNsAM, TakM Kak: HapyLLEHI 3PEHIS,, CIyXa, PE4M, a TakKe MOTYT MPUBECTY K MOBPEXAEHMIO MOYEK, NEYEHN 1 CepALa 1 BbI3BaTb KOXHblE
3abonesaHus. BpeaHble BELLECTBA MOTYT Takke okasblBaTb HeGniaronpusiTHoe BO3AECTBIE Ha AbIXaTENbHYIO 1 PENPOAYKTUBHYIO CUCTEMBI W MPUBOAUTL K
OHKOMOTMYECKUM U3MEHEHUSIM. YNOTPEeBneHe pacTeHiA, BbIpaLLEHHbIX Ha 3arpsiBHEHHbIX MOYBaX, U NPOAYKTOB, NOMYYEHHBIX U3 HUX, MOXET NOBMEYb 3a
co6oit BblLLEYKa3aHHble MOCNEACTBIS ANS 3[0POBbLS.

3. OTpaBoTaHHOe ANEeKTPU4ECKOE U ANEKTPOHHOE 060PYAOBaHHE CrIeAyeT CAaBaTh UCKTIOUYUTENBHO B YNIOTHOMOUYEHHbIE MYHKTbI CGOpa, CrIMCOK KOTOPbIX
DOMKeH ObITb pasmeLLeH Ha BeG-caiiTe kaxaoro MyHULMNanbHOro YrpaBreHus..

4. [IoMOX03SICTBO UrPaEeT BaXHyI0 porib B COAECTBIN MOBTOPHOMY UCTIONb30BaHUIO 1 BOCCTAHOBINIEHMUIO, B TOM Ycre nepepaboTke, 0TpaGoTaHHoro
o6opyaoBatus. OHO Takoke UTPaeT KII4EBYH0 POMb B CUCTEME YTUNM3ALIM OTXO/I0B OTPaGOTaHHOTO ANEKTPUYECKOTO U BNEKTPOHHOTO 060opy/A0BaHMS,
MOCKOIbKY MO3BONSET HAMPSMYIO CAaBATh MX B YTOMHOMOYEHHbIE NYHKTbI CGOpa 1 M36aABNATLCS OT HEXenaTenbHbIX CoLManbHbIX MPUBbIYEK, MPUBOASILLAX K
OCTaBIEHMIO OTXOA0B OTPABOTaHHOTO 0GOPYAOBaHNS B HEMPEAHA3HAYEHHbIX S ATOrO MeCTax.

Kpome Toro Caagaiite oTpaboTaHHOE 3NeKTpU4Yeckoe W aneKTpoHHOe 060pyAoBaHWe B MecTe AoCTaBku. [MCTpubbIoTOp, NOCTaBNss nokynaTento
o6opy/oBaHme, NpeHasHaYeHHOe ANs IOMALLHEro Xo3slicTea, 06s3aH BecrnaTHo NpuHUMaTh oTpaboTaHHoe 0GopY/AoBaHME U3 AOMALLHETO X03AiACTBA B
MecTe [JocTaBKi 3T0ro 06opyAoBaHus, ecr 0TpaboTaHHoe 0GopyAOBaHIE SBNSIETCS TOTO e TUNa U BbINOMHSANO Te e YHKLMK, YTO U MOCT aBNEHHOe
obopynoBaHue.

KapToHHble ynakoky 1 nonuatuneHosble (PE) MeLuku crieayeT BbiGpackiBaTh B COOTBETCTBYHOLLME KOHTEIHEPbI, NPEAHA3HAYEHHbIE TSt CENEKTUBHOIO
cBopa BbITOBbIX 0TXO/I0B, B COOTBETCTBUM C WX OMCaHMeM. Ecnin B ycTpoiicTBe ecTb GaTapen, X cnedyeT 13Brieyb v cAaTb OTAEMbHO B MyHKT c6opa
XpaHeHus1.

He BbiGpacbIBaiiTe yCTPOWCTBA B KOHTEHHEP ANs GbITOBbIX 0TX0A0B!

Cepauc Ecnv Bbl xoTTe NPpKoBpecTin 3anackble YacTv Unk roaaTb BO3MOXHYIO pekramaLiyio, 06paLLjaiTech HeMocpeCTBEHHO K MPO/ABLY, BblaBLLEMY
uek.

Eyxeipidio xpnong (EL)

OPOI AZPANEIAZ
YHMANTIKEZ OAHTIEX AZQAAEIAY XPHZHX

AIABAXTE MPOZEKTIKA KAl @YAA=TE A MEAAONTIKH XPHZH

1. T1pIv XpNOIUOTIOINTETE TO TIPOIOV, DIABACTE TIPOTEKTIKA KAl
akoAoubnaTe TavTa TIG
TIG TTapakaTw odnyieg. O kataokeuaaThg dev QEPEI Kayia eubBuvn yia

TUXOV (NUIES
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TToU TTPOKABNKav atmd akataAAnAn xpAaon.

2. To mpoidv TrpoopileTal yia XpAarn aTToKAEIOTIKA OE E0WTEPIKOUC

XWPOUC. Mnv XpnaIUOTIOIEITE TO TTPOIOV

Yy OKOTTOUC TToU dEV GUVAdOUV E TN XPAOT TOU.

3. H ouokeun TpéTrel va guvdéeTal atrokAEIOTIKA g€ TTpila pe yeiwan 220-

240V ~ 50-60Hz.

[a Adyoug ao@aAsiag, unv ouvoEeTe TTOMES CUOKEUEC € pia TTpida.

4. o TpdoBeTN TTPOCTACIA, CUVIOTATAI N EYKATAOTAOT OIAKATITN

d1appong peuparog (RCD) pe ovouaaTikG pelua dlappong TTou dev

uttepBaivel Ta 30 mA oTo NAEKTPIKO KUKAwWA. 1 T0 0KOTTO auTo,

ateuBuvBeite o€ €101KO NAEKTPOAGYO.

9. Na €igTe TTPOOEKTIKOi OTAV XPNTIPOTIOIEITE TO TTPOIOV KOVTA O TTaIdIAL.

Mnv emtpémere oTa aidid va maiouv

uE 1O TTPOIGV. Mnv emiTpémete o€ TTaIdIA 1) ATopa TToU Bev Eival

€COIKEIWPEVA UE TN GUCKEUR VA TN XPNOIUOTIOIoUV

XWpic emiBAswn.

6. [MPOEIAOINOIHZH: H ouokeun utropei va xpnaiyotroinBei amd maidid

Avw Twv 8 eTwv Kai aroua

LE TTEPIOPIOHEVES QUOTIKES, AIOBNTNPIOKES 1} BIAVONTIKES IKAVOTNTEG, KABWG

Kal AToua

TTOU OEV EXOUV EUTTEIPIA 1) YVWaT TNG CUOKEUNG, HOVO UTIO TNV ETTIRAEWN

TOU UTTEUBUVOU Yia TNV aoQAAEIG Toug A Qv éxouv AABel 0dnyieg OXETIKA

ME

ao@alf XpAoN TNG GUCKEUNG KAl £XOUV GUVEIBNTOTTOINCEI TOUG KIVOUVOUG

TTOU oUVOEovTal g

M XpAon Te. Ta Taudid dev pétrel va raifouv pe Tn ouokeur|. O

kaBapiopdg Kal N ouvTRpnon

Oev TTPETTEN va yiveTal ammo Traidid, eKTOC Qv gival Avw Twv 8 ETwv Kal ol

EPYOTIEC QUTEC

uTré TNV eTTiBAewn evdg evilika.

7. MPOEIAOMMOIHZH: Mnv a@ryvete Tn Guokeur, ouvdedepévn atnv Tpia

XWpic eTmiBAewn.

8. NMPOEIAOINOIHZH: H Bepuokpaagia Twv TPOoRACTUWY ETTIQAVEIWV TNG
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OUCOKEUNG UTTOPET va gival uwnAf 6tav ASITOUpYEi.

9. MPOEIAOMOIHZH: PuAagre Tn ouokeur Kai To KAAwdIO TS O€ PEPOG

Trou eV gival TpooBaciyo améd Taidid.

10. MPOEIAONOIHZH: Metd Tn XproT, ATTOoUVOEDTE TIAVTA TO QIS ATTO

v Tpida kpatwvtag TV Tpica We 1o ¥épl. MHN tpapdare To kaAwdio

TP0Q0dOCiaC.

11. MPOEIAONOIHZH: H akatdAAnAn xprion TS CUCKEUAG UTTOPEI va

TTPOKAAEDEI TPAUPATIOPOUC, OTTWG KOoWilaTd, EKOOPES A NAEKTPOTTANEIQ.

12. MPOEIAONOIHZH: Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN CUTKEUN KOVTA O€

e0QAEKTA UAIKA.

13. MPOEIAONOIHZH: Otav n guokeur| XpNOIMOTIOIEITAI OTO UTTAVIO,

META TN XPNON TNG, ATTOCUVOEDTE TO PUCHA aTTd TV TTPICa, KaBwg N

gyyutnTa pe 1o vepd ammoTeAEi KivOuvo akOUn Kail 0Tav n GUCKEUN €ival

QATTEVEQYOTTOINUEVN.

14. TTPOEIAONOIHZH: H uypri UAN A 0 aTudg TTou EKAUETAI ATTO TO

aTPOKABOPIOTIKG eV TIPETTEI VA KATEUBUVETAI TTPOG GUTKEUEG TTOU

TIEPIEXOUV NAEKTPIKA £COPTAUATA, OTTWGE YIA TTAPADEIYHA TO ECWTEPIKO TWV

GOUPVWV.

15. MPOEIAONOIHZH: H ot TARpwang dev TTPETTEN va avoiyeTal KATA TN

XPAon TG CUOKEUNG.

16. MPOEIAONOIHZH: Mpiv amd Tov KaBapIouéd TNG CUCKEUNG,

amoouvOEDTE TO BUTA TOU KaAWdIoU Tpo@odoaiag aTé Tnv Trpida Kal

aQROTE T OUCKEUNA va Kpuwael. Mepipévere apkeTd xpdvo, kabwg n

Beppaivouevn oOUOKEUN KpUWwVEl TIOAU apyd.

17. MPOEIAONOIHZH: Mp1v yepioeTe TN CUOKEUN HE VEPO, ATTOOUVOEDTE

TNV amo TNV 1p0Podoaia PEUUATOG.

18. ['a 70 YEUIOWA TNG CUOKEURG, XPNOIUOTIOINCTE HOVO KaBapd vepd,

Xwpic va TpoaBéTeTe

ouaieg OTTwe atmooKANPUVTIKA, apwpaTikd éAaia i KaBapIoTiKa.

19. To kaAwdio Tpo@odoaiag dev TTPETTEI VA EPXETAI OE ETTAQN JE Ta

Bepuaivopeva Pépn NG GUOKEUNG Kal OV TTPETTEI VA PPITKETAI KOVTA OF€

AMe¢ TTyES BeppdTnTag.

20. AQoU aTTevepYOTTOINTETE T GUOKEUR, TTPIV ATTO TOV KABAPIoUO A TV
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amoBAkeuan, amoouvdEaTe To KAAwdIO TpoPodoaiag armod Tnv Tpila Kal
AQROTE TN GUCKEUN VO KPUWOEL. MePIPEVETE APKETO XPOVO, KABWG N
Beppaivopevn OUOKEUR KPUWVEI apyd.

21. Mnv KaAUTITETE T CUOKEUN Kal NV KOAUTITETE TIC OTTEC TG, KOBWG
auTd PTTopEi va TTPOKAAETEl CUOOWPEUTT BEPUOTNTAC OTO ECWTEPIKOG TNC,
ue ammotéAeaa Tn Bopd TNG A TNV TTPOKANGN TTUPKAYIAC.

22. Mnv agrjvete TToTé T0 TTPOIdV CUVOEDEPEVO TNV TINYA TPOPOdOTiag
Xwpic emiAewn. Akdun kal

av n xpAon dlakotei yia pIKPO Xpovikd d10TNa, ATTOoUVOEDTE TO ATTO TO
OiKTUO, OTTOCUVOEDTE TNV TPOPOdOTiaL.

23. Mnv Bddete moté T0 KOAWDIO TPOYOdOTIAC, TO BUCUA ) OAOKANPEN TN
OUOKEUN aT0 vePO. Mnv

Va NV eKBETETE TO TTPOIGV O€ KaIPIKEG TUVONKES, OTTWC duean

nAlakn akTivoBoAia ) Bpoxr K.ATT.

24. ENEyxeTe TepIodika TNV katdoTaon Tou kaAwdiou Tpogodoaiag. Eav
T0 KaAWDI0 TPOPOdOTiAG Eival KATEOTPAWWEVO,

TO TTPOIOV TTPETTEN VA ETTIOTPAQET O€ Eva ETTAYYEAUATIKG angio a€pPIg yia
QVTIKOTAOTOOT, TIPOKEIUEVOU

Va ATTOQUYETE ETTIKIVOUVEG KATOOTATEIG.

25. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV HE KATEGTPAUMEVO KOAWDIO
TP0@0d0aiag f av Exel

Exel mEael N Exel utroaTei AAAN nuid 1 av dev Asitoupyei owaTd. Mnv
ETTIXEIPNOETE

Va ETTIOKEUATETE UOVOI GAG TO KATEGTPAMUEVO TTPOIOV, KABWE QUTO PTTOPEI
va odnynaoel o€

nAekTpotANSia. EmoTpépeTe TTAVTA TN XOAQGUEVN GUOKEUN OF
ETTAYYEAUATIKG OEPPIC

yia €MIoKeUR. OAEC 01 ETTIOKEUES UTTOPOUV VA Yivouv JOVO aTTd
e¢ouaiodoTnuEvoug eayyeAuartieg a€pPic. Mia AavBaauévn eTTIOKEUr
UTTOpEI

Va TIPOKAAEDEI ETTIKIVOUVEC KATAOTATEIS YIA TOV XPAOTN.

26. Mnv xpnoiyotrolgite ToTé T0 TTPOIGV KOVTA € EUQAEKTA UAIKA.

27. Mnv kateuBuveTe TTOTE TNV €000 TOU ATUOKABAPIOTH TIPOG TOV £AUTO
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0ag, GANa atopua, {wa i NAEKTPIKEC TUOKEUEG.

28. To unxavnua utropei va xpnoiyotroindei JOvo e Ta auBevTIKG
eapThuara.

29. BeBaiwBeite 611 10 KaTTAKI TOU dOXEIOU VEPOU Eival KAAA BIdwEVO OTN
OUOKEUN.

30. Mpogidotoinan. Kautdg arudc.

31. MNpoeidotoinan. Kautdg arudg, utropei va TTPOKAAEDE EykaupaTal.

32. Mnv ayyileTe TIC KAUTES ETTIQAVEIES TNG TUCKEUNG.

Mepiypagr) TNG CUCKEUAG:

1. BaABida aopaAgiag

2. Avolyua yia TTAfpwaon

3. KAeidwya katrakiol

4. 'E¢0d0g aTpoU

5. EvdeikTiki} Auyvia

6. KAeidwpa aogaAeiag yia Taidid
7. ZKavddAn atuol

8. Buoua tpogodoaiag

Ageaoudp:

A. Xwvi x 1

B. Me{oupa x 1

C. Zet meToéTeg x 1

A. Emrimedn BoUptoa x 1

E. Meyd&ho akpopuaio x 1

F. Emekteivopevog owAfvag x 1

G. Naihov Bouproa x 1

H. BoUptoa amé avogeidwro xéaAufa x 1
|. BoUptoa damédou x 1

J. Zuvdethpag Bolptaag damédou X1
K. ZwAivag mpoéktaong x 3

L. Meratra yia ouptoa damédou x1

MPOZOXH: - Mpwrta eAéyEre o€ Eva un opatd onueio av 1o Uik Tou BEAETE va kaBapioeTe eivar kataAAnAo yia kaBapiopd ue
aryo, .x.:

O aruég pmopei va mpokaAéael EeBwpiaaua ot Bapuévo §uAo R déppa.

To un mpoaTareupévo EUAo pmopei va TTpnaTei.

O aTudg UTTopEi va agaipéael Ta TTPOCTATEUTIKA GTPWHATA KEPIOU.

Ta TAQOTIKG UTTOPET va XpwuaTigTolV UTT6 Thv £MOPACT Tou atuou.

Ta paakd AaoTiké pTropei va Tapapopewlolv uTtd v emidpact Tou aruo.

O1 kpUgg YUdAIVEG 1} KaBPEPTEG ETIQAVEIEG UTTOPET VO OTIACOUV UTIO TV ETTIOPACT TOU KAuTOU aTHOU.

- Mnv yepiCete 10T TO ATUOKABAPIOTIKG E UYPA EKTOG aTTd VEPO.

- X Kapia TepiTTwan pnv ToToBeTeiTe T0 aTuokabapIaTIKG iy PEPOVWHEVA PEPN TOU aTO TTAUVTAPIO TTIATWY. Oa KATAOTPAQEI.

- LTopatiaTe va XpnoIUOTIOIEITE TO aTHOKABAPIOTIKG €AV Ta TAAGTIKG PEPN TOU TTAPOUGTIAlouv pwyLES, GBOPES
TIOPAUOPPWAEIG. Ta KATEOTPAMUEVA PEPN TTPETTEN Va avTIKABIGTaVTAI OTTOKAEIOTIKA e Ta KAaTGAANAa yviAGIa avTaAAaKTIKG.

- Mnv xpnaoipotroieite To arokaBapiaTikd pe deio doxeio. Otav 1o doxeio vepol adeidiael, amoauvdEaTe 1o BUoUA amd Ty TPia
yla va amoQUyETE TV UTIEPBEPUAvVON.

- lNa va kaBapioete Ta Tapabupa, TPETEI TTPWTA VAl T (EOTAVETE, T1.X. JE TNV EQAPUOYH ATUOU O€ PeyaAUTEPN EMPAVEID OTTO
HeYaAUTEPN OTTOGTACN KOl OTN GUVEXEID ATTO TTIO KOVTIVI aTrdaTaan.

- Orav mpooTraBeite va agaipéoete ouaieg emPBAAEIS yia Tv uyeia, Poparte YAvTIa, TTPOGTATEUTIKA YUAAIA KaI TIPOCTATEUTIKO
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QVATIVEUCTIKO.

Mpiv amé TNV TPWTN XPron:

AgaipéaTe 6ha Ta UAIKG GUCKEUATTAg Kal TIG ETIKETEG aTTO Tn ouokeur. KaBapioTe ) ouakeun pe Eva kabapd kal uypod Travi.
Avoitte TN oUGKeUR, TIEPIGTPEPOVTAG TO TIPOCTATEUTIKG KATTAKI (1) TIpOg Ta apioTepd. MepioTe pe vepod Kar adelaoTe 1o vepd. Autd
Ba amopakpvel TuxOv uTToAipuaTa kal pyoaTaciakd UTTOAEiupaTa aTmd To ECWTEPIKG TNG GUTKEUNG. X1 OUVEKEID, CUVEXIOTE T
Kavovikn Aeiroupyia.

Xpnon:

1. TomoBemaTe To aTpokaBapIOTA O€ Pia GTEYVA Kal ETTITESN EMIQAVEIQ Kal AVoigTe TO TTPOCTATEUTIKG TTwpa (1). Ma va 1o KaveTe
auTé, ETTE TO KATTAKI TIPOG Ta KATW KAl OTPIWTE TO APIOTEPAL.

2. Xpnao1poTroinoTe 1o S0COUETPIKG (B) kai 10 Xwvi (A) yia va yepioeTe Tn ouokeun pe vepd. H péyiom xwpnTikdtnta ivar 400 ml.
Mporteivoupe va yepidete péxpr 350 ml yia kaAutepn amédoon kai peyahiTepn mapaywyn aruol. Eav 1o doxeio mepiéxel
mepiaadTepa amd 350 ml, 0 atudg PTropei va TepIEXE! Aiyo vepd KaTd Ta TpwTa 2 AETITA XpAong.

EiSikég TaparnpAoeig:

XpnoipoTroleite KaBapo vepo (uiIkpd oTeped cwyaridia ptropei va epatouv 1o cwhrjva i va pokaAéaouv BAABN aTn unxavn).
Edv 10 vepd g Bpuong oy Tepioxi 0ag eivar okAnpd A TTOAU akANPO, TTPoTEIVOUpE va XPNOIHOTIOINCETE £va PEiyua vEPOU TNG
Bpuong kai amroaTaypévou vepou.

Mnv pixvere Aiyotepo amé 150 ml vepd.

3. KAeigTe 10 KaTaKI TEPIOTPEPOVTAG TO DEGIBATPOPA.

4. YuvdéaTe To Buapa Tou dikTuou aTnv Tpifa. Oa avayel pia kOkkivn Auxvia ou uTodeIkvUEl Tn BEpuavan.

5. Otav avawel 10 TpdaIvo wg, n auakeur eival éToiun yia xprian. AdBete umdyn 611 To KOKKIVO puwg Ba avaBel kai Ba afrivel
kard n S1Gpkela TG AeiToupyiag. XpnaiuoTolgiTe Tn guokeun pévo dTav avaBel 1o Tpdaivo gwg. Alagopetikd, n auakeur] Ba
0Tadel kal Ba ekTogeUel (ETTO VEPO.

6. l'upioTe 1o KAcidwpa acpaleiag yia raidid (6) aTn 6éan evepyomoinong. X1 Guvéxeia, TTaThoTe T okavddAn atuou (7). O
aTpég Ba apyioel va Byaivel amd ) ouokeun. Na BupdaoTe va rardre mévia  okavodAn arpou (7). Otav agnoete T okavodAn
arpou (7), To kAeidwpa acpaleiag yia Taidid (6) Ba emoTpéwel 0N Béan amevepyotoinang.

Metd Tnv ohokApwan Tng epyaaiag A YETA TV EKkEVWOT Tou Soxgiou vepou:

Metd tnv ohokAfpwan Tng epyaciag:

1. ATTooUVOECTE TN CUOKEUN aTd TV TTapoxT} PEUNATOG.

2. MaroTe T okavdaAn aryou (7) Kai KpATAGTE TV TTATNPEVN PEXPI VA GTOUATATEI N TIApaywyr aTpou.

3. Mepipévete péXPI va KPUWAOEI N GUOKEUR yia TepiTou 12-20 AeTTd, avahoya pe TV ogdtnTa atoU Tou £XEl ATTOWEIVEI OTO
EOWTEPIKO TNG.

4. ZeB1dWaTe apyd TO TTPOCTATEUTIKG KATTAKI (1) KOl TIEPIEVETE PEPIKA AETTTA PEYPI va ECATIOTET N Uypadial AT T CUCKEUN.
Edv dev umrapyel TAEov vepd aTo doyeio, N auokeun Ba aTapathoel va Tapayel atud. Mpémel va gupmAnpwbei vepd. MNa va 1o
KGveTe auTo, akoAouBraTe Ta TapakdTw BAuara:

EmavamArpwaon Tou doxeiou:

1. ATTOoUVOECTE TN CUCKEUN OO TV TTapOXT} PEUNATOG.

2. MaroTe ™ okavddAn aryou (7) Kai KpATAGTE TV TTATNPEVN PEXPI VA GTAUATATEI N TIApaywyr aTpou.

3. MepipéveTe va KPUWOEI N GUOKEUR yia TrepiTrou 12-20 AeTTTd, avaAoya pe TV TogdTNTa ATUOU TTOU EXEI OTTOWEIVEI OTO ETWTEPIKO
ng.

4. ZeB1dWATE apyd TO TTPOCTATEUTIKG KATTAKI (1) KOl TIEPILEVETE PEPIKG OEUTEPOAETITAl PEXPI VOl ByEl O ATOG TTOU £XEI ATTOMEIVEL.

5. TepioTe apyd 1o doyeio pe vepd 1 peiypa vepol TG Bpuaong kai amoaTayuévou vepou. BePaiwBeite 611 dev pixvere TePITOOTEPO
a6 400 ml. (ouvioTdrar 350 ml)

6. KAeioTe gavad 1o TpoaTaTeuTikd Kamaki (1).

IHMEIQZH:

O aryokaBapioTig S1abétel gUoThUa TTPoaTadiag amd utepBépuavan. Oa amevepyoTroinbei aUTOUATA GE TIEPITITWON
umiepbéppavang. AdBete umdyn 611 n cuokeur] pTropei va xaAdoel av xpnaoipotroinBei TOAES @opég e adeio Soxeio. BeBaiwbeite
0TI KOTA TN A€IToupyia UTTAPXEI TTAVTA ETTAPKAG TTOOGTNTA VEPOU OTO DOXEID.

Mepiypagr kai xpARon Twv eEapTnuaTwY:

D. Emimedn Bolproa

TomoBetrhoTe T0 Heyaho akpopUaio oThv uTrodoxn Tng emimedng Bolptaag (3C) kal TepIOTPEWTE To BEEIGOTPOPA PEKPI VO
akoUaete éva KAk (3C). Mmopei va kaBapioer emmimedeg em@aveieg, 6w mapaBupa KA. Meté T xpron, agaipéaTe Ty eTmimedn
BoupToa TEPIOTPEPOVTAG TV APICTEPOTTPOPA.

la Tov KaBapIoPO Ypageiwy Kal KAPEKAWY, pagiwv f To O10¢pWHa PoUXwY, TOTIOBETAGTE pIa ACUKY TIETGETA OTNV ETTITIESN

92



Bouptoa (3C).

E. Mey&ho akpoguaio

To peyaho akpo@UaI0 gival XPATIHO Y10 TOV KABAPITHO YWVIWV.

l'a va 10 oTEPEWOETE, GUVEDTE TO EUPUTEPO BKPO TOU AKPOYUGTOU OTNV €080 aTUOU, £T01 WATE O ATQAAIGTIKOS KAITT val
kouuTwael oTn 6éan Tou. (3B)

F. Emextarikdg owArivag

Edv n em@aveia mou mpoomaBeite va kaBapioete eival UokoAa TPoaBACIun, XPNOIHOTIOINATE TOV CWAVa TIPOEKTACNG.

l'a va oTepewaeTe 10 apdUTEPO AKPO TOU CWAvVa aTnv £§000 ATUOU, CUVOEDTE TO £T01 WATE O ACPANIOTIKOG KAITT va ACQaAIOE!
oTn Béon Tou.

G, H. Naihov kai avotgidwm Boluptaa

TomoBemoTe T0 peyaro akpopuaio (E) otnv eykotm tng oTpoyyuAig Bouptoag (3D) kail TEpIOTPEWTE TO BECIOTTPOPA PEXPI VO
akouoete éva KNIk (3D). Metd Tn xprion, agaipéoTe T aTpoyyuli} BolpToa TepIoTPEPOVTAG TNV APIOTEPOTTPOPA.

K. Zwhqvag eméktaong x 3

Edv n mepioxn kaBapiopou gival SUokoAa TPoaBAaIuN 1 N CUGKEUN XPNCIUOTIOIEITal yIa TOV KaBapIou6 Samédwy 1 yuaAhiwy o€
ynAd onpeia, pmopeite va xpnaigotroifaeTe Tov awhrjva mpoéktaong. O TpdTog Aeimoupyiag eival 0 ¢ig: auvdEDTE TO AKPO TNG
TIPOEKTOONG OTNV £§080 OTHOU, PEXPI TO OTABEPS KAEIBWHA VO KOUPTIWOEI TTAPWG OTNV OTTF TNG TIPOEKTATNG (6TTWG 0TV
TIEPITITWAT Tou pey@hou akpoguaiou 3B) kal va aggadioel aTn B€an Tou pe €va KAIK, TTou anuaivel 6Ti N GuvapuoAdynan Exel
ohokAnpweei. AdBete utdwn 6T N Xpron Tou cwArva TpoékTaong Ba peiwael T Beppokpaaia Tou aruol. Avaoya pe Tn
Bepuokpacia Tou cwArva, o aTuds Tou EEEPXETAI ATTO TO AKPOPUAIO UTTOPET va DIAPEPEL.

|. Bouptoa damédou

['a Tov kaBapigud Tou damédou, XpNCIHOTIOIRaTE T BolpTaa daTédoU.

YuvdéaTe BUO 1 TPEIG TIPOEKTATEIG (K) 0N Guakeur). To BeUTEPO AKPO TwV CWARVWY TIPOEKTACNG TIPETTEN Val OTePEWDET TN
Bouptoa damédou. MéaTe Ta Koupd oTa TAAYIQ TG BOUPTTAG YIA VA AVOIEETE TIG TPIYKTHPES, TOTIOBETATTE TNV TTETaETA dammédou
(L) omig avoixtég o@IykTpES. MeTd T XpAON, AQAIPETTE TNV TIETOETA KAl OTEYVWAOTE/TTAUVETE TNV TIPIV OTTO TNV ETTOPEVN XPrOM.

Kabapiopdg:

1. Mpiv amo6 Tov kaBapiopo, amoguvdéaTe To Ig ammd Ty Tpida.

2. MepipéveTe va KPUWOEI TO ATHOCKOUTIA TTPIV TO OTTOBNKEUTETE.

3. ZkoutriaTe Tov atpokaBapiaT kal Ta e§apTAKATA Tou Pe éva uypd TTavi. ApriaTe OAa Ta PEPN Va OTEYVWOTOUV EVTEAWS.

Amobrikeuan:

OAa Ta e§aptrpaTa TPETE! va ivar EVIEAWS aTeyVA TIPIV OTTO TV ATToBrKEUOT).

- AmoBnkeleTe TAvTa To aToKaBaPIaTIKG O€ §npd, kaBapd kal Xwpig akvn EPO.

- AmoBnkelaTe 1o aTpokabapiaTikG o€ KAEIOTO XWpo, TOTTOBETATTE TO €101 WOTE Val PNV gival TpoaBaaipo amé maidid.

Avrtigetwman mpoBAnudTwy

Mp6BAnua:

Aev Byaiver aTudg ammd 10 AKPOPUTI0

Aitia: To Buoa dev gival guvdedepévo oy Tpida

AUon: ZuvdéoTe TN OUCKEUr otV TTpia

Aitia: Aev utrdpxel vepo aTo doyEio.

Nuon: Pigre vepd aTo doygio.

Artia: To koupTTi atuo0 dev givar TaTnuévo.

NUon: AmeheuBepwoTe 10 kKAeidwpa TPoéoPacng yia TaISIA Kal TATAGTE TO KOUKTT aTpoU.

MpoBAnua:

AvaBer povo 1o TpAcIvo ewg. To KOKKIVO Qg dev avapel.
Aitia: To Qug Exel Kaei.

AUon: ZupBouAeuTeite TV KEVTPIKA UTMpPETia aépPig.

MpoBAnua:

To KOKKIVO Qwg €ival TTavTa avaupévo, To TIPACIvo ewg dev avapel.
Artia: Eowrepiké nAekTpikd egapthuaTa fi BeppoaTarng xahaopéva.
AUoN: ZUPBOUAEUTEITE TV KEVTPIKI UTINPETIa OEPRIG.

Mp6BAnua:
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To KOKKIVO puwg avaBooprivel.

Aitia: EMeIyn vepou 1 adivaun olvdean Le 1o dikTuo.

NUon: EAéyEre av n ouakeun eival cwoTd auvdedepévn Kal TTARpwg ouvdedepévn pe To dikTuo Tpogodoaiag. MpoabéaTe vepd. Edv
TO TPEUOTTAIYHO GUVEXILEL, ETTIKOIVWVACTE WE TO KEVTPIKG TEPPIG.

MpdpAnua:

Nepd Tou Byaivel amd 1o akpo@Uaio.

Artia:: Aev éxel xpnoipoTroinBei yia peyaho xpoviké dIGaTnua Kai 0 aTudg aTo akpoPUaIo/oTa EEAPTALATA CUUTTUKVVETAL.
Auon: Gaivépevo puaiohoyikd. MataTe 1o koupTr ameAeuBépwang aTuol yia 2 SeutepdAeTTa.

Edv n ouakeun ouveyider va ektoeler vepd amd 1o akpo@Uialo, utrdpyel utrepBoAikr) TTogOTNTA VEPOU GTN CUCKEUN.

Edv perd amd mapateTapévn xpnan amoé 1o akpo@Uiaio Byaivel vepd Xwpig aépla, ETTIKOIVWVATTE WE TO KEVTPIKG O£PPIG.

AMa mpoBAfuara:

ATpog Trou e¢EpyeTal AT T ouCKeur aTd GAAa onueia ektdg amé T piTn aTpou.

MAaoTIKA Tapapépewan f paAdkuvan Tou TTAAGTIKOU.

MeTé TV ekkévwan TG GUOKEUNG 1 TNV ammeAeuBEpwan Tou aTpou, e5akoAouBEi va unv ivar duvarr n avolyua Tou KaAuupaTog
ao@akeiag (1).

AUon: ETIIKOIVWVAGTE PE TO KEVTPIKS GEPRIG.

Texvika@ XOpaKmPIOTIKA:

Taon: 220-240V~ 50-60Hz

Xwpntikdétnta: 400 ml

loxug: 1200W

MéyiaTn 1ox0g: 2000W

KaravaAwaon evépyeiag o€ kardaTaon amevepyoroinang: 0,01W

| . ) . . . .
Mpogidotoinan. O kautdg aTudS PTTopET va TTPOoKaAETE! EykalpaTa.

[Tpoooxn, KauT ETTIPAVEIQ!:

H Bepuokpaaia Twv TPooPaciywy EMQAVEIWV TNG GUOKEUNG KATA Tr AsIToupyia prropei va ivar uygnAr. Mnv
QYYiCeTe TIG KAUTEG ETTIQAVEIEG TNG CUTKEUAG.

Tia o wepiBaAAov. MAnpogopieg yia Ta Xpnoip éva NAEKTPIKG Ka nAEKTPOVIKA €idN ZUpwva pe To GpBpo 13 Tapdypagog 1 kai Tapaypagog
2 1ou vopou g 11ng ZemrepPpiou 2015 yia Ta xpnaoipoTmonpéva nAEKTPIKA Kai NAEKTPOVIKG €idn, 0ag evUEPWVOUNE yIa TN GwaTr dlaxeipion Twv
amoBAATWY XPNOTLOTIOINPEVWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY EIBWV:
1. ATayopeUeTal n améppIyn XPNOIHOTIOINUEVWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV padi pe GAa amdPAnTa — autd emBePaiwveral amd Tn oripavon
e TN Hop@R «dlaypappévou kadouy, Trou emBAAAE! TV ETTIAEKTIKA GUAAOYF QuTOU TOU €idOUG Twv aTTOBARTWY.

E 2. O1 nAekTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG GUTKEUEG MTTOPET VOl TIEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTTEG, PEiyHaTA KaI UOTATIKG, Ta oTToia, dTav €10€ABouV OTO TrEPIRGAAOY,

UTopouv va TpokaAéaouv aoBapd Kivauvo yia Ty uyeia kal T wi Twv avBpwITwy Kai Twv {wvTaviwy opyaviopwv. Mopolv va pokaAéao uv TToAEG
TaBnoelg, 6mwg diatapayég Tng 6pacng, TG akong, TG opiAiag, kabwg kai BAABEG oTa veppd, To ATTAp Kal TV Kapdid, kai depparikég mabhoeig. O
emiBAaeig ouaieg uropolv ETTioNG va £XOUV PVNTIKEG ETITITWOEIG GTO AVATIVEUDTIKG K avaTTapaywyiké cUGTNPA KAl Va TIPOKAAETOUV KAPKIVIKEG
peTaMGEers. H karavaAwon @utwv Tou kaAhiepyolvTal o€ poAuapéva edagn, KaBuwg Kai TTPoidVTwY TTou TrapdyovTal aTmé autd, JTTopEi va £XEI TIG
TIApaTavw EMTTWOEIS OTNV UYEIQ.

3. Ta xpnoipomoinpéva nAekTpIkd kal nAekTpovIka €idn mpémel va mapadidovrarl amokAeiaTIkG o€ efouaiodotnuéva anueia cuhoyrig, o katdhoyog Twv
oToiwv Tpémel va TepIAapBavetal gTov 10T6TOTIO KABe dApoU.

4. Ta voikokupia diadpapatidouv anuavtiké poAo ot cupBoAr Toug OTNV ETTavayPNTIMOTIONGN Kal TRV AVAKTNAN, CupTEPIAapBavopévng TNg
avakUkAwang, Twv XpnoipoTroInuévwy auakeuwv. Emriang, diadpaparilel kaBopiaTiké péAo aTo cuaTnua Siaxeipiong Twv amoPARTWY XpNO ILOTTOINEVWY
NAEKTPIKWY Kall NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY, Adyw Tng duvardmnrag aueang Tapddoars Toug oe egouaiodotnuéva on peia auloyig kal TG egaheiyng
QvETBUPNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEIWY TTOU £X0UV WG ATTOTEAETHT TNV aTTOPPIYN ATTOBAATWY XPNOILOTIOINEVWY CUCKEUWV OE L TIPOBAETIOUEVO UG XWPOUS.
EmimAéov MapadwaTe Ta Xpnaipotoinpéva NAEKTPIKA Kai NAEKTpoVIKA €idn aTov 10110 TTapddoong. O diavopéag, katd Tnv Tapddoon aTov ayopaaTr
€£oTTAIGPOU TTOU TTPOOpIZETaN Yia OIKIaKH XProm, uTroxpeoUTal va TapahapBavel SwpedV Ta XpnaIHOTIoINPEVA €3N TTOU TIPOEPXOVTAI ATTO OIKIAK! XPAaN
aTov 1610 Trapddoang Tou eEoTAIoOU, EpdaoV Ta XpnaipoToInuéva idn eivar Tou idiou TUTIOU Kal gixav TG idieg AeiToupyieg pe Tov e50TAIoNO TTou
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Tapadotnke.

Ta xapTokiBwria kai ol gakoUAeg ToAuaiBuleviou (PE) mpémel va amoppittovtal aToug kardAnAoug kadoug Trou TpoopigovTat yia T diaAoyr Twv
aoTIK@WV ammoBAiTWY, CUPQWVA HE TNV TTEPIYPAPH TOUS. EGV N CUOKEUN TEPIEXE! UTTaTapiES, TIPETTEN VAl TIG AQAIPETETE KAl VAl TIG TAPASWOETE EEXWPIOTA OF
onpeio auMoyng kal ammoBrikeuang.

Mnv TeTaTE TIg CUOKEUEG OTOV KGO OIKIOKWY OTTOPPINPATWY!

ZépPig Eav embupeite va ayopdoete aviaAakTik fi va utmoBaleTe Tuxév mapdmova, TapakaAoUpE ETTIKOIVWVACTE aTTeuBeiag Pe Tov TWANTH TTou oag
€¢E0waE TNV amodeIgn.

Gebruikershandleiding (NL)

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR ZE
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees voor gebruik van het product aandachtig de onderstaande
instructies en volg deze altijd op

onderstaande instructies. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
als gevolg van onjuist gebruik.

2. Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik het
product niet

voor doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het beoogde
gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact van 220-
240 V ~ 50-60 Hz.

Om veiligheidsredenen mogen er niet meerdere apparaten op één
stopcontact worden aangesloten.

4. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische circuit
een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale
differentiaalstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een
elektricien.

9. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet
met het product spelen

met het product. Laat kinderen of personen die niet bekend zijn met het
apparaat, het

zonder toezicht.
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6. WAARSCHUWING: Het apparaat mag worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en personen

met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, evenals
personen

geen ervaring of kennis van het apparaat hebben, uitsluitend onder
toezicht van

van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als zij
instructies hebben gekregen over

veilig gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die
verbonden zijn aan

het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het
apparaat mag niet worden gereinigd en onderhouden

mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8
jaar en deze handelingen

onder toezicht worden uitgevoerd.

7. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet onbeheerd in het stopcontact
zitten.

8. WAARSCHUWING: De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken
van het apparaat kan hoog zijn wanneer het apparaat in werking is.

9. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat en het snoer buiten het bereik
van kinderen.

10. WAARSCHUWING: Haal na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET
aan het netsnoer.

11. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.

12. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
brandbare materialen.

13. WAARSCHUWING: Wanneer het apparaat in de badkamer wordt
gebruikt, moet u na gebruik de stekker uit het stopcontact halen, omdat de
nabijheid van water zelfs wanneer het apparaat is uitgeschakeld een
gevaar vormt.

14. WAARSCHUWING: Vloeistof of stoom die uit de stoomreiniger komt,
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mag niet worden gericht op apparaten met elektrische onderdelen, zoals
bijvoorbeeld de binnenkant van ovens.
15. WAARSCHUWING: De vulopening mag tijdens het gebruik van het
apparaat niet worden geopend.
16. WAARSCHUWING: Voordat u het apparaat reinigt, moet u de stekker
uit het stopcontact halen en het apparaat laten afkoelen. Wacht voldoende
lang, want een verwarmd apparaat koelt zeer langzaam af.
17. WAARSCHUWING: Voordat u het apparaat met water vult, moet u het
loskoppelen van de stroomvoorziening.
18. Gebruik alleen schoon water om het apparaat te vullen, voeg geen
stoffen zoals ontkalkers, aromatische olién of reinigingsmiddelen toe.
19. Het netsnoer mag geen contact maken met verwarmde delen van het
apparaat en mag niet in de buurt van andere warmtebronnen worden
geplaatst.
20. Nadat u het apparaat hebt uitgeschakeld, moet u, voordat u het
schoonmaakt of opbergt, de stekker van het netsnoer uit het stopcontact
halen en het apparaat laten afkoelen. Wacht voldoende lang, want een
verwarmd apparaat koelt langzaam af.
21. Bedek het apparaat niet en dek de openingen niet af, omdat dit kan
leiden tot warmteophoping in het apparaat, wat kan leiden tot schade of
brand.
22. Laat het product nooit onbeheerd achter terwijl het op het stroomnet is
aangesloten. Zelfs
als u het apparaat slechts voor korte tijd niet gebruikt, moet u het uit het
stopcontact halen en de stroomtoevoer onderbreken.
23. Dompel de stekker, het snoer of het apparaat nooit onder in water. Stel
het product blootstellen aan weersomstandigheden, zoals direct
zonlicht of regen, enz.
24. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is,
moet het product worden teruggebracht naar een professioneel
servicecentrum voor vervanging, om
gevaarlijke situaties te voorkomen.
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25. Gebruik het product nooit met een beschadigde voedingskabel of als
het

is gevallen of op een andere manier is beschadigd of als het niet goed
werkt. Probeer

het beschadigde product zelf te repareren, omdat dit kan leiden tot
elektrische schokken. Breng een beschadigd apparaat altijd naar een
professionele reparateur

voor reparatie. Alle reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door
door erkende serviceprofessionals worden uitgevoerd. Een onjuist
uitgevoerde reparatie kan

gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

26. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare materialen.

27. Richt de uitlaat van de stoomreiniger nooit op uzelf, andere personen,
dieren of elektrische apparaten.

28. Het apparaat mag alleen met originele accessoires worden gebruikt.
29. Zorg ervoor dat het deksel van het waterreservoir goed op het
apparaat is vastgeschroefd.

30. Waarschuwing. Hete stoom.

31. Waarschuwing. Hete stoom kan brandwonden veroorzaken.

32. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.

Beschrijving van het apparaat:
1. Veiligheidskraan

2. Vulopening

3. Vergrendeling van de dop
4. Stoomuitlaat

5. Controlelampje

6. Kinderslot

7. Stoomknop

8. Stroomstekker

Accessoires:

A. Trechter x 1

B. Maatbeker x 1

C. Set handdoeken x 1

D. Platte borstel x 1

E. Grote sproeikop x 1

F. Verlengslang x 1

G. Nylonborstel x 1

H. Roestvrijstalen borstel x 1
. Vloerborstel x 1

J. Vloerborstelverbinding X1
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K. Verlengbuis x 3
L. Handdoek voor vioerborstel x 1

OPMERKING: - Controleer eerst op een onopvallende plaats of het materiaal dat u wilt reinigen geschikt is voor stoomreiniging,
bijvoorbeeld:

Stoom kan gelakt hout of leer doen verkleuren.

Onbeschermd hout kan gaan zwellen.

Stoom kan beschermende waslagen verwijderen.

Kunststoffen kunnen verkleuren onder invioed van stoom.

Zachte kunststoffen kunnen door stoom vervormen.

Koude glas- of spiegelopperviakken kunnen barsten onder invioed van hete stoom.

- Vul de stoomreiniger nooit met andere vloeistoffen dan water.

- Plaats de stoomreiniger of afzonderlijke onderdelen in geen geval in de vaatwasser. Deze zouden beschadigd raken.

- Gebruik de stoomreiniger niet meer als de kunststof onderdelen barsten, beschadigingen of vervormingen vertonen.
Beschadigde onderdelen mogen alleen worden vervangen door geschikte originele reserveonderdelen.

- Gebruik de stoomreiniger niet met een leeg reservoir. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het waterreservoir leeg is om
oververhitting te voorkomen.

- Als u ramen wilt reinigen, moet u deze eerst opwarmen, bijvoorbeeld door de stoom eerst op een groter oppervlak vanaf een
grotere afstand te richten en vervolgens van dichterbij.

- Draag handschoenen, een veiligheidsbril en ademhalingsbescherming wanneer u probeert stoffen te verwijderen die schadelijk
zijn voor de gezondheid.

Voor het eerste gebruik:

Verwijder alle verpakkingsmaterialen en stickers van het apparaat. Reinig het apparaat met een schone, vochtige doek. Open het
apparaat door de borgmoer (1) naar links te draaien. Vul het apparaat met water en giet het water weg. Hierdoor worden alle resten
en fabrieksvuil uit het apparaat verwijderd. Ga vervolgens verder met de normale werking.

Gebruik:

1. Plaats de stoomreiniger op een droge, vlakke ondergrond en open de veiligheidsdop (1). Druk hiervoor de dop stevig naar
beneden en draai deze tegen de klok in.

2. Gebruik de maatbeker (B) en de trechter (A) om het apparaat met water te vullen. De maximale inhoud is 400 ml. Wij raden aan
om maximaal 350 ml te vullen voor een betere prestatie en een grotere stoomproductie. Als er meer dan 350 ml in het reservoir zit,
kan de stoom de eerste 2 minuten van het gebruik wat water bevatten.

Speciale opmerkingen:

Gebruik schoon water (kleine vaste deeltjes kunnen de leiding verstoppen of de machine defect maken).

Als het leidingwater in uw omgeving hard of zeer hard is, raden wij u aan een mengsel van leidingwater en gedestilleerd water te
gebruiken.

Giet niet minder dan 150 ml water in.

3. Sluit de dop door deze met de klok mee te draaien.

4. Steek de stekker in het stopcontact. Het rode lampje gaat branden om aan te geven dat het apparaat opwarmt.

5. Wanneer het groene lampje gaat branden, is het apparaat klaar voor gebruik. Houd er rekening mee dat het rode lampje tijdens
het gebruik aan en uit gaat. Gebruik het apparaat alleen wanneer het groene lampje brandt. Anders zal het apparaat heet water
druppelen en spuiten.

6. Draai de kinderslot (6) naar de ingeschakelde stand. Druk vervolgens op de stoomknop (7). Er komt stoom uit het apparaat.
Denk eraan om altijd op de stoomknop (7) te drukken. Wanneer u de stoomknop (7) loslaat, keert de kinderslot (6) terug naar de
uitgeschakelde stand.

Na het werk of nadat u het waterreservoir hebt geleegd:

Na het beéindigen van het werk:

1. Koppel het apparaat los van het stroomnet.

2. Druk op de stoomknop (7) en houd deze ingedrukt totdat er geen stoom meer wordt geproduceerd.

3. Wacht tot het apparaat is afgekoeld, ongeveer 12-20 minuten, athankelijk van de hoeveelheid stoom die nog in het apparaat zit.
4. Draai de veiligheidsdop (1) langzaam los en wacht enkele minuten totdat het vocht uit het apparaat is verdwenen.

Als er geen water meer in het reservoir zit, stopt het apparaat met het produceren van stoom. Het water moet worden bijgevuld. Ga
hiervoor als volgt te werk:

Het reservoir opnieuw vullen:

1. Koppel het apparaat los van het stroomnet.

99



2. Druk op de stoomknop (7) en houd deze ingedrukt totdat er geen stoom meer wordt geproduceerd.

3. Wacht tot het apparaat is afgekoeld, ongeveer 12-20 minuten, afhankelijk van de hoeveelheid stoom die nog in het apparaat zit.
4. Draai de veiligheidsdop (1) langzaam los en wacht enkele seconden totdat de resterende stoom is ontsnapt.

5. Vul het reservoir langzaam met water of een mengsel van kraanwater en gedestilleerd water. Zorg ervoor dat u niet meer dan
400 ml bijvult. (aanbevolen 350 ml)

6. Sluit de veiligheidskap (1) weer.

OPMERKING:

De stoomreiniger heeft een beveiligingssysteem tegen oververhitting. Het apparaat schakelt automatisch uit als het oververhit
raakt. Houd er rekening mee dat het apparaat defect kan raken als het te vaak met een lege tank wordt gebruikt. Zorg ervoor dat er
tijdens het gebruik altijd voldoende water in de tank zit.

Beschrijving en gebruik van accessoires:

D. Platte borstel

Steek de grote spuitmond in de uitsparing van de platte borstel (3C) en draai deze met de klok mee tot u een klik hoort (3C).
Hiermee kunt u vlakke opperviakken zoals ramen enz. reinigen. Verwijder de platte borstel na gebruik door deze tegen de klok in te
draaien.

Voor het reinigen van bureaus en stoelen, boekenkasten of het strijken van kleding, plaats een witte handdoek op de platte borstel
(3C).

E. Grote mondstuk

De grote mondstuk is handig voor het reinigen van hoeken.

Om deze te bevestigen, sluit u het bredere uiteinde van de mondstuk aan op de stoomuitlaat, zodat de veiligheidsklem op zijn
plaats klikt. (3B)

F. Verlengslang

Als het opperviak dat u wilt reinigen moeilijk bereikbaar is, gebruik dan een verlengslang.

Om het bredere uiteinde van de slang aan de stoomuitlaat te bevestigen, sluit u deze zo aan dat de veiligheidsklem op zijn plaats
klikt.

G, H. Nylon en roestvrijstalen borstel

Steek de grote spuitmond (E) in de uitsparing van de ronde borstel (3D) en draai deze met de klok mee tot u een klik hoort (3D).
Verwijder na gebruik de ronde borstel door deze tegen de klok in te draaien.

K. Verlengbuis x 3

Als het te reinigen oppervlak moeilijk bereikbaar is of als het apparaat wordt gebruikt voor het reinigen van vloeren of glas op hoge
plaatsen, kunt u een verlengbuis gebruiken. De werking is als volgt: sluit het uiteinde van de verlengbuis aan op de stoomuitlaat
totdat de vaste vergrendeling volledig in de opening van de verlengbuis is geklikt (zoals bij de grote spuitmond 3B) en op zijn plaats
is vergrendeld met een klikgeluid, wat aangeeft dat de montage voltooid is. Houd er rekening mee dat het gebruik van een
verlengbuis de stoomtemperatuur verlaagt. Afhankelijk van de temperatuur van de buis kan de stoom die uit de spuitmond komt
variéren.

. Vloerborstel

Gebruik een vioerborstel om de vloer te reinigen.

Verbind twee of drie verlengstukken (K) met het apparaat. Bevestig het andere uiteinde van de verlengbuizen aan de vioerborstel.
Druk op de knoppen aan de zijkanten van de borstel om de bevestigingsklemmen te openen en plaats de vioerhanddoek (L) in de
geopende klemmen. Verwijder de handdoek na gebruik en droog/was deze voor het volgende gebruik.

Reiniging:

1. Haal voor het reinigen de stekker uit het stopcontact.

2. Wacht tot de stoomreiniger is afgekoeld voordat u hem opbergt.

3. Veeg de stoomreiniger en accessoires af met een vochtige doek. Laat alle onderdelen volledig drogen.

Opslag:

Alle onderdelen moeten volledig droog zijn voordat ze worden opgeborgen.

- Bewaar de stoomreiniger altijd op een droge, schone en stofvrije plaats.

- Bewaar de stoomreiniger achter slot en grendel, op een plek waar kinderen er niet bij kunnen.

Problemen oplossen

Probleem:
Er komt geen stoom uit de sproeikop
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Oorzaak: De stekker is niet in het stopcontact gestoken
Oplossing: Sluit het apparaat aan op het stopcontact

Oorzaak: Er zit geen water in het reservoir.

Oplossing: Giet water in het reservoir.

Oorzaak: De stoomknop is niet ingedrukt.

Oplossing: Ontgrendel de kinderslot en druk op de stoomknop.

Probleem:

Alleen het groene lampje brandt. Het rode lampje gaat niet branden.
Oorzaak: Het lampje is doorgebrand.

Oplossing: Neem contact op met de centrale service.

Probleem:

Het rode lampje brandt altijd, het groene lampje gaat niet aan.

Oorzaak: Defecte intemne elektrische onderdelen of defecte thermostaat.
Oplossing: Neem contact op met de centrale serviceafdeling.

Probleem:

Knipperend rood lampje.

Oorzaak: Geen water of slechte verbinding met het netwerk.

Oplossing: Controleer of het apparaat correct is aangesloten en volledig is aangesloten op het stroomnet. Voeg water toe. Als het
knipperen aanhoudt, neem dan contact op met de centrale service.

Probleem:

Er komt water uit de sproeikop.

Oorzaak: Het apparaat is lange tijd niet gebruikt en de stoom in de spuitmond/accessoires condenseert.

Oplossing: Dit is normaal. Druk 2 seconden op de stoomknop.

Als het apparaat nog steeds water uit de sproeier spuit, zit er te veel water in het apparaat.

Als er na langdurig gebruik niet-koolzuurhoudend water uit de sproeier stroomt, neem dan contact op met de centrale
klantenservice.

Andere problemen:

Stoom komt uit andere plaatsen dan de stoomnozzle.

Plastische vervorming of verzachting van het plastic.

Na het leegmaken van het apparaat of het vrijlaten van stoom kan de veiligheidskap (1) nog steeds niet worden geopend.
Oplossing: Neem contact op met de centrale klantenservice.

Technische gegevens:

Spanning: 220-240 V~ 50-60 Hz

Capaciteit: 400 ml

Vermogen: 1200 W

Maximaal vermogen: 2000 W

Stroomverbruik in uitgeschakelde toestand: 0,01 W

<> Waarschuwing. Hete stoom kan brandwonden veroorzaken.

Let op heet opperviak:
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De temperatuur van de toegankelijke opperviakken van het apparaat kan hoog zijn. Raak de hete opperviakken
van het apparaat niet aan.

Omwille van hetmilieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2, van de wet van
11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en elektronischeapparatuurinformeren wij u over de juiste manier om afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af te voeren:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren - dit wordt bevestigd door de markering in
de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", die selectieve inzameling van dit soort afval voorschrijft.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu tere chtkomen, een
ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot tal van gezondheidsproblemen,
zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, maar ook tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en tot huidaandoeningen.
Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en tot kanker leiden. De consumptie van planten
die op verontreinigde bodems groeien en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gezondheidseffecten veroorzaken.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke
gemeente te vinden is.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Het speelt ook een
cruciale rol in het systeem voor de verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat het mogelijk is deze rechtstreeks naar
erkende inzamelpunten te brengen en ongewenste sociale gewoonten te elimineren die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur op niet daarvoor bestemde
plaatsen wordt achtergelaten.

Bovendien Lever gebruikte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur die huishoudelijke apparatuur aan de koper
levert, is verplicht om gebruikte apparatuur uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van die apparatuur, mits de gebruikte
apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval
worden gedeponeerd, overeenkomstig de beschrijving ervan. Als het apparaat batterijen bevat, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingeleverd
bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de verkoper die de kassabon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNI VARNOSTNI NAVODILI ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN HRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO

1. Pred uporabo izdelka pazljivo preberite in vedno upostevajte

Naslednja navodila. Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli Skodo
povzrocene zaradi nepravilne uporabe.

2. Izdelek je namenjen izklju¢no za uporabo v notranjih prostorih. lzdelka
ne uporabljajte

za namene, ki niso v skladu z njegovo namembnostjo.

3. Napravo je treba priklju€iti izklju¢no na ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~
50-60 Hz.

Zaradi varnostnih razlogov ne prikljuCujte ve¢ naprav na eno vti¢nico.

4. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektricni tokokrog namestiti
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napravo za za$€ito pred ostankom toka (RCD) z nazivnim ostankom toka,
ki ne presega 30 mA. Za to se posvetujte s kvalificiranim elektriGarjem.
5. Bodite previdni pri uporabi izdelka v blizini otrok. Otrokom ne dovolite,
da se igrajo z
z izdelkom. Ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z napravo,
da jo uporabljajo
brez nadzora.
6. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe
z omejenimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duevnimi sposobnostmi, kot tudi
osebe
brez izkuSen; ali znanja o napravi, samo pod nadzorom
osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so bili pouceni o
varne uporabe naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z
njim. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cisenje in vzdrzevanje
ne smejo opravljati otroci, razen ¢e so starejSi od 8 let in se te dejavnosti
pod nadzorom.
7. OPOZORILO: Naprave ne pusScajte prikljuCene na elektricno omrezje in
brez nadzora.
8. OPOZORILO: Temperatura dostopnih povrsin delujoe naprave je lahko
visoka, ko je naprava v uporabi.
9. OPOZORILO: Napravo in njen kabel hranite izven dosega otrok.
10. OPOZORILO: Po uporabi vedno izkljuCite vti¢ iz vti¢nice tako, da
vtiCnico primete z roko. NE vlecite za napajalni kabel.
11. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci poskodbe,
kot so ureznine, odrgnine ali elektriCni Sok.
12. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
13. OPOZORILO: Pri uporabi naprave v kopalnici jo po uporabi izkljucite iz
vtiCnice, saj je blizina vode nevarna tudi, ko je naprava izklopljena.
14. OPOZORILO: Tekocina ali para, ki izhaja iz parnega Cistilca, ne sme
biti usmerjena proti napravam, ki vsebujejo elektricne komponente, kot je
notranjost pecic.
15. OPOZORILO: Med uporabo ne odpirajte odprtine za polnjenje.
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16. OPOZORILO: Pred ¢is¢enjem naprave izkljucite napajaini kabel iz
vtiCnice in poCakajte, da se naprava ohladi. PoCakajte dovolj dolgo, saj se
segreta naprava ohlaja zelo poCasi.
17. OPOZORILO: Pred polnjenjem aparata z vodo ga odklopite iz
elektricnega omrezja.
18. Napolnite napravo samo s €isto vodo; ne dodajajte nobenih
snovi, kot so sredstva za odstranjevanje vodnega kamna, aromati¢na olja
ali Cistila.
19. Napajalni kabel ne sme biti v stiku z vro¢imi deli naprave in ne sme biti
names$c¢en v blizini drugih virov toplote.
20. Po izklopu naprave, pred CiS¢enjem ali shranjevanjem, izkljuCite
napajalni kabel iz vtiCnice in poCakajte, da se naprava ohladi. PoCakajte
dovolj Casa, saj se naprava ohlaja pocasi.
21. Naprave ne pokrivajte in ne blokirajte njenih odprtin za prezraCevanje,
saj se lahko v notranjosti naprave nabere toplota, kar lahko povzroci
poskodbe ali pozar.
22. Nikoli ne puscCajte izdelka prikljucenega na napajanje brez nadzora.
Tudi
Ce je uporaba prekinjena le za kratek Cas, ga izklopite in odklopite
napajanje.
23. Nikoli ne potopite napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave v vodo.
Nikoli
izpostavljajte izdelka vremenskim vplivom, kot so neposredna
soncu ali dezju itd.
24. Redno preverjajte stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan,
je treba izdelek vrniti v profesionalni servisni center za zamenjavo, da
se izognili nevarnim situacijam.
2. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali Ce
je bil
padel ali je bil kako drugace poSkodovan ali ¢e ne deluje pravino. Ne
poskuSajte
poSkodovanega izdelka sami, saj lahko to povzroCi
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elektricnemu Soku. Podkodovano napravo vedno vrnite v profesionalni
servisni center

za popravilo. Vsa popravila lahko opravljajo le

pooblaSceni serviserji. Nepravilna popravila lahko

povzroCiti nevarne situacije za uporabnika.

26. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

27. Nikoli ne usmerjajte Sobe parnega Cistilca v sebe, druge osebe, Zivali
ali elektriCne naprave.

28. Napravo uporabljajte samo z originalnim priborom.

29. PrepriCajte se, da je pokrov rezervoarja za vodo varno privit na
napravo.

30. Opozorilo. Vro€a para.

31. Opozorilo. Vro€a para lahko povzroCi opekline.

32. Ne dotikajte se vroCih povrsin naprave.

Opis naprave:

1. Vamostni ventil

2. Odprtina za polnjenje
3. Zapiralo pokrova

4. 1zhod za paro

5. Kontrolna lu¢ka

6. Otroska zapora

7. Izpust pare

8. Vtic

Dodatki:

A. Lonec x 1

B. Merilni longek x 1

C. Komplet brisa¢ x 1

D. PloS¢ata krtaca x 1

E. Velika Soba x 1

F. Podaljek cevi x 1

G. Najlonska krtaca x 1

H. Krtaca iz nerjavecega jekla x 1
. S¢etka za tla x 1

J. Prikljucek za krtaco za tla x 1
K. PodaljSevalna cev x 3

L. Krpa za krtaCo za tla x 1

OPOMBA: - Najprej na neopaznem mestu preverite, ali je material, ki ga nameravate o€istiti, primeren za ¢i§¢enje s paro, npr.
Para lahko povzrodi zbledelost lakiranega lesa ali usnja.

Nezasciten les se lahko nabrekne.

Para lahko odstrani za3¢itne voskove plasti.

Plastika se lahko ob izpostavljenosti pari obarva.

Mehka plastika se lahko deformira, &e je izpostavljena pari.

Hladne steklene ali zrcalne povrsine se lahko razpokajo, Ce so izpostavljene vroci pari.
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Pami Cistilnik nikoli ne napolnite z drugimi tekocinami razen vode.

Pamni ¢istilnik ali njegove posamezne dele nikoli ne dajte v pomivalni stroj. To bi ga unicilo.

- Prenehajte uporabljati pami €istilnik, ¢e so njegovi plastiéni deli razpokani, odlomljeni ali deformirani. Poskodovane dele je treba
zamenjati samo z ustreznimi originalnimi nadomestnimi deli.

- Parnega Cistilnika ne uporabljajte s praznim rezervoarjem. Ko je rezervoar za vodo prazen, izkljucite napajalnik iz omrezja, da
prepredite pregrevanje.

- Pri ¢iSCenju oken jih najprej ogrejte, npr. tako, da paro nanesete na vecjo povrsino z vecje razdalje, nato pa z manjSe razdalje.
- Pri odstranjevanju snovi, ki so Skodljive za zdravje, nosite rokavice, varnostna ocala in zas€ito za dihalne organe.

Pred prvo uporabo:

Odstranite vse embalazne materiale in nalepke z naprave. Napravo o€istite s €isto, vlazno krpo. Odprite napravo tako, da varnostni
pokrovcek (1) zavrtite v levo. Napolnite z vodo in izlijte vodo. S tem boste odstranili vse ostanke in tovarnisko umazanijo iz
notranjosti naprave. Nato nadaljujte z obicajnim delovanjem.

Uporaba:

1. Pami istilnik postavite na suho, ravno povrsino in odprite vamostni pokrovéek (1). To storite tako, da pokrovéek trdno pritisnete
navzdol in ga zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

2. Napolnite napravo z vodo z merilnim kozarcem (B) in lijakom (A). Najvecja kapaciteta je 400 ml. Za boljSo zmogljivost in vecjo
proizvodnjo pare priporo¢amo, da napolnite 350 ml. Ce je v rezervoarju ve¢ kot 350 ml, lahko para v prvih 2 minutah uporabe
vsebuje nekaj vode.

Posebna opozorila:

Uporabite Cisto vodo (majhni trdni delci lahko zamasijo cev ali povzrogijo okvaro naprave).

Ce je voda iz pipe v vaSem obmogju trda ali zelo trda, priporoéamo uporabo me$anice vode iz pipe in destilirane vode.

Ne nalijte manj kot 150 ml vode.

3. Zaprite pokrovéek tako, da ga zavrtite v smeri urinega kazalca.

4. Vti¢ vtiCnice vtaknite v vti€nico. Rdeca lucka se bo prizgala in oznadila segrevanje.

5. Ko se prizge zelena lucka, je aparat pripravljen za uporabo. UpoStevajte, da se rdeca lucka med delovanjem priziga in ugasa.
Aparat uporabljajte samo, ko je prizgana zelena lucka. V nasprotnem primeru bo iz aparata kapljala in brizgala vro¢a voda.

6. Vamostno zaporo za otroke (6) zavrtite v polozaj za vklop. Nato pritisnite sproZilec pare (7). Iz naprave bo zacela izhajati para.
Ne pozabite, da morate sprozilec pare (7) vedno pritisniti; ko sproZilec pare (7) sprostite, se varnostna zapora za otroke (6) vrine v
poloZaj za izklop.

Po kon€anem delu ali izpraznjenem rezervoarju za vodo:

Po kon¢anem delu:

1. Odklopite napravo iz omreznega napajanja.

2. Pritisnite sprozZilec pare (7) in ga drzite, dokler se para ne preneha proizvajati.

3. Pocakajte, da se naprava ohladi, priblizno 12-20 minut, odvisno od koli€ine pare, ki je ostala v notranjosti.

4. Pocasi odvijte varnostni pokrovéek (1) in pocakajte nekaj minut, da se vlaga iz naprave izhlapi.

Ce v rezervoarju ni ve& vode, naprava neha proizvajati paro. Vodo je treba ponovno napolniti. To storite tako, da sledite spodnjim
navodilom:

Ponovno polnjenje rezervoarja:

1. Odklopite aparat iz omreznega napajanja.

2. Pritisnite sproZilec pare (7) in ga drZite, dokler se ne preneha proizvajati para.

3. Pocakajte, da se naprava ohladi, priblizno 12-20 minut, odvisno od koli€ine pare, ki je ostala v notranjosti.

4. PocCasi odvijte varnostni pokrovéek (1) in pocakajte nekaj sekund, da izstopi preostala para.

5. Pocasi napolnite rezervoar z vodo ali meSanico vode iz pipe in destilirane vode. Pazite, da ne nalijete ve¢ kot 400 ml
(priporoceno je 350 ml).

6. Ponovno zaprite varnostni pokrovéek (1).

OPOMBA:
Pami Gistilnik ima sistem za&gite pred pregrevanjem. Ce se pregreje, se samodejno izklopi. Upostevaite, da se lahko naprava
poskoduje, Ce jo preveckrat uporabljate s praznim rezervoarjem. Poskrbite, da je med delovanjem v rezervoarju vedno dovolj vode.

Opis in uporaba dodatkov:

D. PloS¢ata krtaCa

Vstavite veliko Sobo v rezo za plo$¢ato krtaco (3C) in jo zavrtite v smeri urinega kazalca, dokler ne zaslisite klika (3C). S krtaco
lahko Cistite ravne povrsine, kot so okna itd. Po uporabi odstranite plo$¢ato krtaco tako, da jo zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca.
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Za CiSCenje miz in stolov, knjiznih polic ali likanje oblagil pritrdite belo brisa¢o na plos¢ato krtaco (3C).

E. Velika Soba

Velika Soba je uporabna za Ciscenje kotov.

Za pritrditev poveZite SirSi konec Sobe z izhodom pare, tako da se varnostni zaponka zasko¢i na svoje mesto. (3B)

F. Podaljsek cevi

Ce je povrsina, ki jo Zelite o€istiti, tezko dostopna, uporabite podaljSevalno cev.

Za pritrditev SirSega konca cevi na izhod za paro jo priklju€ite tako, da se vamostni zaponka zasko¢i na svoje mesto.

G, H. Nailonska in nerjaveca jeklena krtaca

Vstavite veliko Sobo (E) v izrez okrogle krtaCe (3D) in jo zavrtite v smeri urinega kazalca, dokler ne zasliite klika (3D). Po uporabi
odstranite okroglo krtaCo tako, da jo zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

K. PodaljSevalna cev x 3

Ce je obmogje istenja tezko dostopno ali & aparat uporabljate za gisenje tal ali stekla na visokih mestih, lahko uporabite
podaljSevalno cev. Postopek je nasledniji: podaljSek prikljucite na izhod za paro, dokler se fiksna zapora popolnoma ne vstavi v
podalj$ano luknjo (kot pri veliki Sobi 3B) in se zaskoci na mesto s klikom, kar pomeni, da je sestavljanje kon¢ano. Upostevajte, da
uporaba podaljSevalne cevi zniza temperaturo pare. Glede na temperaturo cevi se lahko para, ki izhaja iz Sobe, razlikuje.

I. Sdetka za tla

Za ¢icenie tal uporabite krtaco za tla.

Na aparat prikljucite dve ali tri podaljSevalne cevi (K). Drugi konec podaljSevalnih cevi pritrdite na krtaco za tla. Pritisnite gumbe na
straneh krtaCe, da odprete sponke, in vstavite krpo za tla (L) v odprte sponke. Po uporabi odstranite krpo in jo pred ponovno
uporabo posusite/operite.

Ciscenje:

1. Pred CiSCenjem izvlecite vti€ iz vtiCnice.

2. Pred shranjevanjem pustite, da se pamni ¢istilnik ohladi.

3. Pami Cistilnik in dodatke obriSite z viaZno krpo. Pustite, da se vsi deli popolnoma posusijo.

Shranjevanije:

Vsi deli morajo biti pred shranjevanjem popolnoma suhi.

- Parni Cistilnik vedno shranjujte na suhem, Cistem in brezpraSnem mestu.
- Parni Cistilnik shranite pod klju¢em, tako da je nedosegljiv za otroke.

Odpravljanje tezav

Problem:

Iz Sobe ne izhaja para

Vzrok: Vti€ ni vstavljen v vticnico.

Resitev: Vticnik vtaknite v vtiénico.

Vzrok: V rezervoarju ni vode.

Resitev: V rezervoar nalijte vodo.

Vzrok: Gumb za paro ni pritisnjen.

Resitev: Sprostite otrosko varnostno klju¢avnico in pritisnite gumb za paro.

Problem:

Sveti se samo zelena lucka. Rdeca lucka se ne prizge.
Vzrok: Lucka je pregorela.

Resitev: Obrnite se na centralni servisni oddelek.

Problem:

Rdeca lucka je vedno prizgana, zelena lucka pa se ne prizge.

Vzrok: Okvarjene notranje elektri¢ne komponente ali okvarjen termostat.
Resitev: Obmite se na centralni servisni oddelek.

Problem:

Utripa rde¢a lucka.

Vzrok: Ni vode ali slaba povezava z omrezjem.

Resitev: Preverite, ali je naprava pravilno prikljuéena in v celoti povezana z omreznim napajanjem. Dodajte vodo. Ce utripanje
nadaljuje, se obrnite na centralni servisni oddelek.
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Problem:
Voda tece iz Sobe.

Vzrok: Naprava ni bila dolgo v uporabi in para v Sobi/prikljuckih se kondenzira.

Resitev: To je normalno. Pritisnite gumb za sprostitev pare za 2 sekundi.

(:3e naprava $e naprej izpus¢a vodo iz Sobe, je v napravi preve¢ vode.

Ce po daljsi uporabi iz Sobe e vedno izteka voda, se obrnite na centralni servisni oddelek.

Druge tezave:

Para iz naprave izhaja iz drugih mest kot iz Sobe za paro.

Plasti¢na deformacija ali mehcanije.

Po izpraznitvi naprave ali sprosti pare varnostnega pokrova (1) e vedno ni mogoce odpreti.
Resitev: Obmite se na centralni servisni oddelek.

Tehnicéni podatki:

Napetost: 220-240 V~ 50-60 Hz

Vsebina: 400 ml

Mo¢: 1200 W

Najvedja moc: 2000 W

Poraba energije v izklopljenem stanju: 0,01 W

<> Opozorilo. Vro¢a para lahko povzroi opekline.

Previdnost: vro¢a povrsina:

. Temperatura dostopnih povrsin delujoega aparata je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih povrsSin aparata.

)¢

m

€

Zaradi varstva okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o
odpadni elektriéni in elektronski opremi, s tem zagotavljamo informacije o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:

1. Odlaganje odpadne elektrine in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki je prepovedano - to potrjuje simbol ,precrtan smetnjak”, ki zahteva lo¢eno
zbiranje te vrste odpadkov.

2. Elektriéna in elektronska oprema lahko vsebuje nevame snovi, zmesi in sestavine, ki lahko ob sprostitvi v okolje resno ogrozajo zdravje in Zivljenje ljudi ter
Zivih organizmov. Lahko povzrogijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, lahko pa tudi poskodujejo ledvice, jetra in srce ter
povzrodijo kozne bolezni. Skodijive snovi lahko imajo tudi $kodljiv uginek na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. UZivanje
rastlin, gojenih na onesnazeni zemiji, in izdelkov, proizvedenih iz njih, lahko predstavja zgoraj navedena tveganja za zdravje.

3. Rabljeno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati le na poobla$cene zbime tocke, katerih seznam mora biti na voljo na spletni strani vsake lokalne
oblasti.

4. Gospodinjstva imajo pomembno viogo pri ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme. Igrajo tudi kljuéno viogo v sistemu
ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, saj jo lahko dostavijo neposredno na pooblascene zbirmne tocke in odpravijo nezelene druzbene
navade, ki vodijo do pu$¢anja odpadne opreme na mestih, ki niso namenjena temu.

Polegtega Rabljeno elektricno in elektronsko opremo vrnite na kraj dostave. Pri dobavi gospodinjske opreme kupcu je distributer dolzan brezplaéno zbrati
rabljeno gospodinjsko opremo na kraju dostave opreme, Ce je rabljena oprema istega tipa in je imela enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonske embalaze in polietilenske (PE) vrecke je treba odlagati v ustrezne zabojnike, namenjene za selektivno zbiranje komunalnih odpadkov, v skladu z
njihovim opisom. Ce naprava vsebuje baterije, jih je treba odstraniti in logeno odloZiti na zbimem in skladis¢nem mestu.

Opreme ne odl; v zabojnik za k Ine odpadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioziti pritozbo, se obmite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.
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Kayttoohje (Fl)

_ TURVALLISUUSOHJEET
TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUDEN VARTEN

1. Ennen tuotteen kayttda lue huolellisesti ja noudata aina
Seuraavat ohjeet. Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingoista
2. Tuote on tarkoitettu vain sisakayttoon. Ala kayta tuotetta
2. Tuote on tarkoitettu vain sisakayttoon. Ala kayta tuotetta
muuhun Kuin sen kayttotarkoitukseen.
3. Laite saa kytkea vain 220-240 V ~ 50-60 Hz:n maadoitettuun
pistorasiaan.
Turvallisuussyista ala kytke useita laitteita yhteen pistorasiaan.
4. Lisasuojana on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin vikavirtasuojakytkin
(RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintaan 30 mA. Kysy neuvoa
patevalta sahkoasentajalta. )
5. Ole varovainen, kun kaytat tuotetta lasten lahella. Ala anna lasten leikkia
tuotteen kanssa. Ala anna lasten tai laitetta tuntemattomien henkiloiden
kayttaa
ilman valvontaa.
6. VAROITUS: Laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset
seka henkilot
joilla on rajoittuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt, seka henkilot
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta, vain turvallisuudesta vastaavan
henkilon valvonnassa
turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on annettu
ohjeet
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvista
vaaroista
. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja huolto
ei saa antaa lasten suorittaa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet
valvonnan alaisina.
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7. VAROITUS: Al4 jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ja ilman valvontaa.
8. VAROITUS: Kaytdssa olevan laitteen kosketeltavien pintojen lampdtila
voi olla korkea laitteen kayton aikana.

9. VAROITUS: Pida laite ja sen johto lasten ulottumattomissa.

10. VAROITUS: Irrota pistoke aina pistorasiasta pitamalla pistorasiasta
kiinni kadellasi kayton jalkeen. ALA veda virtajohdosta.

11. VAROITUS: Laitteen vaarinkayttd voi aiheuttaa vammoja, kuten viiltoja,
hiertymia tai sahkoiskuja.

12. VAROITUS: Ala kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

13. VAROITUS: Kun kaytat laitetta kylpyhuoneessa, irrota se pistorasiasta
kayton jalkeen, koska veden laheisyys on vaarallista, vaikka laite olisi
sammutettu.

14. VAROITUS: Hoyrypuhdistimesta tulevaa nestetta tai hoyrya ei saa
suunnata sahkokomponentteja sisaltaviin laitteisiin, kuten uunien
sisatiloihin.

15. VAROITUS: Tayttoaukkoa ei saa avata kayton aikana.

16. VAROITUS: Irrota virtajohto pistorasiasta ja anna laitteen jaahtya
ennen puhdistamista. Odota riittavan kauan, silla kuumentunut laite jaahtyy
hyvin hitaasti.

17. VAROITUS: Irrota laite verkkovirrasta ennen veden lisaamista.

18. Kayta laitteen tayttamiseen vain puhdasta vetta; ala lisaa

aineita, kuten kalkinpoistoaineita, aromaattisia oljyja tai puhdistusaineita.
19. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia eika sita saa sijoittaa
muiden [@mmonlahteiden lahelle.

20. Kun olet sammuttanut laitteen, irrota virtajohto pistorasiasta ennen
puhdistamista tai varastointia ja anna laitteen jaahtya. Odota riittavan
kauan, koska lammennyt laite jaahtyy hitaasti.

21. Al peité laitetta tai tukki sen tuuletusaukkoja, silld tma voi aiheuttaa
lammon kertymisen laitteen sisaan, mika voi johtaa vaurioihin tai
tulipaloon.

22. Ala koskaan jata tuotetta kytkettyna virtaldhteeseen ilman valvontaa.
jos kaytto keskeytyy vain hetkeksi, sammuta laite ja irrota se virtalahteesta.
23. Al koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ald
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koskaan

altista tuotetta sadolosuhteille, kuten suoralle

auringonvalolle tai sateelle jne.

24. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut,
tuote on palautettava ammattitaitoiseen huoltokeskukseen vaihdettavaksi
vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.

25. Ala koskaan kayta tuotetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut tai jos se
on

pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita
korjata vaurioitunutta tuotetta itse, silla se voi aiheuttaa

sahkoiskuun. Palauta vaurioitunut laite aina ammattitaitoiseen
huoltokeskukseen

korjattavaksi. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain

valtuutetut huoltoteknikot. Virheelliset korjaukset voivat

aiheuttaa vaarallisia tilanteita kayttajalle.

26. Ala koskaan kayta tuotetta syttyvien materiaalien lahella.

27. Ala koskaan suuntaa hoyrypuhdistimen suutinta itseesi, muihin
ihmisiin, elaimiin tai sahkolaitteisiin.

28. Kayta laitetta vain alkuperaisten lisavarusteiden kanssa.

29. Varmista, etta vesisailion kansi on kunnolla kiinni laitteessa.

30. Varoitus. Kuuma hoyry.

31. Varoitus. Kuuma hoyry voi aiheuttaa palovammoja.

32. Ala kosketa laitteen kuumia pintoja.

Laitteen kuvaus:
1. Turvahanat
2. Tayttdaukko
3. Korkin lukitus
4. Hoyrylahto

5. Merkkivalo

6. Lapsilukko

7. Hoyrynpoisto
8. Virtapistoke

Lisavarusteet:

A. Suppilo x 1

B. Mitta-astia x 1
C. Pyyhesetti x 1
D. Littea harja x 1
E. Suuri suutin x 1
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F. Jatkoletku x 1

G. Nailonharja x 1

H. Ruostumattomasta teraksesta valmistettu harja x 1
|. Lattiaharja x 1

J. Lattiaharjan liitin x 1

K. Jatko-putki x 3

L. Lattiaharjan pyyhe x 1

HUOMAUTUS: - Tarkista ensin huomaamattomassa paikassa, sopiiko puhdistettava materiaali héyrypuhdistukseen, esim.
Hoyry voi aiheuttaa lakatun puun tai nahan haalistumista.

Suojaamaton puu voi turpoaa.

HOyry voi poistaa suojaavat vahakerrokset.

Muovit voivat vérjaytya hoyrylle altistuessaan.

Pehmeat muovit voivat muuttaa muotoaan hdyryn vaikutuksesta.

Kylmét lasi- tai peilipinnat voivat halkeilla, kun ne altistuvat kuumalle hoyrylle.

Ara koskaan tayta hdyrypuhdistinta muilla nesteilld kuin vedella.

Ala koskaan laita héyrypuhdistinta tai sen osia astianpesukoneeseen. Se tuhoutuu.

- Lopeta héyrypuhdistimen kayttd, jos sen muoviosissa on halkeamia, kolhuja tai muodonmuutoksia. Vaurioituneet osat on
korvattava vain sopivilla alkuperisilla varaosilla.

- Ala kayta hdyrypuhdistinta, kun séilié on tyhja. Kun vesisailié on tyhja, irrota pistoke pistorasiasta ylikuumenemisen estédmiseksi.
- Kun puhdistat ikkunoita, Id&mmita ne ensin esimerkiksi suihkuttamalla hdyrya suuremmalle alueelle suuremmalta etéisyydelta ja
sitten 1ahempaa.

- Kun yritat poistaa terveydelle haitallisia aineita, kayta suojakasineitd, suojalaseja ja hengityssuojainta.

Ennen ensimmaista kéyttoa:

Poista laitteesta kaikki pakkausmateriaalit ja tarrat. Puhdista laite puhtaalla, kostealla liinalla. Avaa laite k&antdmalla turvakorkkia
(1) vasemmalle. Tayta laite vedellé ja kaada vesi pois. Tamé poistaa laitteen sisdlld olevat jadnnokset ja tehtaan lika. Jatka sitten
normaalia kayttoa.

Kaytto:

1. Aseta hdyrypuhdistin kuivalle, tasaiselle pinnalle ja avaa turvakorkki (1). Taté varten paina korkkia voimakkaasti alas ja kaénna
sitd vastapaivaan.

2. Kayta mitta-astiaa (B) ja suppiloa (A) laitteen tayttamiseen vedelld. Enimmaiskapasiteetti on 400 ml. Suosittelemme tayttdmaan
laitteen 350 ml:lla, jotta suorituskyky on parempi ja héyryntuotto suurempi. Jos séiliéssé on yli 350 ml, hdyryssé voi olla vetta
ensimmaisten 2 minuutin kayton aikana.

Erityishuomautukset:

Kayta puhdasta vetta (pienet kiinteat hiukkaset voivat tukkia putken tai aiheuttaa laitteen toimintahairion).

Jos alueesi vesijohtovesi on kovaa tai erittéin kovaa, suosittelemme kayttaméaan vesijohtoveden ja tislatun veden seosta.

Ald kaada alle 150 ml vetta.

3. Sulje korkki kdantamalla sitd myotapaivaan.

4. Kytke pistoke pistorasiaan. Punainen valo syttyy osoittamaan, etta laite on ldampeneméssé.

5. Kun vihred valo syttyy, laite on kayttévalmis. Huomaa, ettd punainen valo syttyy ja sammuu kaytdn aikana. Kayta laitetta vain,
kun vihreé valo palaa. Muussa tapauksessa laitteesta tippuu ja roiskuu kuumaa vetta.

6. Kaanna lapsilukko (6) paalle-asentoon. Paina sitten hoyryn laukaisinta (7). Laitteesta alkaa tulla hdyrya. Muista painaa hdyryn
laukaisinta (7) koko ajan; kun vapautat hdyryn laukaisimen (7), lapsilukko (6) palaa pois-asentoon.

Tyon paatyttya tai vesisailion tyhjentamisen jélkeen:

Tydn paatyttya:

1. Irrota laite verkkovirrasta.

2. Paina hoyrypainiketta (7) ja pida se painettuna, kunnes héyryn tuotanto loppuu.

3. Odota, etta laite jadhtyy noin 12-20 minuuttia, riippuen laitteen sisélla jaljella olevan hdyryn maarasta.
4. Kierré turvakorkki (1) hitaasti auki ja odota muutama minuutti, kunnes kosteus on poistunut laitteesta.
Jos sailidssé ei ole enéda vettd, laite lopettaa hyryn tuottamisen. Vesi on taytettava uudelleen. Toimi seuraavasti:
Sailion tayttaminen:

1. Irrota laite verkkovirrasta.

2. Paina hdyryn laukaisinta (7) ja pida sita painettuna, kunnes hdyryn tuotanto loppuu.

3. Odota, etta laite jaahtyy noin 12-20 minuuttia, riippuen laitteen sisalla jéljella olevan héyryn maarasta.
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4. Kierra turvakorkki (1) hitaasti auki ja odota muutama sekunti, jotta jéljella oleva héyry padsee poistumaan.

5. Tayta séilio hitaasti vedelld tai hanaveden ja tislatun veden seoksella. Varmista, etté et kaada s&iliéon yli 400 ml (suositeltava
maéara on 350 ml).

6. Sulje turvakorkki (1) uudelleen.

HUOMAUTUS:
Hoyrypuhdistimessa on ylikuumenemissuojausjarjestelma. Se sammuu automaattisesti, jos se ylikuumenee. Huomaa, etta laite voi
vaurioitua, jos sitd k&ytet&an liian monta kertaa tyhjalla sailiolla. Varmista, etté séilidssa on aina riittavasti vetta kayton aikana.

Lisavarusteiden kuvaus ja kaytto:

D. Littea harja

Aseta suuri suutin littedn harjan aukkoon (3C) ja k&&nna sita myotapaivaan, kunnes kuulet napsahduksen (3C). Sillé voi puhdistaa
tasaisia pintoja, kuten ikkunoita jne. Ké&yton jélkeen irrota litted harja kaantamalla sita vastapéivaan.

Puhdistaaksesi poytia ja tuoleja, kirjahyllyja tai silittdaksesi vaatteita, kiinnita valkoinen pyyhe littedan harjaan (3C).

E. Suuri suutin

Suuri suutin on hyddyllinen kulmien puhdistamiseen.

Kiinnité suutin littdmalla sen leveédmpi paa hdyryaukon suuttimeen niin, etté turvaklipsi napsahtaa paikalleen. (3B)

F. Jatkoletku

Jos puhdistettava pinta on vaikeasti saavutettavissa, kéyta jatkoletkua.

Kiinnité letkun leve&dmpi paa hoyrylahtdén niin, etta turvaklipsi napsahtaa paikalleen.

G, H. Nailon- ja ruostumattomasta teraksesta valmistettu harja

Aseta suuri suutin (E) pyorean harjan (3D) aukkoon ja kdanna sita myG6tapaivaan, kunnes kuulet napsahduksen (3D). Kayton
jalkeen irrota pydred harja k&antamalla sita vastapaivaan.

K. Jatkoletku x 3

Jos puhdistettava alue on vaikeasti saavutettavissa tai laitetta kaytetdan korkealla olevien lattioiden tai lasipintojen puhdistamiseen,
voit kaytta sita jatko-putken kanssa. Toimenpide on seuraava: liit4 jatko-osa hdyryaukon suuttimeen, kunnes kiinted lukko on
kokonaan asetettu jatko-osan reikaan (kuten suuressa suuttimessa 3B) ja lukittu paikalleen napsahduksella, joka osoittaa, etta
kokoonpano on valmis. Huomaa, etta jatko-osan kaytto alentaa hdyryn lampétilaa. Suuttimesta tulevan hdyryn maara voi vaihdella
putken lampétilan mukaan.

|. Lattiaharja

Kayta latti harjaa lattian puhdistamiseen.

Liita kaksi tai kolme jatko-putkea (K) laitteeseen. Kiinnité jatko-putkien toinen paa lattiaharjaan. Paina harjan sivuilla olevia
painikkeita avataksesi kiinnikkeet ja aseta lattialiina (L) avoimiin kiinnikkeisiin. Poista lina kaytdn jalkeen ja kuivaa/pese se ennen
uudelleenkayttéa.

Puhdistus:

1. Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta.

2. Anna héyrypuhdistimen jadhtya ennen varastointia.

3. Pyyhi héyrypuhdistin ja lisdvarusteet kostealla liinalla. Anna kaikkien osien kuivua kokonaan.

Sailytys:

Kaikkien osien on oltava taysin kuivat ennen varastointia.

- Sailyta hdyrypuhdistin aina kuivassa, puhtaassa ja polyttéméassa paikassa.
- Sailyta hdyrypuhdistin lukitussa paikassa, lasten ulottumattomissa.

Vianméaéritys

Ongelma:

Suuttimesta ei tule hoyrya

Syy: Pistoke ei ole kytketty pistorasiaan.

Ratkaisu: Kytke laite pistorasiaan.

Syy: Sailiossa ei ole vetta.

Ratkaisu: Kaada vetta sailiéon.

Syy: Hoyrypainiketta ei ole painettu.

Ratkaisu: Avaa lapsilukko ja paina hoyrypainiketta.

Ongelma:
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Vain vihred valo palaa. Punainen valo ei syty.
Syy: Valo on palanut.
Ratkaisu: Ota yhteytta keskuspalveluun.

Ongelma

Punainen valo palaa jatkuvasti, vihrea valo ei syty.

Syy: Vialliset sisdiset sdhkdkomponentit tai viallinen termostaatti.
Ratkaisu: Ota yhteytta keskushuoltoon.

Ongelma

Punainen valo vilkkuu.

Syy: Ei vettd tai huono liitinta séhkdverkkoon.

Ratkaisu: Tarkista, etté laite on kytketty oikein ja taysin verkkovirtaan. Lisaa vetté. Jos vilkkuminen jatkuu, ota yhteytté keskitettyyn
huoltopalveluun.

Ongelma:

Vettd valuu suuttimesta.

Syy: Laitetta ei ole kaytetty pitkaan aikaan ja suuttimessallisdvarusteissa oleva hoyry tiivistyy.
Ratkaisu: Tdmé& on normaalia. Paina hdyryn vapautuspainiketta 2 sekunnin ajan.

Jos laite jatkaa veden suihkuttamista suuttimesta, laitteessa on liikaa vetta.

Jos vettd virtaa edelleen suuttimesta pitkén kayton jélkeen, ota yhteytté keskitettyyn huoltopalveluun.

Muut ongelmat:

Hoyryé tulee laitteesta muualta kuin hdyrysuihkusta.

Muovin muodonmuutos tai pehmeneminen.

Laitteen tyhjentamisen tai hdyryn vapauttamisen jalkeen turvakorkkia (1) ei vielak&an voi avata.
Ratkaisu: Ota yhteytta keskitettyyn huoltopalveluun.

Tekniset tiedot:

Jannite: 220-240 V~ 50-60 Hz
Tilavuus: 400 ml

Teho: 1200 W

Enimmaisteho: 2000 W
Virrankulutus sammutettuna: 0,01 W

<> Varoitus. Kuuma hdyry voi aiheuttaa palovammoja.

Varoitus: kuuma pinta:

Kayttdn tarkoitetun laitteen kosketeltavien pintojen lampétila voi olla korkea. Ala kosketa laitteen kuumia
pintoja.
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Ympériston vuoksi. Tietoa sahko- ja elektroniikkalaiteromusta Sahko- jaelektronl|kka|a|teromusta 11 syyskuuta 2015 annetun lain 13 §n 1ja 2
momentin mukaisesti annamme tassa tietoja sahké- ja elektronii iteromun asianmukai

1. S&hko- ja elektroniikkalaiteromun hévittdminen muiden jatteiden mukana on kielletty — tamén vahwstaa yl|vnvattu roskakori” -symboli, joka edellyttaa
tamén tyyppisen jatteen erilliskerdysta.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka vapautuessaan ymparistéon voivat aiheuttaa vakavan
uhan ihmisten terveydelle ja elamalle seka elaville organismeille. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehairidita, ja voivat

myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa haitallis esti hengityselimiin ja
sukuelimiin ja aiheuttaa syopaa. Saastuneella maaperalla kasvatettujen kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden kulutus voi aiheuttaa edella mainittuja

terveysriskeja.

3. Kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet tulee toimittaa vain valtuutetuille kerdyspisteille, joiden luettelo on saatavilla kunkin paikallisviranomaisen
verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on tarkeé rooli laiteromun uudelleenkaytossa ja hyddyntamisessé, mukaan lukien kierratys. Ne ovat myds avainasemassa sahko- ja
elektroniikkalaiteromun jétehuoltojarjestelmassa, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin kerayspisteisiin ja poistaa ei-toivottuja
yhteiskunnallisia tapoja, jotka johtavat laiteromun jéttamiseen paikkoihin, jotka eivat ole tarkoitettu tata tarkoitusta varten.

Lisédksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikkaan. Toimittaessaan kotitalouslaitteita ostajalle jakelija on velvollinen kera@maan kaytetyt
kotitalouslaitteet maksutta laitteiden toimituspaikasta, edellyttaen etta kaytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja ovat suorittaneet samat toiminnot kuin
toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on havitettéva niiden kuvauksen mukaisesti kunnallisten jatteiden lajitteluun tarkoitetuissa astioissa. Jos laitteessa
on paristoja, ne on powstettava ja havitettava erikseen kerays ja varastointipisteessa.

Ala havité laitetta y kuntajatteiden i

Huoltopalvelu Jos haluat ostaa varaosia tai tehd valituksen, ota yhteytta suoraan kuitin myontaneeseen jélleenmyyjaéan.

Instrukcja obstugi (PL)

WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PROSZE UWAZNIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC NA PRZYSZt0SC

1. Przed uzyciem produktu prosimy uwaznie przeczytac i zawsze stosowac
sie do

ponizszych instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek szkody

spowodowane niewfasciwym uzytkowaniem.

2. Produkt przeznaczony do uzytku wytgcznie w pomieszczeniach. Nie
uzywaj produktu

do celdéw niezgodnych z jego zastosowaniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem
220-240 V ~ 50-60Hz.

Ze wzgledow bezpieczenstwa nie nalezy podtgczac wielu urzadzen do
jednego gniazdka elektrycznego.

4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o
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znamionowym pradzie roznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

9. Zachowaj ostrozno$¢ podczas uzywania w poblizu dzieci. Nie pozwalaj
dzieciom bawi¢

sie produktem. Nie pozwal, aby dzieci lub osoby, ktére nie znajg
urzadzenia, korzystaty z

niego bez nadzoru.

6. OSTRZEZENIE: Z urzadzenia moga korzystaé dzieci powyzej 8 roku
Zycia oraz osoby

0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
a takze osoby

nieposiadajgce doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia wytacznie pod
nadzorem

osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub jezeli zostaty
poinstruowane w zakresie

bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i sg Swiadome niebezpieczenstw
zwigzanych z

jego obstuga. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenia i
konserwacji

urzadzenia nie powinny wykonywac dzieci, chyba ze ukonczyty 8 rok zycia
| czynno$ci te

sq wykonywane pod nadzorem.

7. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.

8. OSTRZEZENIE: Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego
urzadzenia moze by¢ wysoka gdy sprzet pracuje.

9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przew6d w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

10. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoriczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac
za sznur sieciowy.

11. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze by¢
skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy

116



porazenie pradem.

12. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow
fatwopalnych.

13. OSTRZEZENIE: Gdy urzadzenie jest uzywana w tazience, po uzyciu
go, wyjaé wtyczke z gniazdka sieciowego, gdyz blisko$¢ wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytaczone.

14. OSTRZEZENIE: Ciecz lub para wydobywajaca sie z myjki parowej nie
moga by¢ kierowane do urzadzen zawierajacych elementy elektryczne,
takich jak np. wnetrza piekarnikow.

15. OSTRZEZENIE: Otwér wlewowy nie moze by¢ otwierany podczas
uzytkowania urzadzenia.

16. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy wyjaé
wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka i zostawi€ urzadzenie do
ostygniecia. Nalezy odczeka¢ wystarczajaco diugi okres czasu, poniewaz
nagrzane urzgdzenie stygnie bardzo wolno.

17. OSTRZEZENIE: Przed napetnieniem urzadzenia woda, nalezy
odtgczy¢ je od zasilania.

18. Do napetniania urzadzenia nalezy stosowac wytacznie czystg wode,
nie dodawac zadnych

substancji takich jak: odkamieniacze, olejki aromatyczne czy Srodki
czyszczace.

19. Przewdd zasilajacy nie powinien dotykac rozgrzanych czesci
urzadzenia oraz nie powinien znajdowac si¢ w poblizu innych zrodet
ciepta.

20. Po wytaczeniu urzadzenia, przed czyszczeniem lub schowaniem,
nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka i pozostawi¢
sprzet do ostygniecia. Nalezy odczekac wystarczajaco dtugi okres czasu,
poniewaz nagrzane urzadzenie stygnie powoli.

21. Nie wolno przykrywac urzadzenia ani zakrywac jego otworoéw
poniewaz moze to spowodowac akumulacje ciepta w jego wnetrzu co
moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia lub pozaru.

22. Nigdy nie pozostawiaj produktu podtaczonego do zrodta zasilania bez
nadzoru. Nawet

117



jesli uzytkowanie zostanie przerwane na krotki czas, wytacz je z sieci,
odtgcz zasilanie.

23. Nigdy nie wktadaj kabla zasilajgcego, wtyczki ani catego urzadzenia do
wody. Nigdy

nie wystawiaj produktu na dziatanie warunkow atmosferycznych, takich jak
bezposrednie

Swiatfo stoneczne lub deszcz itp.

24. Okresowo sprawdzaj stan kabla zasilajacego. Jesli kabel zasilajacy
jest uszkodzony,

produkt nalezy zwroci¢ do profesjonalnego punktu serwisowego w celu
wymiany, aby

uniknac¢ niebezpiecznych sytuaciji.

25. Nigdy nie uzywaj produktu z uszkodzonym kablem zasilajacym lub jesli
zostat

upuszczony lub uszkodzony w inny sposob lub jesli nie dziata prawidtowo.
Nie probu;

samodzielnie naprawia¢ uszkodzonego produktu, poniewaz moze to
doprowadzi¢ do

porazenia pradem. Zawsze zwracaj uszkodzone urzadzenie do
profesjonalnego serwisu

w celu jego naprawy. Wszystkie naprawy mogg by¢ wykonywane
wylacznie przez

autoryzowanych fachowcdw serwisu. Nieprawidtowo wykonana naprawa
moze

spowodowac niebezpieczne sytuacje dla uzytkownika.

26. Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatow tatwopalnych.

27. Nigdy nie kieruj wylotu myjki parowej na siebie, inne osoby, zwierzeta
lub urzadzenia elektryczne.

28. Z urzadzenia mozna korzystac wytacznie z oryginalnymi akcesoriami.
29. Upewnij sie, ze pokrywa zbiornika na wode jest mocno przykrecona do
urzadzenia.

30. Ostrzezenie. Gorgca para.
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31. Ostrzezenie. Goraca para, moja powodowa¢ oparzenia.
32. Nie wolno dotykac goracych powierzchni urzadzenia.

Opis urzadzenia:

1. Kurek zabezpieczajacy
2. Otwor do napetniania
3. Blokada nasadki

4. Wylot pary

5. Kontrolka

6. Blokada dziecigca

7. Spust pary

8. Wtyczka zasilania

Akcesoria:

A. Lejek x 1

B. Miarka x 1

C. Zestaw recznikow x 1

D. Plaska szczotka x 1

E. Duza dysza x 1

F. Waz przedtuzajgcy x 1

G. Szczotka nylonowa x 1

H. Szczotka nierdzewna x 1

|. Szczotka podiogowa x 1

J. Lacznik szczotki podtogowej X1
K. Rurka przedtuzajaca x 3

L. Recznik do szczotki podtogowej x1

UWAGA: - Najpierw sprawdz w niewidocznym miejscu, czy materiat, ktéry zamierzasz wyczyscic, nadaje sie do czyszczenia para,
np.:

Para moze spowodowa¢ blaknigcie lakierowanego drewna lub skory.

Niezabezpieczone drewno moze pecznieg.

Para moze usunag¢ ochronne warstwy wosku.

Tworzywa sztuczne mogq zabarwic sig pod wptywem pary.

Miekkie tworzywa sztuczne moga sig odksztatci¢ pod wptywem pary.

Zimne powierzchnie szklane lub lustrzane moga pekna¢ pod wptywem goracej pary.

- Nigdy nie napetnia¢ myjki parowej ptynami innymi niz woda.

- W Zzadnym wypadku nie wktada¢ myjki parowej ani poszczegdinych czesci do zmywarki. Zostatby zniszczone.

- Przestan uzywa¢ myjki parowej, jesli jej plastikowe cze$ci wykazujg pekniecia, uszczerbienia lub sg zdeformowane. Uszkodzone
cze$ci nalezy wymienia¢ wytacznie na odpowiednie oryginalne czesci zamienne.

- Nie uzywac myjki parowej z pustym zbiornikiem. Po wyczerpaniu zbiornika na wode wyciggna¢ wtyczke sieciowa, aby unikna¢
przegrzania.

- Chcac wyczysci¢ okna, nalezy je najpierw ogrza¢, np. poprzez dziatanie pary na wieksza powierzchnie z wigkszej odlegtosci, a
nastepnie z blizszej odlegtosci.

- Przy prébach usuwania substancji szkodliwych dla zdrowia nosi¢ rekawice, okulary ochronne i ochrone drég oddechowych.

Przed pierwszym uzyciem:

Usun wszystkie materiaty opakowaniowe i naklejki z urzadzenia. Wyczy$¢ urzadzenie czysta i wilgotng szmatka, Otworz
urzadzenie, przekrecajac nakretke zabezpieczajaca (1) w lewo. Napetnij woda i wylej wode. Spowoduije to usuniecie wszelkich
pozostatosci i brudu fabrycznego z wnetrza urzadzenia. Nastepnie kontynuuj normalne dziatanie.

Uzywanie:

1. Pot6z myjke parowa na suchej i ptaskiej powierzchni i otwérz zatyczke zabezpieczajaca (1). W tym celu mocno docisnij nakretke
w dét i przekre¢ ja w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

2. Uzyj miarki (B) i lejka (A), aby napetni¢ urzadzenie wodg. Maksymalna pojemno$¢ to 400 ml. Sugerujemy napetnienie do 350 ml,
aby uzyskac¢ lepsza wydajnos¢ i wieksza produkcje pary. Jesli w zbiorniku jest wiecej niz 350 ml, para moze zawiera¢ troche wody
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przez pierwsze 2 minuty uzytkowania.

Uwagi specjalne:

Prosze uzywac czystej wody (mate czastki state moga zablokowac rure lub spowodowa¢ awarie maszyny)

Jesli woda z kranu w Twojej okolicy jest twarda lub bardzo twarda, sugerujemy uzycie mieszanki wody z kranu i wody
destylowane;.

Prosze nie nalewa¢ mniej niz 150 ml wody.

3. Zamknij nakretke obracajac ja w kierunku ruchu wskazowek zegara.

4. Wioz wtyczke sieciowg do gniazdka elekirycznego. Zaswieci sie czerwone $wiatto wskazujgce nagrzewanie.

5. Gdy za$wieci sie zielone $wiatto, urzadzenie jest gotowe do pracy. Nalezy pamietac, ze czerwone $wiatto bedzie sie wigczac i
wytacza¢ podczas pracy. Prosze uzywac tylko wtedy, gdy zaswieci sig zielone $wiatto. W przeciwnym razie z urzadzenia bedzie
kapac i pryskac¢ goraca woda.

6. Obro¢ blokade dziecigca (6) do pozycji wigczonej. Nastepnie nacisnij spust pary (7). Para zacznie wydobywac sie z urzadzenia.
Pamietaj, aby zawsze naciska¢ spust pary (7), po zwolnieniu spustu pary (7) blokada przed dzie¢mi (6) powréci do pozycji
wytaczone;.

Po zakoriczeniu pracy lub po opréznieniu zbiornika na wode:

Po zakoriczeniu pracy:

1. Odfacz urzadzenie od zasilania sieciowego.

2. Naci$nij spust pary (7) i trzymaj wcisniety, az para przestanie sig wytwarzac.

3. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie przez okoto 12-20 minut, w zaleznosci od ilosci pary pozostatej w srodku.

4. Powoli odkre¢ nakretke zabezpieczajacq (1) i odczekaj kilka minut, az wilgo¢ ucieknie z urzadzenia.

Jesli w zbiorniku nie bedzie juz wody, urzadzenie przestanie wytwarza¢ pare. Woda musi zosta¢ uzupetniona. Aby to zrobic,
wykonaj ponizsze czynnosci:

Ponowne napetnianie zbiornika:

1. Odfacz urzadzenie od zasilania sieciowego.

2. Naci$nij spust pary (7) i trzymaj wcisniety, az para przestanie sig wytwarzac.

3. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie przez okoto 12-20 minut, w zalezno$ci od iloéci pary pozostatej w Srodku.

4. Powoli odkre¢ nakretke zabezpieczajacq (1) i poczekaj kilka sekund, az wydostanie sig pozostata para.

5. Powoli napetniaj zbiornik woda lub mieszanka wody z kranu i wody destylowanej. Upewnij si¢, ze nie wlewasz wigcej niz 400 ml.
(zalecane 350 ml)

6. Ponownie zamknij nakretke zabezpieczajaca (1).

UWAGA:

Czyscik parowy posiada system ochrony przed przegrzaniem. Wylaczy sie automatycznie, jes$li sie przegrzeje. Nalezy pamietac, ze
urzadzenie moze sie zepsug, jesli bedzie uzywane zbyt wiele razy z pustym zbiornikiem. Upewnij sig, ze podczas pracy w zbiorniku
jest przez caly czas wystarczajaca ilos¢ wody.

Opis i zastosowanie akcesoriow:

D. Ptaska szczotka

W6z duza dysze do wycigcia plaskiej szczotki (3C) i obro¢ jg zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az ustyszysz klikniecie (3C).
Moze czysci¢ ptaskie powierzchnie, takie jak okna itp. Po uzyciu wyjmij ptaskq szczotke, obracajac ja w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara.

Do czyszczenia biurek i krzeset, regatéw lub prasowania ubran, natéz biaty recznik na ptaskiej szczotce (3C).

E. Duza dysza

Duza dysza przydaje si¢ podczas sprzatania naroznikow.

Aby zamocowac, podiacz szerszy koniec dyszy do wylotu pary w taki sposob, aby Klips zabezpieczajacy zatrzasnat si¢ na swoim
miejscu. (3B)

F. Waz przediuzajacy

Jesli powierzchnia, ktdrg prébujesz wyczysci¢, jest trudno dostepna, uzyj weza przedtuzajacego.

Aby przymocowac szerszy koniec weza do wylotu pary podiacz w taki sposéb, aby klips bezpieczenstwa zatrzasnat sie na swoim
miejscu.

G, H. Szczotka nylonowa i nierdzewna

W6z duzg dysze (E) do wyciecia okragtej szczotki (3D) i obréé jg zgodnie z ruchem wskazowek zegara, az ustyszysz klikniecie
(3D). Po uzyciu wyjmij okragtg szczotke, obracajac ja w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

K. Rura przedtuzajaca x 3

Jesli obszar czyszczenia jest trudno dostepny lub urzadzenie jest uzywane do czyszczenia podtog lub szkta w wysokich miejscach,
mozna uzy¢ je z rurkg przediuzajaca. Sposdb dziatania jest nastepujacy: podiacz koncoéwke przedtuzki do wylotu pary, az
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nieruchomy zamek zostanie catkowicie wpiety w otwdr przedtuzki (jak w przypadku duzej dyszy 3B) i zablokowany na miejscu z
odgtosem kliknigcia oznacza montaz jest kompletny. Nalezy pamieta¢, ze uzycie rury przedtuzajacej obnizy temperature pary. W
zaleznosci od temperatury rurki para wydobywajaca sie z dyszy moze si¢ roznic.

. Szczotka podtogowa

Do czyszczenia podtogi uzywaj szczotki podiogowe.

Pofacz ze sobg dwa lub trzy przedtuzacze (K) do urzadzenia. Drugi koniec rurek przedtuzajacych nalezy przymocowac do szczotki
podiogowe;j. Po bokach szczotki nacisnij przyciski, aby otworzy¢ zaciski mocujace, wtoz recznik podtogowy (L) w otwarte zaciski.
Po uzyciu zdja¢ recznik i wysuszyclumy¢ przed kolejnym uzyciem.

Czyszczenie:

1. Przed czyszczeniem wyciagna¢ wtyczke sieciowa z gniazdka.

2. Odczekaj, az myjka parowy ostygnie przed przechowywaniem.

3. Wytrzyj myjke parowa i akcesoria wilgotng szmatka. Niech wszystkie czesci catkowicie wyschna.

Przechowywanie:

Wszystkie czesci musza by¢ catkowicie suche przed przechowywaniem.

- Zawsze przechowuj myjke parowg w suchym, czystym i wolnym od kurzu miejscu.

- Przechowuj myjke parowa pod zamknieciem, umies¢ ja tak, aby urzadzenie byto niedostepne dla dzieci.

Rozwigzywanie problemoéw

Problem:

Z dyszy nie wydobywa sie para

Przyczyna: Wtyczka nie jest wlozona do gniazdka sieciowego
Rozwigzanie: Podigcz urzadzenie do gniazdka

Przyczyna: Brak wody w zbiorniku.

Rozwigzanie: Wlej wode do zbiornika.

Przyczyna: Przycisk pary jest nie wciniety.

Rozwigzanie: Zwolnij blokade dostepu dzieci i nacisnij przycisk pary.

Problem:

Swieci sie tylko Zielone $wiatlo. Czerwone $wiatlo nie wigcza sie.
Przyczyna: Swiatto przepalone.

Rozwigzanie: Skonsultuj sie z serwisem centralnym.

Problem:

Czerwone $wiatto zawsze si¢ Swieci, zielone $wiatfo sie nie wigcza.
Przyczyna: Zepsute wewnetrzne czesci elekiryczne lub zepsuty termostat.
Rozwigzanie: Skonsultuj sie z serwisem centralnym.

Problem:

Migoczace czerwone $wiatfo.

Przyczyna: Brak wody lub stabe potaczenie z siecia.

Rozwigzanie: Sprawdz, czy urzadzenie jest prawidtowo podigczone i w petni podigczone do zasilania sieciowego. Dodaj wode.
Jesli migotanie nadal wystepuje, skontaktuj sie z serwisem centralnym.

Problem:

Woda wyptywajaca z dyszy.

Przyczyna: Nieuzywany przez diuzszy czas i para w dyszy/akcesoriach kondensuije.

Rozwigzanie: Zjawisko normalne. Naci$nij przycisk uwalniania pary na 2 sekundy.

Jesli urzadzenie nadal wypluwa wode z dyszy za duzo wody w urzadzeniu.

Jezeli po diuzszym uzytkowaniu z dyszy wyptywa niegazowana woda nalezy skontaktowac sie z serwisem centralnym.

Inne problemy:

Para wydobywajaca si¢ z urzadzenia z innych miejsc niz dysza pary.

Odksztatcenie plastyczne lub zmigkczenie plastiku.

Po opréznieniu urzadzenia lub uwolnieniu pary nadal nie mozna otworzy¢ nasadki zabezpieczajacej (1).
Rozwigzanie: Skontaktuj sie z serwisem centralnym.
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Dane techniczne:

Napiecie: 220-240V~ 50-60Hz
Pojemno$¢: 400 ml

Moc: 1200W

Moc maksymalna: 2000W

Pobor energii w stanie wytaczenia: 0,01W

| . . . )
<> Ostrzezenie. Goraca para, moze powodowac oparzenia.

Uwaga goraca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotyka¢ goracych
powierzchni urzadzenia

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym ielektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidiowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
Lprzekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancie, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktére po przedostaniu sig do $rodowiska
moga powodowat powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwoéci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje

szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
3. Zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.
4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$c ich bezposredniego

€ przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajdujq si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.
Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!
Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowa¢ sig bezpo$rednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

m

Manuale d'uso (IT)
CONDIZIONI DI SICUREZZA

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'USO SICURO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER IL FUTURO
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1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e seguire sempre le
le seguenti istruzioni. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per
eventuali danni

causati da un uso improprio.

2. |l prodotto € destinato esclusivamente all'uso in ambienti interni. Non
utilizzare il prodotto

per scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.

3. Collegare il dispositivo esclusivamente a una presa con messa a terra
da 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Per motivi di sicurezza, non collegare piu dispositivi alla stessa presa
elettrica.

4. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un dispositivo differenziale (RCD) con una corrente
differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal proposito, rivolgersi a
un elettricista specializzato.

9. Prestare attenzione durante 'uso in presenza di bambini. Non lasciare
che i bambini giochino

con il prodotto. Non lasciare che bambini o persone che non conoscono il
dispositivo lo utilizzino

senza supervisione.

6. AVWERTENZA: Il dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone

con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, nonché da persone

che non hanno esperienza o conoscenza del dispositivo, esclusivamente
sotto la supervisione

della persona responsabile della loro sicurezza o se sono state istruite sull'
uso sicuro dell'apparecchio e sono consapevoli dei pericoli connessi al
suo funzionamento. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione

non devono essere eseguiti da bambini, a meno che non abbiano
compiuto 8 anni e tali operazioni

siano eseguite sotto la supervisione di un adulto.

7. AVWERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di
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corrente senza sorveglianza.

8. AVWERTENZA: La temperatura delle superfici accessibili
dell'apparecchio in funzione pud essere elevata quando I'apparecchio & in
funzione.

9. AVVERTENZA: Conservare I'apparecchio e il cavo in un luogo
inaccessibile ai bambini.

10. AVVERTENZA: Al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la spina
dalla presa di corrente tenendo ferma la presa con la mano. NON tirare il
cavo di alimentazione.

11. AVWERTENZA: un uso improprio dell'apparecchio puo6 causare lesioni,
tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.

12. AVWERTENZA: non utilizzare 'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.

13. AVVERTENZA: quando l'apparecchio viene utilizzato in bagno, dopo
I'uso staccare la spina dalla presa di corrente, poiché la vicinanza all'acqua
costituisce un pericolo anche quando I'apparecchio & spento.

14. AVVERTENZA: il liquido o il vapore che fuoriesce dal pulitore a vapore
non devono essere diretti verso apparecchi contenenti componenti elettrici,
come ad esempio l'interno dei forni.

15. AVWERTENZA: l'apertura di riempimento non deve essere aperta
durante l'uso dell'apparecchio.

16. AVWERTENZA: prima di pulire I'apparecchio, scollegare la spina del
cavo di alimentazione dalla presa di corrente e lasciare raffreddare
I'apparecchio. Attendere un tempo sufficiente, poiché I'apparecchio
riscaldato si raffredda molto lentamente.

17. AVWWERTENZA: prima di riempire il dispositivo con acqua, scollegarlo
dall'alimentazione.

18. Per riempire I'apparecchio utilizzare solo acqua pulita, senza
aggiungere

sostanze quali: anticalcare, oli aromatici o detergenti.

19. Il cavo di alimentazione non deve toccare le parti surriscaldate
dell'apparecchio e non deve trovarsi vicino ad altre fonti di calore.

20. Dopo aver spento |'apparecchio, prima di pulirlo o riporlo, scollegare la
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spina del cavo di alimentazione dalla presa di corrente e lasciare
raffreddare I'apparecchio. Attendere un tempo sufficiente, poiché
I'apparecchio riscaldato si raffredda lentamente.

21. Non coprire I'apparecchio né ostruire le sue aperture, poiché cio
potrebbe causare un accumulo di calore al suo interno con conseguente
danneggiamento o incendio.

22. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza
sorveglianza. Anche

se l'uso viene interrotto per un breve periodo, scollegarlo dalla rete
elettrica e spegnere |'alimentazione.

23. Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero
dispositivo in acqua. Non

esporre il prodotto alle intemperie, come la luce solare diretta

luce solare diretta o pioggia, ecc.

24. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il
cavo di alimentazione é danneggiato,

il prodotto deve essere restituito a un centro di assistenza professionale
per la sostituzione, al fine di

evitare situazioni pericolose.

25. Non utilizzare mai il prodotto con il cavo di alimentazione danneggiato
0 se é stato

caduto o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non
tentare di

riparare da soli il prodotto danneggiato, poiché ci6 potrebbe causare
scossa elettrica. Restituire sempre il dispositivo danneggiato a un centro di
assistenza professionale

per la riparazione. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da
tecnici autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non corretto puo
causare situazioni pericolose per l'utente.

26. Non utilizzare mai il prodotto in prossimita di materiali infiammabili.
27. Non puntare mai l'ugello del pulitore a vapore verso se stessi, altre
persone, animali 0 apparecchi elettrici.

28. |l dispositivo puo essere utilizzato solo con accessori originali.
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29. Assicurarsi che il coperchio del serbatoio dell'acqua sia saldamente
avvitato all'apparecchio.

30. Avvertenza. Vapore caldo.

31. Avvertenza. Il vapore caldo pud causare ustioni.

32. Non toccare le superfici calde dell'apparecchio.

Descrizione dell'apparecchio:

1. Rubinetto di sicurezza

2. Foro di riempimento

3. Blocco del tappo

4. Uscita vapore

5. Spia luminosa

6. Blocco di sicurezza per bambini
7. Scarico vapore

8. Spina di alimentazione

Accessori:

A. Imbuto x 1

B. Misurino x 1

C. Set di asciugamani x 1

D. Spazzola piatta x 1

E. Ugello grande x 1

F. Tubo di prolunga x 1

G. Spazzola in nylon x 1

H. Spazzola in acciaio inossidabile x 1

|. Spazzola per pavimenti x 1

J. Raccordo per spazzola per pavimenti X1
K. Tubo di prolunga x 3

L. Asciugamano per spazzola per pavimenti x1

ATTENZIONE: - Verificare prima su una zona non visibile se il materiale che si intende pulire & adatto alla pulizia a vapore, ad
esempio:

Il vapore pud causare lo scolorimento del legno verniciato o della pelle.

Il legno non protetto pud gonfiarsi.

Il vapore pud rimuovere gli strati protettivi di cera.

La plastica pud scolorirsi sotto I'effetto del vapore.

Le materie plastiche morbide possono deformarsi sotto I'effetto del vapore.

Le superfici fredde in vetro o a specchio possono rompersi sotto I'effetto del vapore caldo.

- Non riempire mai il pulitore a vapore con liquidi diversi dall'acqua.

- Non mettere in nessun caso il pulitore a vapore o le sue singole parti in lavastoviglie. Verrebbero danneggiati.

- Interrompere I'uso del pulitore a vapore se le sue parti in plastica presentano crepe, scheggiature o deformazioni. Le parti
danneggiate devono essere sostituite esclusivamente con ricambi originali adeguati.

- Non utilizzare il pulitore a vapore con il serbatoio vuoto. Una volta esaurito il serbatoio dell'acqua, scollegare la spina di
alimentazione per evitare il surriscaldamento.

- Per pulire le finestre, riscaldarle prima, ad esempio applicando il vapore su una superficie pi ampia da una distanza maggiore,

quindi da una distanza piu ravvicinata.
- Quando si cerca di rimuovere sostanze nocive per la salute, indossare guanti, occhiali protettivi e protezioni per le vie
respiratorie.

Prima del primo utilizzo:

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e gli adesivi dall'apparecchio. Pulire I'apparecchio con un panno pulito e umido. Aprire il
dispositivo ruotando il tappo di sicurezza (1) verso sinistra. Riempire d'acqua e svuotare. In questo modo si rimuovono eventuali
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residui e sporco di fabbrica dall'interno del dispositivo. Quindi continuare il normale funzionamento.

Utilizzo:

1. Appoggiare il pulitore a vapore su una superficie asciutta e piana e aprire il tappo di sicurezza (1). A tal fine, premere con forza il
tappo verso il basso e ruotarlo in senso antiorario.

2. Utilizzare il misurino (B) e I'imbuto (A) per riempire il dispositivo con acqua. La capacita massima & di 400 ml. Si consiglia di
riempire fino a 350 ml per ottenere prestazioni migliori e una maggiore produzione di vapore. Se nel serbatoio sono presenti piui di
350 ml, il vapore potrebbe contenere un po' d'acqua durante i primi 2 minuti di utilizzo.

Note speciali:

Utilizzare acqua pulita (piccole particelle solide possono ostruire il tubo o causare il malfunzionamento della macchina)

Se l'acqua del rubinetto nella vostra zona € dura o molto dura, si consiglia di utilizzare una miscela di acqua del rubinetto e acqua
distillata.

Non versare meno di 150 ml di acqua.

3. Chiudere il tappo ruotandolo in senso orario.

4. Inserire la spina di alimentazione nella presa elettrica. Si accendera una luce rossa che indica il riscaldamento.

5. Quando si accende la spia verde, 'apparecchio & pronto per I'uso. Tenere presente che la spia rossa si accendera e spegnera
durante il funzionamento. Utilizzare solo quando si accende la spia verde. In caso contrario, I'apparecchio gocciolera e spruzzera
acqua calda.

6. Ruotare il blocco di sicurezza per bambini (6) in posizione di attivazione. Quindi premere il grilletto del vapore (7). Il vapore
iniziera a fuoriuscire dall'apparecchio. Ricordarsi di premere sempre il grilletto del vapore (7); quando si rilascia il grilletto del
vapore (7), il blocco di sicurezza per bambini (6) tornera in posizione di disattivazione.

Al termine del lavoro o dopo aver svuotato il serbatoio dell'acqua:

Al termine del lavoro:

1. Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione di rete.

2. Premere il pulsante del vapore (7) e tenerlo premuto fino a quando il vapore smette di fuoriuscire.

3. Attendere che I'apparecchio si raffreddi per circa 12-20 minuti, a seconda della quantita di vapore rimasto all'interno.

4. Svitare lentamente il tappo di sicurezza (1) e attendere alcuni minuti affinché I'umidita fuoriesca dall'apparecchio.

Se nel serbatoio non c'e pill acqua, I'apparecchio smettera di produrre vapore. E necessario rabboccare l'acqua. A tal fine,
procedere come segue:

Ricarica del serbatoio:

1. Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione di rete.

2. Premere il grilletto del vapore (7) e tenerlo premuto fino a quando il vapore smette di essere generato.

3. Attendere che I'apparecchio si raffreddi per circa 12-20 minuti, a seconda della quantita di vapore rimasto all'interno.

4. Svitare lentamente il tappo di sicurezza (1) e attendere alcuni secondi affinché fuoriesca il vapore residuo.

5. Riempire lentamente il serbatoio con acqua o una miscela di acqua di rubinetto e acqua distillata. Assicurarsi di non versare pit
di 400 ml (si consigliano 350 ml).

6. Richiudere il tappo di sicurezza (1).

NOTA:

Il pulitore a vapore & dotato di un sistema di protezione contro il surriscaldamento. Si spegnera automaticamente in caso di
surriscaldamento. Si prega di notare che il dispositivo potrebbe danneggiarsi se utilizzato troppe volte con il serbatoio vuoto.
Assicurarsi che durante il funzionamento nel serbatoio sia sempre presente una quantita sufficiente di acqua.

Descrizione e utilizzo degli accessori:

D. Spazzola piatta

Inserire il beccuccio grande nell'incavo della spazzola piatta (3C) e ruotarlo in senso orario fino a sentire un clic (3C). Puo pulire
superfici piatte come finestre, ecc. Dopo I'uso, rimuovere la spazzola piatta ruotandola in senso antiorario.

Per pulire scrivanie e sedie, scaffali o stirare i vestiti, applicare un asciugamano bianco sulla spazzola piatta (3C).

E. Ugello grande

L'ugello grande ¢ utile per pulire gli angoli.

Per fissarla, collegare I'estremita piu larga dell'ugello all'uscita del vapore in modo che la clip di sicurezza scatti in posizione. (3B)
F. Tubo di prolunga

Se la superficie che si sta cercando di pulire ¢ difficile da raggiungere, utilizzare il tubo di prolunga.

Per fissare I'estremita piti larga del tubo all'uscita del vapore, collegarla in modo che la clip di sicurezza scatti in posizione.

G, H. Spazzola in nylon e acciaio inossidabile

Inserire l'ugello grande (E) nell'incavo della spazzola rotonda (3D) e ruotarlo in senso orario fino a sentire un clic (3D). Dopo l'uso,

127



rimuovere la spazzola rotonda ruotandola in senso antiorario.

K. Tubo di prolunga x 3

Se l'area da pulire ¢é difficile da raggiungere o se |'apparecchio viene utilizzato per pulire pavimenti o vetri in punti elevati,
possibile utilizzare il tubo di prolunga. Il funzionamento € il seguente: collegare l'estremita del tubo di prolunga all'uscita del vapore
fino a quando il fermo fisso non & completamente inserito nel foro del tubo di prolunga (come nel caso dell'ugello grande 3B) e
bloccato in posizione con un clic che indica che il montaggio € completo. Si noti che ['uso del tubo di prolunga abbassera la
temperatura del vapore. A seconda della temperatura del tubo, il vapore che fuoriesce dall'ugello pu6 variare.

|. Spazzola per pavimenti

Per pulire il pavimento, utilizzare la spazzola per pavimenti.

Collegare due o tre prolunghe (K) all'apparecchio. L'altra estremita delle prolunghe deve essere fissata alla spazzola per pavimenti.
Premere i pulsanti sui lati della spazzola per aprire i morsetti di fissaggio, inserire il panno per pavimenti (L) nei morsetti aperti.
Dopo l'uso, rimuovere il panno e asciugarlo/lavarlo prima di riutilizzarlo.

Pulizia:

1. Prima della pulizia, scollegare la spina dalla presa di corrente.

2. Attendere che il pulitore a vapore si raffreddi prima di riporlo.

3. Pulire il pulitore a vapore e gli accessori con un panno umido. Lasciare asciugare completamente tutte le parti.

Conservazione:

Tutte le parti devono essere completamente asciutte prima di riporle.

- Conservare sempre il pulitore a vapore in un luogo asciutto, pulito e privo di polvere.

- Conservare il pulitore a vapore sotto chiave, in modo che non sia accessibile ai bambini.

Risoluzione dei problemi

Problema:

Non fuoriesce vapore dall'ugello

Causa: La spina non ¢ inserita nella presa di corrente

Soluzione: Collegare I'apparecchio alla presa di corrente

Causa: Mancanza di acqua nel serbatoio.

Soluzione: Versare acqua nel serbatoio.

Causa: il pulsante del vapore non & premuto.

Soluzione: sbloccare il blocco di sicurezza per bambini e premere il pulsante del vapore.

Problema:

Si accende solo la spia verde. La spia rossa non si accende.
Causa: La spia € bruciata.

Soluzione: Consultare il servizio di assistenza centrale.

Problema:

La spia rossa € sempre accesa, la spia verde non si accende.
Causa: Componenti elettrici interni difettosi o termostato difettoso.
Soluzione: consultare il servizio di assistenza centrale.

Problema:

Luce rossa lampeggiante.

Causa: Mancanza d'acqua o collegamento alla rete insufficiente.

Soluzione: Verificare che I'apparecchio sia collegato correttamente e completamente alimentato dalla rete elettrica. Aggiungere
acqua. Se il lampeggiamento persiste, contattare il servizio di assistenza centrale.

Problema:

Acqua che fuoriesce dall'ugello.

Causa: Non utilizzato per un lungo periodo di tempo, il vapore nel beccuccio/negli accessori si condensa.
Soluzione: Fenomeno normale. Premere il pulsante di rilascio del vapore per 2 secondi.

Se l'apparecchio continua a espellere acqua dall'ugello, significa che c'é troppa acqua nell'apparecchio.

Se dopo un uso prolungato dall'ugello fuoriesce acqua non gassata, contattare il servizio di assistenza centrale.

Altri problemi:
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Il vapore fuoriesce dall'apparecchio da punti diversi dall'ugello del vapore.

Deformazione plastica 0 ammorbidimento della plastica.

Dopo aver svuotato il dispositivo o aver rilasciato il vapore, non & ancora possibile aprire il cappuccio di sicurezza (1).
Soluzione: contattare il servizio di assistenza centrale.

Dati tecnici:

Tensione: 220-240 V~ 50-60 Hz

Capacita: 400 ml

Potenza: 1200 W

Potenza massima: 2000 W

Consumo energetico in stato di spegnimento: 0,01 W

| A -
<> Avvertenza. Il vapore caldo pud causare ustioni.

Attenzione superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili dell'apparecchio in funzione pud essere elevata. Non toccare le
superfici calde dell'apparecchio.

)4

m

€

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 € 2, della legge
dell"1 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, informiamo in merito al corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti, come indicato dal simbolo del "cestino barrato” che impone la
raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nellambiente, possono
causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi alla salute, quali: disturbi della vista,
dell'udito, del linguaggio, possono anche causare danni ai reni, al fegato e al cuore e provocare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche
avere un effetto negativo sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono su terreni
contaminati e dei prodotti da esse derivati pud comportare i suddetti effetti sulla salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a centri di raccolta autorizzati, il cui elenco dovrebbe
essere pubblicato sul sito web di ogni comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolge inoltre un
ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente a
punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non
previsti a tale scopo.

Inoltre Consegnate le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, fornendo all'acquirente apparecchiature
destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a
condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano le stesse funzioni delle apparecchiature fornite.

Gliimballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani,
secondo la loro descrizione. Se |'apparecchio contiene batterie, queste devono essere rimosse e consegnate separatamente al punto di raccolta e
stoccaggio.

Non gettare gli apparecchi nel contenitore dei rifiuti urbani!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, contattare direttamente il rivenditore che ha emesso la ricevuta.
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Bruksanvisning (SV)

_ SAKERHETSANVISNINGAR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGGRANT GENOM OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las noggrant igenom och folj alltid
nedanstaende instruktioner. Tillverkaren ansvarar inte for skador
som orsakats av felaktig anvandning.
2. Produkten ar endast avsedd for inomhusbruk. Anvand inte produkten
for andamal som inte dverensstammer med dess anvandningsomrade.
3. Anordningen far endast anslutas till ett jordat uttag med 220-240 V ~ 50-
60 Hz.
Av sakerhetsskal bor du inte ansluta flera apparater till ett enda eluttag.
4. For extra skydd rekommenderas att en jordfelsbrytare (RCD) med en
nominell jordfelsstrdm pa hogst 30 mA installeras i elkretsen. Kontakta en
elektriker for mer information.
5. Var forsiktig nar du anvander produkten i narheten av barn. Lat inte barn
leka
med produkten. Lat inte barn eller personer som inte ar bekanta med
enheten anvanda den
den utan uppsikt.
6. VARNING: Enheten kan anvéandas av barn 6ver 8 ar och personer
med begransade fysiska, sensoriska eller mentala formagor, samt
personer
som saknar erfarenhet eller kunskap om enheten, endast under uppsikt av
av en person som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt
instruktioner om
saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna i samband med
anvandningen av den. Barn far inte leka med enheten. Rengdring och
underhall
ska inte utféras av barn, om de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter
utfors under uppsikt.
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7. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i uttaget utan uppsikt.

8. VARNING: Temperaturen pa tiligangliga ytor pa den aktiva apparaten
kan vara hg nar den ar i drift.

9. VARNING: Forvara apparaten och dess sladd pa en plats som ar
oatkomlig fr barn.

10. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nar du ar
klar med anvandningen. Dra INTE i natkabeln.

11. VARNING: Felaktig anvandning av enheten kan leda till skador, t.ex.
skarsar, skrubbsar eller elstotar.

12. VARNING: Anvand inte enheten i narheten av brandfarliga material.
13. VARNING: Nar apparaten anvands i badrummet ska du dra ut
kontakten ur vagguttaget efter anvandning, eftersom narheten till vatten
utgor en fara aven nar apparaten ar avstangd.

14. VARNING: Vétska eller anga som kommer ut fran angtvatten far inte
riktas mot apparater som innehaller elektriska komponenter, t.ex. insidan
av ugnar.

15. VARNING: Pafyliningséppningen far inte 6ppnas under anvandning av
apparaten.

16. VARNING: Innan du rengor apparaten ska du dra ut stromsladden ur
vagguttaget och lata apparaten svalna. Véanta tillrackligt Iange, eftersom
den upphettade apparaten svalnar mycket langsamt.

17. VARNING: Koppla bort enheten fran stromkallan innan du fyller pa
vatten.

18. Anvand endast rent vatten for att fylla enheten, tillsatt inga

amnen som avkalkningsmedel, aromatiska oljor eller rengoringsmedel.
19. Strdmkabeln far inte komma i kontakt med uppvarmda delar av
apparaten och far inte placeras i narheten av andra varmekallor.

20. Nar du stanger av apparaten, innan du rengor eller forvarar den, ska
du dra ut stromsladden ur vagguttaget och lata apparaten svalna. Vanta
tillrackligt lange, eftersom den uppvarmda apparaten svalnar langsamt.
21. Tack inte dver enheten och tack inte 6ver dess oppningar, eftersom
detta kan leda till varmeackumulering inuti enheten, vilket kan orsaka
skador eller brand.
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22. Lamna aldrig produkten ansluten till strdmkéllan utan uppsikt. Aven
om anvandningen avbryts for en kort stund, koppla bort den fran natet och
koppla bort stromférsorjningen.

23. Satt aldrig i natkabeln, kontakten eller hela apparaten i vatten.

utsatt produkten for vaderpaverkan, sasom direkt

solljus eller regn etc.

24. Kontrollera regelbundet stromkabelns skick. Om stromkabeln ar
skadad

ska produkten lamnas in till en professionell serviceverkstad for utbyte for
att

undvika farliga situationer.

25. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den har
tappats eller skadats pa annat satt eller om den inte fungerar korrekt.
Forsok inte

att reparera den skadade produkten sjalv, eftersom det kan leda till
elektriska stotar. Lamna alltid in en skadad enhet till en professionell
serviceverkstad

for reparation. Alla reparationer far endast utforas av

auktoriserade servicepersonal. Felaktigt utforda reparationer kan

leda till farliga situationer for anvandaren.

26. Anvand aldrig produkten i narheten av brandfarliga material.

27. Rikta aldrig angrengdrarens utlopp mot dig sjalv, andra personer, djur
eller elektriska apparater.

28. Anvand endast original tillbehor till apparaten.

29. Se till att locket pa vattentanken ar ordentligt atskruvat pa enheten.
30. Varning. Het anga.

31. Varning. Het anga kan orsaka brannskador.

32. Ror inte vid heta ytor pa apparaten.

Beskrivning av apparaten:
1. Sékerhetskran

2. Pafyliningsdppning

3. Lock for locket

4. Angutiopp

5. Kontrollampa

6. Barnsakerhetssparr
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7. Angavtryckare
8. Strdmkontakt

Tillbehdr:

A. Tratt x 1

B. Méatbégare x 1

C. Handduksset x 1

D. Platt borste x 1

E. Stor munstycke x 1

F. Forlangningsslang x 1
G. Nylonborste x 1

H. Rostfri borste x 1

I. Golvborste x 1

J. Golvbarsteadapter x 1
K. Forlangningsror x 3
L. Handduk till golvbortstona x 1

OBS: - Kontrollera forst pa ett osynligt stalle om det material du vill rengdra &r lampligt for angrengdring, t.ex.:
Anga kan orsaka blekning av lackerat tra eller lader.

Obehandlat tré kan svélla.

Anga kan ta bort skyddande vaxlager.

Plast kan férgas av angan.

Mijuka plaster kan deformeras av anga.

Kalla glas- eller spegelytor kan spricka under paverkan av het anga.

- Fyll aldrig angtvatten med andra vatskor an vatten.

- Lagg under inga omsténdigheter in angtvétten eller enskilda delar i diskmaskinen. Den skulle forstoras.

- Sluta anvanda angtvatten om dess plastdelar uppvisar sprickor, skador eller &r deformerade. Skadade delar ska endast bytas ut
mot I&mpliga originalreservdelar.

- Anvand inte angtvatten med tom behallare. Nar vattenbehallaren &r tom ska du dra ut natkontakten for att undvika dverhettning.
- Om du vill rengdra fonster maste du forst varma upp dem, t.ex. genom att rikta angan mot en stérre yta fran ett storre avstand
och sedan fran ett narmare avstand.

- Anvand handskar, skyddsglaségon och andningsskydd nar du forsoker ta bort &mnen som &r skadliga for halsan.

Fore forsta anvandningen: )

Ta bort allt férpackningsmaterial och alla etiketter fran apparaten. Rengdr apparaten med en ren, fuktig trasa. Oppna enheten
genom att vrida sakerhetsmuttern (1) at vanster. Fyll pa med vatten och héll ut vattnet. Detta kommer att ta bort eventuella rester
och fabrikssmuts fran enhetens insida. Fortsatt sedan med normal anvandning.

Anvandning:

1. Placera angtvatten pa en torr och plan yta och dppna sakerhetslocket (1). Tryck ned muttern ordentligt och vrid den moturs.

2. Anvand mattkoppen (B) och tratten (A) for att fylla enheten med vatten. Maximal kapacitet ar 400 ml. Vi rekommenderar att du
fyller pa upp till 350 ml for béttre prestanda och stdrre angproduktion. Om det finns mer an 350 ml i behallaren kan angan innehalla
lite vatten under de forsta 2 minuterna av anvandningen.

Sarskilda anmérkningar:

Anvénd rent vatten (sma fasta partiklar kan blockera réret eller orsaka maskinfel).

Om kranvattnet i ditt omrade &r hart eller mycket hart rekommenderar vi att du anvénder en blandning av kranvatten och destillerat
vatten.

Hall inte i mindre &n 150 ml vatten.

3. Sténg locket genom att vrida det medurs.

4. Sétt i natkontakten i ett eluttag. En réd lampa ténds for att indikera uppvarmning.

5. Nér den gréna lampan tands &r apparaten klar att anvandas. Observera att den réda lampan kommer att tandas och slackas
under drift. Anvand endast apparaten nér den gréna lampan lyser. Annars kommer apparaten att droppa och spruta varmt vatten.
6. Vrid bamnlaset (6) till Iage pa. Tryck sedan pa angknappen (7). Anga bérjar strdmma ut ur apparaten. Tank pa att alltid trycka pa
angknappen (7). Nar du slapper angknappen (7) atergar barnlaset (6) till Iage av.

Nar du ar klar eller nar vattentanken &r tom:
Nér du ar klar:
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1. Koppla bort enheten fran nétstrommen.

2. Tryck pa angknappen (7) och hall den intryckt tills angan slutar att bildas.

3. Vénta tills apparaten har svalnat i cirka 12-20 minuter, beroende pa hur mycket anga som finns kvar inuti.

4. Skruva langsamt loss sékerhetsmuttern (1) och véanta nagra minuter tills fukten har runnit ut ur apparaten.

Om det inte finns n&got vatten kvar i behallaren slutar apparaten att producera &nga. Vattnet maste fyllas pa. Gor s har:
Pafylining av behallaren:

1. Koppla bort apparaten fran elnatet.

2. Tryck pa angknappen (7) och hall den intryckt tills &ngan slutar bildas.

3. Vénta tills apparaten har svalnat i cirka 12-20 minuter, beroende pa hur mycket anga som finns kvar inuti.

4. Skruva langsamt loss sékerhetsmuttern (1) och vanta nagra sekunder tills den kvarvarande angan har slappt ut.

5. Fyll langsamt pa behallaren med vatten eller en blandning av kranvatten och destillerat vatten. Se till att du inte haller i mer &n
400 ml. (rekommenderat 350 ml)

6. Stang sékerhetslocket (1) igen.

OBS!

Angrengéraren har ett verhettningsskydd. Den sténgs av automatiskt om den éverhettas. Tank pa att apparaten kan ga sénder
om den anvands for manga ganger med tom behallare. Se till att det alltid finns tillrackligt med vatten i behallaren under
anvandning.

Beskrivning och anvandning av tillbehér:

D. Platt borste

Satt in den stora munstycket i utskamingen for den platta borsten (3C) och vrid den medurs tills du hor ett klick (3C). Den kan
rengdra plana ytor, sasom fonster etc. Efter anvandning tar du bort den platta borsten genom att vrida den moturs.

For att rengora skrivbord och stolar, hyllor eller stryka klader, satt en vit handduk pa den platta borsten (3C).

E. Stor munstycke

Den stora munstycket &r anvandbart vid rengdring av hém.

For att fasta den, anslut den bredare &nden av munstycket till angutioppet sa att sakerhetskldmman Iases pa plats. (3B)

F. Férlangningsslang

Om ytan du forsoker rengdra ar svaratkomlig, anvand en forlangningsslang.

For att fasta den bredare anden av slangen till angutioppet, anslut den sa att sékerhetsklamman snapper fast pa plats.

G, H. Nylon- och rostfri borste

Satt in den stora munstycket (E) i utskarningen pa den runda borsten (3D) och vrid den medurs tills du hor ett klick (3D). Efter
anvéndning tar du bort den runda borsten genom att vrida den moturs.

K. Férléngningsror x 3

Om rengoringsomradet ar svartillgangligt eller om enheten anvands for att rengdra golv eller glas pa hoga platser, kan du anvanda
den med en forlangningsror. Sa har fungerar det: anslut forlangningsmunstycket till angutloppet tills det fasta laset ar helt fastsatt i
forlangningsmunstyckets hal (som for det stora munstycket 3B) och last pa plats med ett klick, vilket betyder att monteringen ar
klar. Tank pa att anvandning av forlangningsroret sanker angans temperatur. Beroende pa rorets temperatur kan angan som
kommer ut ur munstycket variera.

. Golvborste

Anvand golvborsten for att rengdra golvet.

Koppla ihop tva eller tre forlangningsror (K) till apparaten. Fast den andra anden av forlangningsréren pa golvbortsen. Tryck pa
knapparna pa sidorna av borsten for att 6ppna fastkldmmorna och sétt in golvhandduken (L) i de 6ppna kldmmorna. Ta bort
handduken efter anvandning och torka/tvatta den innan nasta anvandning.

Rengoring:

1. Dra ut natkontakten ur vagguttaget fore rengdring.

2. Vénta tills angtvatten har svalnat innan du férvarar den.

3. Torka av angtvatten och tilloehdren med en fuktig trasa. Lat alla delar torka helt.

Forvaring:

Alla delar maste vara helt torra innan de forvaras.

- Forvara alltid angtvatten pa en torr, ren och dammfri plats.

- Forvara angtvatten under las och placera den sa att den &r oatkomlig for barn.

Felsdkning
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Problem:

Det kommer ingen anga ur munstycket

Orsak: Kontakten ar inte isatt i eluttaget

L&sning: Anslut apparaten till eluttaget

Orsak: Det finns inget vatten i behallaren.

Lésning: Hall vatten i behallaren.

Orsak: Angknappen &r inte intryckt.

Loésning: Las upp barnlaset och tryck pa &ngknappen.

Problem:

Endast den gréna lampan lyser. Den roda lampan ténds inte.
Orsak: Lampan &r trasig.

Lésning: Kontakta centrala serviceavdelningen.

Problem:

Det rdda lampan lyser alltid, den gréna lampan tands inte.
Orsak: Defekta interna elektriska delar eller defekt termostat.
L6sning: Kontakta central service.

Problem:

Blinkande rétt ljus.

Orsak: Brist pa vatten eller dalig anslutning till natet.

Lésning: Kontrollera att enheten &r korrekt ansluten och helt ansluten till natstrém. Fyll pa vatten. Om blinkningen fortsétter,
kontakta central service.

Problem:

Vatten rinner ut ur munstycket.

Orsak: Anvands inte under en langre tid och anga i munstycket/tillbehéren kondenserar.

Lésning: Detta ar normalt. Tryck pa angknappen i 2 sekunder.

Om enheten fortfarande sprutar ut vatten ur munstycket finns det for mycket vatten i enheten.

Om det efter langre tids anvandning rinner ut stilla vatten ur munstycket, kontakta centrala servicetjansten.

Andra problem:

Anga som kommer ut fran apparaten fran andra stallen &n angmunstycket.

Plastisk deformation eller mjukgdrande av plast.

Efter att apparaten tomts eller angan slappts ut gar det fortfarande inte att 6ppna sakerhetslocket (1).
L6sning: Kontakta kundtjanst.

Tekniska data:

Spénning: 220-240 V~ 50-60 Hz
Kapacitet: 400 ml

Effekt: 1200 W

Maximal effekt: 2000 W
Stromfoérbrukning i avstangt lage: 0,01 W

<> Vaming. Het &nga kan orsaka brannskador.

Varning for het yta:
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Temperaturen pa tillgangliga ytor pa den aktiva enheten kan vara hdg. Ror inte heta ytor pa enheten.

Av hansyn till miljon. Information om uttjénta elektriska och elektroniska apparater | enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen av den 11 september

2015 om uttjanta elektriska och elektroniska apparater informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska apparater:

1. Det &r forbjudet att placera uttjént elektriskt och elektroniskt utrustning tilsammans med annat avfall - detta bekraftas av mérkningen i form av en

"6verkorsad papperskorg”, som foreskriver selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga amnen, blandningar och komponenter som, om de hamnar i miljon, kan utgora en allvarlig fara

for manniskors halsa och liv samt for levande organismer. De kan leda till manga hélsoproblem, sasom syn-, horsel- och talstomingar, och kan &ven orsaka

skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och fortplantningssystemet

och leda till cancer. Konsumtion av vaxter som vaxer pa férorenad mark och produkter som framstélls av dessa kan medféra ovan namnda hélsorisker.

3. Anvand elektrisk och elektronisk utrustning ska endast Idmnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars lista bor finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nér det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjanta produkter. De spelar ocksa en

nyckelroll i systemet for hantering av avfall fran uttjénta elekiriska och elektroniska apparater, eftersom de har mjlighet att I&mna in dem direkt till

auktoriserade insamlingsstéllen och dérmed eliminera odnskade sociala vanor som leder till att avfall fran uttjdnta apparater l&mnas pa platser som inte &r
c € avsedda for detta.

Dessutom Lamna in uttjant elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Distributren som levererar hushallsutrustning till koparen ar skyldig att

kostnadsfritt ta emot uttjnt utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjanta utrustningen &r av samma typ och har haft samma funktion

som den levererade utrustningen.

Kartongforpackningar och polyetenpasar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for selektiv insamling av kommunalt avfall i enlighet med deras

beskrivning. Om det finns batterier i apparaten ska de tas ut och Iamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.

Kasta inte apparaterna i behallaren fér kommunalt avfall!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller lamna in eventuella reklamationer, kontakta direkt den aterforsaljare som utférdade kvittot.

P1vkoBoacTBO 3a ynotpeba (BG)

YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLIMX 3A BE3OMACHOCT MNPW YITOTPEBA
MOJA, NPOYETETE BHUMATENHO U CbXPAHETE 3A BbAELLA
PE®EPEHLA

1. Mpeay ga nanonssate NPOAYKTa, MOSS, NPOYETETE BHUMATESTHO U1
BMHaru cnassaure

CnepggaLumte MHCTPYKUMK. [pon3BOAMTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a
HWKaKBU LLeTH

NPUYMHEHN OT HENpaBWIiHa ynoTpeba.

2. MpoayKkTsT € npeaHa3HayeH camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo. He
n3non3ganTe NpPoayKTa

3a Lenu, pasnuyHu OT npeaHa3Ha4YeHNeTo My.

3. YcTpoiicTBoTO TpsibBa Aa ce CBbp3Ba CaMo KbM 3a3eMEH KOHTAKT C
HanpexeHne 220-240 V ~ 50-60Hz.

Mopaawn NpuymnHKM, CBbP3aHN ¢ 6e30NacHOCTTa, He CBbP3BATE HAKOMKO
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YCTPOMCTBA KbM E€ANH ENEKTPUYECKM KOHTAKT.

4. 3a pONMbAHUTENHA 3aLLMTa € NPEnopbYUTENHO Aa UHCTanupare
YCTPONCTBO 3a ocTaTbyeH ToK (RCD) ¢ HOMMHaNEH OCTaTbYEH TOK,
HeHaasuwaealy 30 mA, B enekTpuyeckaTa Bepura. KoHcyntupanTe ce ¢
KBanuuumpaH enekTpoTEXHMK 3a TOBa.

5. bbaeTe BHUMATENHW, KOraTo 13rnon3sarte npoaykTa B 61130CT 4o Aeua.
He nosBonssainTe Ha gelaTa fa urpasr ¢

C npogykTa. He no3sonssainTte Ha Aela unu nuua, KOMTo He ca 3ano3HaTm
C YCTPOMCTBOTO, Aa ro 13nonssat

6e3 Hag3op.

6. MPELYNPEXOEHWE: YpeobT Moxe Aa ce M3non3ga OT gela Ha
Bb3pacT 8 roanHu 1 noeeye v nuua

C OrPaHNUYEHN (PU3NYECKM, CETUBHM UMM YMCTBEHM CNOCOOHOCTM, KaKTO U1
OT NMua

6e3 onuT Unu No3HaHWa 3a ypeada, camo noj Hagsopa Ha

OT N1ue, OTTOBOPHO 3a TsiXHaTa 6e30MacHOCT, MnK ako ca Gunu
WHCTPYKTUPaHK 3a

Be30nacHOTO 13NON3BaHe Ha ypeaa 1 ca 3ano3HaTi ¢ ONacHOCTUTE,
CBBP3aHM C

C HeroaTa paborta. [leyata He TpsibBa aa cu urpasiT ¢ ypeaa. MouncTeaxe
1 NOAAPbXKA

He TpsbBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT JeLa, OCBEH ako Te Ca Ha Bb3pacT Haj 8
FOOMHMW 1 TE3N JENHOCTY

noa HabnwoaeHwe.

7. NMPEQYNPEXOEHWE: He ocTtaBsmTe ypeaa BKMOYEH B KOHTaKTa 1 6e3
Haa30p.

8. MPENYMNPEXOEHWE: Temnepatypara Ha JOCTbMNHWUTE NOBBPXHOCTM
Ha paboTelms yped Moxe Aa 6bae BUCOKa, Korato ypedbT € B ynotpeba.
9. NPEAYNPEXOEHWE: [pbxTe ypena u kabena My n3sbH obcera Ha
neua.

10. NMPELAYNPEXOEHWE: BuHarv nssaxaainTe Lencena oT KOHTaKTa,
KaTO AbPXUTE KOHTAKTa C pbka cnef ynotpeba. HE abpnainTe
3axpaHBaLLms kaben.
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11. NPEQYNPEXOEHWE: HenpasunHata ynotpeba Ha yCTpOUCTBOTO
MOXe [a 4oBefe [0 HapaHABaHWs, KaTo NOPsA3BaHUs, 0OXynBaHUs UIn
TOKOB yaap.

12. MPEQYNPEXOEHWE: He nsnonssaite ycTpoincTBoTO B 6nM30CT 40
3ananumm matepuani.

13. MPEQYNPEXIOEHWE: Korato n3nonasaTte ypeaa B b6aHsTa, n3Bagete
Lencena oT KOHTakTa crneg ynotpeba, Tbi kaTo 6niM3ocTTa 4o Bogda
NpeLCTaBnsBa ONacHOCT, JOPKU KOraTo ypeabT € U3KIHOYEH.

14. MPEQYNPEXOEHWE: TeyHocTTa unu napaTta, U3mb4BaHu oT
napouncTaya, He TpsbBa fa ce Haco4BaT KbM ypeau, Cbabpxallm
eNEKTPUYECKM KOMMOHEHTM, KaTO HanpuMep BbTPELLHOCTTA Ha (DYpPHM.
15. MPEQYNPEXOEHWE: OTBOP®T 3a MbHEHE HE TpsibBa Aa ce oTBaps
no Bpeme Ha ynoTpeba.

16. MPEAYNPEXOEHWE: MNpeau nouncteaxe Ha ypena, UsknyeTe
3axpaHBaLLms kaben oT KOHTaKTa 1 0CTaBeTe ypeda Aa U3CTUHE.
34yakanTe 0OCTATbYHO ABITO, ThI KAaTO HArPATUAT Ypes N3CcTMBa MHOro
6aBHo.

17. MPEAYNPEXOEHWE: MNpean aa HambrnHuTe ypeaa ¢ Boaa, ro
U3KIKYETE OT ENEKTPO3axpaHBaHETO.

18. M3non3gainTe camo 4ncTa Bofa 3a Mb/IHEHE Ha ypeaa; He fobaBsinTe
HUKaKBM

BeLLeCTBa KaTo CPeACTBa 3a OTCTPaHSABaHE Ha KOTIIEH KaMbK, apOMaTHU
Macra unu noYncTBaLLy npenapary.

19. 3axpaHBawuaT kaben He TpsibBa fa AOKOCBA rOpELLy YacTuh Ha ypeaa
W He Tpsibaa da ce nocTass B GNKU30CT [0 APYrv M3TOYHULM Ha TOMMMHA.
20. Cnep u3kntoyBaHe Ha ypega, npeay NoYUMCTBaHE UK CbXpPaHeHwe,
n3BageTe Lencena Ha 3axpaHealLys kabesn OT KOHTaKTa U OCTaBeTe
ypeZa fa u3ctuHe. /s4akante OCTaTbyHO BpeMe, Thil KaTo HarpsaTUsT
ypez n3ctmea 6aBHo.

21. He nokpuBaite ypeaa 1 He Gnokmpante BEHTUNALMOHHUTE OTBOPMW,
Tbi KaTO TOBa MOXe Aia JOBefe A0 HAaTpynBaHe Ha TONNWHa BLTPE B
ypena, KoeTo Moxe Aia NPUYMHL NoBpesa Ui noxap.

22. Hvkora He ocTaBsnTe NpoayKTa CBbp3aH KbM enekTpo3axpaHBaHeTo
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6e3 Hagsop. Jopu

ako ynotpebata e npekbCHaTa 3a KpaTko BpeME, ro U3KIYeTe 1
n3BageTe Liencena oT KOHTaKTa.

23. Hukora He nocTaBsinTe 3axpaHBalums kaben, wencena unm UsnoTo
YCTPOMCTBO BbB BoAa. Hukora

n3naramte nNpoaykTa Ha aTMOCHEPHUN BISHMS KaTo Npsika

CMbHYEBA CBETNMHA UK ObX4 W 4.

24. TepunoamnyHo NpoBepsiBainTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLMs Kabern.
AKo 3axpaHBaLLusT kaben e noBpeseH,

NPOAYKTLT TpsbBa Aa 6bae BbpHAT B NPOGECHOHANEH CEPBU3EH LIEHTHP
3a noamsiHa, 3a aa

[a ce n3berHar onacHu cuTyauum.

25. Hukora He n3nosnaeaiTe npogyKTa ¢ noBpeaeH 3axpaHBaly kaben unu
ako e

e nagHan unu e noBpeaeH No HAKaKkbB APYr HAYMH, UMK ako He paboTu
npaBusHO. He ce onuTtBainTe Aa

PEeMOHTMpaTe NoBpeAeHNs NPOAYKT caMu, Tl KaTo TOBa MOXe Aa JoBefe
no

enekTpuyeckn yaap. BuHaru BpbLianTe NoBpeaeHOTO YCTPONCTBO B
npoecnoHarneH CepBU3EH LIEHTbP

3a PEMOHT. BCHYkM peMOHTM MoraT fja Cce M3BbpLLBAT Camo OT
OTOPW3NPaHK CEPBU3HI TEXHWULUM. HenpaBuIHUTE PEMOHTH MoraT

[a Cb3afe onacHW cutyauuu 3a notpeburens.

26. Hukora He n3nonaeaiTe npoaykTa B 6n13ocT 4o 3ananumu
MaTepuanu.

27. Hukora He HacoyBaiiTe [r3aTta Ha napouncTada keM cebe cu, apyrv
X0pa, XXMBOTHU WUINN ENEKTPUYECKN Ypeaun.

28. WN3nonseante ypega camo C OpuUriHanHm akcecoapu.

29. YBepeTe Cce, Ye KanakbT Ha pesepBoapa 3a BoAa € 3A4paBo 3aBUHTEH
KbM ypeaa.

30. MNpeaynpexaeHue. [opelya napa.

31. MNpeaynpexaeHue. [opelyaTta napa MoXe 4a NPUYMHN U3rapsHNS.
32. He gokocsaiTe ropeLyuTe NoBbLPXHOCTY Ha ypeaa.
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Onucaxme Ha yCTpONCTBOTO:
1. MpennaseH kpaH

2. OTBOp 32 MbITHEHe

3. 3akniouBaHe Ha kanaykarta
4. W3xop 3a napa

5. ViHavkaTopHa namna

6. 3aknioyBaHe 3a geua

7. ManyckaHe Ha napa

8. 3axpaHBaLy kaben

Akcecoapu:

A. OyHus x 1

B. MepHa vawa x 1

B. KomnnexT kbprvt x 1

I". Mnocka yeTka x 1

E. lonsima gro3a x 1

F. Yabmkutenen mapkyy x 1

XK. HaitnoHosa yeTka x 1

H. YeTka oT Hepbxaaema cTomaHa x 1
|. YeTka 3a nog x 1

J. CvepunuTen 3a yeTka 3a nog x 1
K. YobmkutenHa tpbba x 3

L. Kbpna 3a yetka 3a nog x 1

3ABEJEXKA: - IMbpBo npoBepeTe Ha He3abenexnmo MACTO Aani MaTepuanbT, KOWTO Bb3HaMepsiBaTe Aa NouncTuTe, e
NoAXoAALY 3a NOYMCTBAHE C Napa, Hanpumep:

MapaTta Moxe Aa Aosese A0 13bnenHABaHe Ha NakUpaHoToO AbPBO UMK KoXaTa.

HesalwuteHoTo AbPBO MOXe fa HabbOHe.

MapaTta MOXe Aa NpemMaxHe 3aLuTHUTE CIOEBE OT BOCHK.

MnacTmacute MoraT Aa MPOMEHSIT LBETa CU1, KOraTo Ca M3NOXEeH Ha napa.

MekuTe nnacTmacy morat Aa ce AedpopmupaT npy uanaraxe Ha napa.

CryneHnTe CTbKNEHN U orneaarin MOBbPXHOCTI MOTaT fia Ce HanykaT Npu U3naraHe Ha ropetua napa.

Hukora He MbrHeTe napouMcTaykata ¢ TEYHOCTH, PasnuyHM OT BOAA.

Hukora He nocTassiiTe napouncTadkata unu HEMHUTE OTAENHM YacT! B CbAOMUSNHATA MaLLMHa. Ts e Gbae YHULLOKEHa.

- CnipeTe [a u3non3asaTte napoyucTaykara, ako nnacTMacoBUTE il YacTy MoKa3BaT NyKHATVUHM, OTYYNBaHUS U AedopmaLiym.
MoBpepaeHuTe YacTv TpsibBa Aa ce 3aMeHsIT CaMo C NOAXOASALUM OPUTMHANHI PE3EPBHY YacTy.

- He u3nonagaiite napouncradkata ¢ npaseH pesepoap. KoraTo pe3epBoapbT 3a BOAA € Npa3eH, U3BafeTe Lencena ot
KOHTaKTa, 3a [ja NpesoTBpaTUTe NperpsisaHe.

- KoraTo nouncTeate npo3opLy, MbpBO M1 3aTonseTe, HaNpUMeP KaTo HacouMTe NapaTa KbM No-rofsma nioLy oT no-ronsiMo
pascTosHue, a cref, ToBa OT No-6nn3ko pascTosiHue.

- Korato ce onutBaTe Aa 0TCTpaHUTe BELLECTBA, KOWUTO Ca BPEAHM 3a 30paBETo, HOCETE PbkaBuLY, MPeANnasHu oumna u
pecnupaTopHa 3aluuTa.

Mpenw mbpeata ynotpeba:

MpemaxHeTe BCUYKM ONaKOBBYHI MaTepuanii u CTUKepu oT ypesa. MouncteTe ypesa ¢ ucTa, BriaxHa kbpna. OTopete
YCTPOWCTBOTO, KaTo 3aBbPTUTE NpenasHaTa kanayka (1) HansiBo. HambnHeTe ¢ Boaa v uanelite Bofata. ToBa Lue npemaxHe
BCUYKM OCTaTbLM 1 pabpuyHa MpBCOTUS OT BLTPELLHOCTTA Ha YCTPOCTBOTO. Cnep ToBa NPOAbLIKeTe € HopManHaTa pabota.

Ynotpeba:

1. MocTaBeTe napouncTaykata BbPXY Cyxa, paBHa NOBBbPXHOCT M OTBOPETE NpeanasHus kanak (1). 3a ga HanpasuTe ToBa,
HaTUCHETe Kanaka CUITHO 1 To 3aBbpTeTe 0BpaTHO Ha YacoBHUKOBATA CTPENKa.

2. Mianonagaiite MepuTenHata yawa (B) n dyrmsta (A), 3a fa HambAHUTe YCTPOCTBOTO € BoAa. MakcumanHusaT kanauutet e 400
ml. MpenopbyBame fa ro HambnHuTe Ao 350 ml 3a no-gobpa paboTa v no-ronsiMo NPOM3BOACTBO Ha Napa. AKo B pesepBoapa Uma
noseye oT 350 ml, napaTa Moxe Aa CbAbpxa Manko Boa Npe3 MbpBUTE 2 MUHYTU Ha ynoTpeba.

Cneuvantu 6enexku:

Mons, nanonagaiTe yncTa Bofa (Manku TBbPAK HaCTULM MOraT Aa 3anyLiat Tpbbata Unm ja NPUYNHAT HEU3NPaBHOCT Ha ypeaa).
AKo BoAaTa OT YelLMaTa BbB BaLLWs paiioH e TBbPAA UMk MHOTO TBbPAA, NpenopbyBame Aa 13nonasate CMeC OT YelUMsHa BOAA U
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AecTunupaHa Boga.

Mons, He HanmBaliTe no-manko ot 150 mn Boga.

3. 3aTBOpETE KanaykaTta, KaTo A 3aBLPTUTE M0 YACOBHUKOBATA CTPENkKa.

4. BknioyeTe Lencena B koHTakTa. YepaeHa CBETNMHA Lue CBETHe, 3a [a NoKaxe, Ye ypeabT ce Harpsiea.

5. KoraTo 3eneHata namna cBeTHe, ypeabT € roToB 3a ynotpeba. Mons, umaiite npeasua, Ye YepeHaTa namna Lue ceeTea u
racHe no Bpeme Ha pabota. Vanonagalite ypeda camo korato 3eneHara namna cBetu. B npoTuseH cnyyai oT ypeaa Le kane u e
npbCKa ropeLya Boga.

6. 3aBbpTeTe feTckara npeanasHa kntoyanka (6) B nonoxenue ,BkntodeHo”. Cnep Toa HaTUCHeTe cnycbka 3a napa (7). OT ypeaa
Lie 3anoyHe Aa unu3a napa. He 3abpaesiiTe fia HaTUckaTe crycbka 3a napa (7) Npes LAnoTo Bpeme; korato ro oTnycHeTe,
AeTckaTa npefnasHa kntoyanka (6) Le ce BbpHe B MONMOXEHNE ,M3KIMI0HEHO".

Cnea npuknioysaHe Ha paboTtata Uiy usnpaseaHe Ha peaepBoapa 3a BOAa:

Cnen npuknioysatHe Ha pabotata:

1. MsknioyeTe ypena OT enekTpudeckata Mpexa.

2. HatucHeTe cnycbka 3a napa (7) v o 3apbxTe, 4OKaTO NapaTa cnpe fa uanusa.

3. MsvakaiiTe ypeabT Aa M3CTUHE 3a okono 12-20 MUHYTW, B 3aBUCMMOCT OT KONIMYECTBOTO Napa, OCTaHarno BbTpe.

4. baBHoO OTBUITE NpeAna3Hns kanak (1) 1 n3yakaiTe HAKOMKO MUHYTU, AOKATO BaraTa u3nese ot ypeaa.

Ako B pesepBoapa HsiMa Bofia, YpeabT Lye cnpe Aa npoussexaa napa. Bogata Tpsbsa aa ce gonee. 3a fa HanpaswTe TOBa,
cneaBavTe CTbKUTE MO-A0MY:

[onvsaHe Ha pe3epsoapa:

1. Mi3knioyeTe ypeaa OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

2. HatucHeTe cnycbka 3a napa (7) v ro 3apbxTe, [OKaTO Napa NpecTaHe Aa ce Npou3Bexaa.

3. MsvakaitTe ypeabT Aa U3CTUHE 3a okono 12-20 MUHYTK, B 3aBUCMMOCT OT KONTMYECTBOTO Napa, 0cTaHarno BbTpe.

4. baBHo OTBMITE NpeanasHaTa kanayka (1) n n3dvakainTe HAKOMKO CeKyHAM, AOKATO OCTaHanata napa usnese.

5. baBHO HambNHETE pe3epBoapa C BOAa UNK CMEC OT YeluMsiHa BoAa W JeCTUNMpaHa Boaa. YBepeTe Ce, Ye He Hanmeate noseye
ot 400 ml. (npenopbumTen+o e 350 ml)

6. 3aTBOpETE OTHOBO NpeanasHus kanak (1).

3ABENEXKA:

MapoumcTadkaTa UMa cucTeMa 3a 3aluvTa oT nperpsasare. T We Ce M3KIIoUW aBTOMATWYHO, ako nperpee. Mons, uMaiTe
NPeaBig, Ye YPeabT MOXe a Ce NOBPEeAM, ako Ce M3NoN3sa NpekaneHo MHOTo MbTH ¢ NpaseH peaepeoap. YsepeTe ce, Ye no
Bpeme Ha paboTa B pe3epBoapa BUHarK UMa AOCTaTbyHO BOAA.

Onucanve n ynotpeba Ha akcecoapute:

D. Mnocka yeTka

[NocTaBeTe ronsmara A103a B €oTa 3a nnockata YeTka (3C) u 1 3aBbpTETE MO YaCOBHUKOBATA CTPESKa, 4OKATO YyeTe LipakBaHe
(3C). Ta moxe ja NOYNCTBa NIIOCKV MOBBLPXHOCTM KaTo npo3opuy 1 Ap. Cnepd ynotpeba MaxHeTe nnockaTa YeTka, kaTo A
3aBbPTMTE 06PATHO Ha YaCOBHWKOBATA CTPETKa.

3a noumncTaaHe Ha 6lopa 1 cTornoBe, pachTOBE 3a KHUMM UMK rMafieHe Ha Apexu, NpukpeneTe 6sna kbpna kbM nnockata yetka (3C).

E. lonama prosa

lonsivaTa ft03a e NonesHa 3a NOYNUCTBaHe Ha b,

3a [a 51 NpukpenuTe, CBbPXETE NO-LUMPOKIS Kpaii Ha Alo3aTa KbM U3Xo4a 3a napa, Taka Ye npeanasHata ckoba fa ce 3akpenv Ha
mscToTo cu. (3B)

F. YabmkuteneH mapkyy

AKO NOBBPXHOCTTA, KOSITO Ce ONUTBaTe Aa NOYMCTUTE, € TPYAHOAOCTBIHA, U3NON3BANTE YOLIKUTENEH MapKyY.

3a [ia npukpenuTe No-LUMPOKUS Kpali Ha Mapkyya KbM 13X0fa 3a napa, CBbpXeTe ro Taka, 4e npeanasHata ckoba fa 3allpakHe Ha
MSICTOTO CU.

G, H. HeiinoHoBa 1 Hepbxaaema CTOMaHeHa YeTka

MocraBeTe ronsmata fAw3a (E) B u3pe3sa Ha kpbrnata YeTka (3D) 1 st 3aBbpTETE NO YACOBHUKOBATA CTPEnka, JoKaTo YyeTe
wpaksaHe (3D). Cnen ynotpeba, MaxHeTe kpbrnaTa YeTka, kaTo s 3aBbpTUTe 06paTHO Ha YacoBHWKOBaTa CTperka.

K. YobmkutenHa Tpuba x 3

Ao nouncTBaHaTa 30Ha e TpyAHOAOCTBIHA UMM YpeabT Ce M3MON3Ba 3a NOYMCTBaHe Ha NOAOBE UMM CTHKIa Ha BICOKWN MecTa,
MOXeTe [ja ro uarnon3eare ¢ yabmxutenHa Tpuba. Mpoueaypata e cnefHaTa: CBbpXETe YABMKUTENHUS HAKPaHUK KbM 3X0Aa 3a
napa, okaTo (huKCcMpaHaTa Kntouanka ce Bkapa HambiHo B 0TBOpa 3a YABLMKUTEN (KaKTo Mpy ronsimata Aio3a 3B) v ce dukevpa ¢
LLpaKBaHe, KOEeTO NOKa3Ba, Ye MOHTaXBLT € 3aBbpLueH. Mons, uMaiiTe npeaeua, Ye U3NON3BaHETO HA YABIKUTENHA Tpbba Le
MOHWXW TeMnepaTypaTa Ha napata. B 3aBucvmocT oT Temnepatypata Ha Tpbbara, naparta, n3nusalya oT fo3aTa, Moxe fa
Bapupa.
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I. YeTka 3a noa

M3non3BaiiTe yeTkaTa 3a NoYMCTBaHe Ha noga.

CebpkeTe aBe nnv Tpu yabmkuTenHN Tpuou (K) kbM ypeaa. MpukpeneTe Apyrus Kpai Ha yobmKUTENHUTE TPBOM KbM YeTKaTa 3a
noa. HatucHeTe ByToHWUTE OTCTPaHW Ha YeTkaTa, 3a Aa 0TBOpUTE CKOOUTE, U NOCTaBeTe KbpraTa 3a nog (L) B 0TBOpeHUTE ckobu.
Cnep ynotpeba maxHeTe KbprnaTa v st U3cyLueTe/manepeTe, Npeav Aa s M3nonasare OTHOBO.

lMoumncreaHe:

1. MNpeav nouncTBaHe 13BageTe Liencena oT KOHTaKTa.

2. OcraBeTe napoyucTaykarta Aa U3CTuHe, Npeau Aa s CbxpaHuTe.

3. N36bpLueTe napoumcTaykaTa U akcecoapuTe ¢ BaxHa kbprna. OcTaBeTe BCUUKM YacTH @ M3CbXHAT HAMbIIHO.

CbxpaHeHue:

Bemuku yacTv TpsibBa Aa ca HanbHO CyXi, NPeAN Aa M CbXpaHuTe.

- BuHaru cbxpaHsiBaiiTe napouncTaykaTta Ha cyxo, YnCcTo 1 6esnpallHo MACTO.
- CbxpaHsBaliTe napoymncTaykata nog Koy, Ha MACTO, HE[OCTBIHO 3a Aela.

OTCTpaHFlBaHe Ha Heua3npasHOCTH

Mpobrem:

Or fto3ata He u3nn3a napa

MpuumHa: LnnkaTa He e BKMoYeHa B KOHTaKTa

PeweHwe: BkntoyeTe ypeaa B KoHTaKTa.

MpuumnHa: Hama Boga B pesepsoapa.

Pewenue: HaneitTe Boga B pesepeoapa.

MpuumHa: ByTOHBT 3a Napa He e HaTUCHaT.

Pewenwe: OTknioyeTe AeTckaTa 3aknoyanka 1 HaTucHeTe DyToHa 3a napa.

Mpobnem:

CseTv camo 3eneHata namna. YepseHara namna He CBeTU.
MpuumHa: Jlamnarta e nusropsna.

Pewenue: CBbpkeTe Ce C LIeHTpanHus CepBu3eH OTAEN.

Mpobnem:

YepBeHaTa namna cBETM NOCTOSHHO, 3eMeHaTa namna He CBETH.

MpuunHa: [lebeKTHn BbTPELLHN enekTPUYECcKV KOMMOHEHTU Uk AedpeKTeH TepmocTar.
Pewenue: KoHcynTupaliTe ce C LieHTpanHns Cepen3eH oTaen.

Mpobnem:

Muralya yepseHa CBETMHA.

MpuynHa: Jiunca Ha Bofia N NoLLO CBbP3BaHe KbM enekTpudeckaTa Mpexa.

Pewwenve: MpoBepeTe fany ypeabT e NpaBuUHO CBbP3aH W HaMbIHO CBbP3aH KbM enekTpo3axpaHBaHeTo. [lo6aBeTe Boja. Ako
MUraHeTo NPOAbITKABa, CBbPXKETE Ce C LEHTPanHNs CEPBU3EH OTAEN.

Mpobnem:

Bopa Teue ot aro3ara.

MpuunHa: YpeabT He e U3Mon3BaH Abnro Bpeme v NapaTa B [o3aTa/akcecoapuTe ce KoHaeHaupa.

PelweHve: Tosa e HopmanHo. HaTucHeTe GyToHa 3a U3nyckaHe Ha napa 3a 2 CekyHau.

Ako ypeabT NPoAbITKaBa fia U3nycka Bofa OT AK03aTa, TOBa 03HayaBa, Ye B ypesja MMa NpekarneHo MHOro Boaa.

Ako cnep npoabkuTENHA yroTpeba Bee oLe U3TUYa BOAA OT At03aTa, Ce CBbPXKETE C LIEHTpamHus CEPBU3EH OTAEN.

Jpyrv npobremu:

Mapa nanu3a oT yCTPOUCTBOTO OT MECTa, Pa3niyHy OT Alo3aTa 3a napa.

MnactuyHa AedhopMaLus Unu OMeKBaHe.

Cnep u3npassaHe Ha ypeaa wunu 13nyckaHe Ha napata, NpeanasHusT kanak (1) Bce oLLe He Moxe fia Gbe OTBOPEH.
Pelwuenue: CBbpXKeTE Ce C LEHTPanHNs CEPBU3EH OTAEN.

TexHnyecku fJaHHU:
Hanpexehue: 220-240 V~ 50-60 Hz
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Kanauutet: 400 ml

MowHocT: 1200 W

MakcumanHa mowHoct: 2000 W

KoHcymmpaHa moLyHocT npu u3kntousaHe: 0,01 W

|
<> BHuMaHwe. MopeLyata napa MoXe A4a Mpu4nHY U3rapsiHIS.

BHuMaHue: ropeLla noBbpXHOCT:

TemnepaTypaTa Ha JOCTBMHUTE NOBBLPXHOCTM Ha paboTeLyys ypea Moxe Aa 6bae Bucoka. He gokocsaiite
ropeLLyTe NOBbPXHOCTY Ha ypesa.

3apapam okonHara cpeaa. MHgopmaums 3a oTnaabLM OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO oGopyABaHe B cboTBeTCTBME C UneH 13, naparpadm 11 2 ot

3akoHa ot 11 centemspy 2015 r. 32 0TNaAbLMTE OT ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0BOPYABaHE, C HACTOSLLOTO NPeAOCTaBAME UH(OPMALWS 38 NPABUIHOTO

6opaBeHe C 0TNafbLyY OT ENEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO 060opyABaHe:

1. 3abpaHeHo e U3XBLPMSHETO Ha OTNagbLy OT ENEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 0BOpY/BaHeE 3aeAHO C [Py OTNagbLy — TOBA Ce NOTBbpXaBa oT CUMBOMA

JMpeyepTaHa kotha 3a GOKNYK’, KOTO M3MCKBA CENEKTUBHO CbBMpaHe Ha TO3W BIAA OTNaAbLY.

2. ENeKTpK4ECKOTO 1 ENEKTPOHHOTO 060pyABaHE MOXE fia CbAbpXa OMacHy BELLECTBa, CMECU U KOMMOHEHTH, KOUTO, ako GbAaT uanycHati B oKonHata

cpefa, MoraT ja NPeACTaBNSBaT Cepvo3Ha 3annaxa 3a 3ApaBeTo W XWBOTA Ha XopaTa 1 3a XUBUTE OpraHuamu. Te MoraT Aa A0BEAAT AO peanLa

3[paBOCIOBHM NPOBNEMY, KaTO HAPYLLEHWSI HA 3DEHUETO, CIyXa W PeYTa, a CLLO Taka MoraT Aia NPUYMHST YBpEXaaHus Ha GbOpeuwTe, YepHus Apob 1

CbpLETO U Aa Npean3BMuKaT KOXHU 3abonssaHus. Bpe/JHI/ITe BeLyecTsa Morat ga umat u Heﬁ]‘lal’ol‘lpl/ISITHO Bbanefacmme BbpXY AuxatenHara u

penpoaykTBHaTa cuctema U Aa aosedat 40 pakoByu MPOMEHU. KOHcymaqmma Ha pacTeHud, OTrneAaHn Ha 3aMbpceHa noYea, U NpoayKTu, Npou3seaeHn oT

TAX, MOXE fia NpeAcTaBnsABa ropenocoYeHnTe pUCKOBE 3a 3APpaBeTo.

3. M3non3BaHoTO enekTPUIECKo 1 enekTpoHHO 0GopyaBaHe TpAGBa Aa ce NpeaaBa CaMo Ha OTOPU3UPAHK MYHKTOBE 3a CbBIPaHe, CICHKLT Ha KOUTO

TpsibBa Aa e AoCTbEH Ha yebcaiiTa Ha BCekM MECTEH OpraH.

4. D,omakac‘rBaTa WUrpasT BaxHa pons B NpUHOCa KbM NOBTOPHOTO 13M0M3BaHe 1 ONosiI30TBOPABAHETO, BKMIOYUTENHO PEeLMUKNUPAHETO, Ha 0TNagbyHOTO
c € OGOPWI(BEHB. Te CbLLO TaKa UrpasT Knto4oBsa posnsd B CUCTEMATa 3a ynpaBneHe Ha oTnagbLuTe OT eNneKTPU4EeCKo 1 enekTpoHHO OGOP)/F(BaHe, Tbil KaTo

Morar Aa ro J0CTaBST AUPEKTHO 10 0TOPU3MPAHI NYHKTOBE 3a CbBMpaHe 1 ja eNUMUHIAPAT HeXenaHu CoLpanHin HaBuLy, KOUTO BOAST [0 OCTABSIHETO Ha
0TnajbuHo 060py/aBaHe Ha MecTa, KOUTO He Ca Npe/Ha3HayeHy 3a Tasm Lien.

B ponbnHeHue BbpHeTe 13non3saHoTO enekTpuiecko 1 enekTpoHHo oBopyaBaHe Ha MACTOTO Ha AocTaBka. Ipu focTaBKa Ha JoMakuHCKo oBopyaBaHe Ha
KynyBau, AucTpubyTopbT € AMmbXeH Aa cbbupa GeannaTHo 13Non3BaHoTO JOMaKMHCKO 0BOpyABaHe Ha MAACTOTO Ha A0CTaBKa Ha 06opyABaHeTo, Npu
YCrOBME Ye U3M0oN3BaHOTO 060PY/ABaHE € OT ChLLMS TUN 1 & U3MbIHABANO ChLyUTE (PYHKLMM KaTo JOCTAaBEHOTO 060pyABaHe.

KapToHeHuTe onakoskm 1 nonuetunerosute (PE) Topbudky TpsibBa ja ce U3XBLPIAT B NOAXOAALLUTE KOHTEIHEPH, NPeiHasHa4YeHI 3a CENeKTUBHO
cbbupaHe Ha GUTOBI OTNAABLM, B CHOTBETCTBME C TAXHOTO OnMcaHue. AKO YCTPOICTBOTO Chibpxka 6atepuy, Te TpsibBa Aa GbaaT n3BafeHn 1 M3XBLPIEHN
OT/ZIEMNHO B NYHKT 32 CbbIpaHe 1 CbXpaHeHKe.

He u3xBbpnsiiTe ypeaute B KOHTEHHeP 3a GUTOBM oTnagbLm!

CepBu3 AKo XenaeTe fia 3akynuTe Pe3epBHI YacTv U Aa MoAaAETe peknamaLiysi, Mons CBbPXETE Ce AVPEKTHO C THPTroBELia, KOMTO e 3fan kacosara
Benexxa.

Brugsanvisning (DA)
SIKKERHEDSBETINGELSER

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDEN
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1. Far brug af produktet skal du lzese nedenstaende instruktioner

omhyggeligt og altid falge dem

instruktionerne nedenfor. Producenten patager sig ikke ansvaret for skader

forarsaget af forkert brug.

2. Produktet er kun beregnet til indendars brug. Brug ikke produktet

til formal, der ikke er i overensstemmelse med dets anvendelse.

3. Enheden ma kun tilsluttes en jordet stikkontakt pa 220-240 V ~ 50-60

Hz.

Af sikkerhedsmaessige arsager ma der ikke tilsluttes flere apparater til

samme stikkontak.

4. For at sikre ekstra beskyttelse anbefales det at installere en

fejlstremsafbryder (RCD) med en nominel fejlstram pa hgjst 30 mA i det

elektriske kredslgb. Kontakt en elektriker for at fa hjeelp til dette.

5. Veer forsigtig, nar du bruger produktet i nserheden af barn. Lad ikke barn

lege

med produktet. Lad ikke barn eller personer, der ikke kender apparatet,

bruge

det uden opsyn.

6. ADVARSEL: Enheden kan bruges af barn over 8 ar og personer

med begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner samt personer

ingen erfaring eller kendskab til apparatet, udelukkende under opsyn af

den person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de er blevet

instrueret i

i sikker brug af apparatet og er klar over farerne ved

brugen af det. Barn bar ikke lege med apparatet. Rengering og

vedligeholdelse

ma ikke udfares af barn, medmindre de er fyldt 8 ar, og disse aktiviteter

udfgres under opsyn.

7. ADVARSEL: Apparatet ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden

opsyn.

8. ADVARSEL: Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa det teendte

apparat kan vaere hgje, nar det er i brug.

9. ADVARSEL: Opbevar apparatet og dets ledning utilgeengeligt for bgrn.
144



10. ADVARSEL: Treek altid stikket ud af stikkontakten ved at holde fast i
stikkontakten med handen, nar du er feerdig med at bruge apparatet. Traek
IKKE i netledningen.

11. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfare skader, f.eks.
snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk sted.

12. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige
materialer.

13. ADVARSEL: Nar apparatet bruges i badeveerelset, skal stikket treekkes
ud af stikkontakten efter brug, da neerheden til vand udger en fare, selv nar
apparatet er slukket.

14. ADVARSEL: Vaske eller damp fra damprenseren ma ikke rettes mod
apparater, der indeholder elektriske komponenter, sdsom ovne.

15. ADVARSEL.: Pafyldningsabningen ma ikke abnes under brug af
apparatet.

16. ADVARSEL: Fgr rengaring af apparatet skal stikket til stramkablet
tages ud af stikkontakten, og apparatet skal afkales. Vent tilstraekkelig lang
tid, da det opvarmede apparat afkales meget langsomt.

17. ADVARSEL: Far du fylder vand pa apparatet, skal du frakoble det fra
stramforsyningen.

18. Brug kun rent vand til at fylde apparatet, og tilsaet ikke

stoffer sasom afkalkningsmidler, aromatiske olier eller renggringsmidler.
19. Stremkablet ma ikke komme i bergring med opvarmede dele af
apparatet og ma ikke placeres i naerheden af andre varmekilder.

20. Nar apparatet er slukket, skal du treekke stikket ud af stikkontakten og
lade apparatet kale af, inden du rengar eller opbevarer det. Vent
tilstraekkeligt leenge, da det opvarmede apparat keler langsomt af.

21. Apparatet ma ikke deekkes til, og abningerne ma ikke tilslgres, da dette
kan medfgre varmeophobning i apparatet, hvilket kan fare til beskadigelse
eller brand.

22. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stremforsyningen uden opsyn. Selv
hvis brugen afbrydes i kort tid, skal du slukke for det og frakoble
stremmen.

23. St aldrig stramkablet, stikket eller hele apparatet i vand. Udsaet aldrig
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udsaet produktet for vejrforhold, sasom direkte

sollys eller regn osv.

24. Kontroller regelmaessigt stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er
beskadiget,

skal produktet returneres til et professionelt servicecenter med henblik pa
udskiftning for at

at undga farlige situationer.

25. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det er
faldet ned eller pa anden made beskadiget, eller hvis det ikke fungerer
korrekt. Forsag ikke

at reparere det beskadigede produkt selv, da dette kan fare til

elektrisk stad. Returner altid et beskadiget apparat til et professionelt
servicecenter

med henblik pa reparation. Alle reparationer ma kun udfares af
autoriserede servicefolk. Forkert udfert reparation kan

fgre til farlige situationer for brugeren.

26. Brug aldrig produktet i naerheden af braendbare materialer.

27. Ret aldrig dampvaskerens udlgb mod dig selv, andre personer, dyr
eller elektriske apparater.

28. Apparatet ma kun bruges med originale tilbeharsdele.

29. Sarg for, at vandbeholderens lag er skruet fast til apparatet.

30. Advarsel. Varm damp.

31. Advarsel. Varm damp kan forarsage forbraendinger.

32. Du ma ikke rgre ved apparatets varme overflader.

Beskrivelse af apparatet:
1. Sikkerhedshane

2. Pafyldningsabning

3. Laseknap

4. Dampudgang

5. Kontrolamp

6. Bornesikring

7. Dampudigser

8. Stremstik

Tilbehar:

A. Tragt x 1

B. Malbaeger x 1

C. Handklzedesaet x 1
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D. Flad barste x 1

E. Stor dyse x 1

F. Forlaengerslange x 1

G. Nylonbgrste x 1

H. Rustfri berste x 1

|. Gulvberste x 1

J. Gulvbarsteforbindelse X1
K. Forleengerrgr x 3

L. Handklaede til gulvberste x1

BEMARK: - Kontroller ferst pa et ikke synligt sted, om det materiale, du vil rengare, er egnet til damprengering, f.eks.:
Damp kan forarsage falmning af lakeret tree eller laeder.

Ubeskyttet tree kan svulme op.

Damp kan fiere beskyttende vokslag.

Plast kan blive misfarvet af damp.

Bladt plast kan deformeres under pavirkning af damp.

Kolde glas- eller spejloverflader kan spraenge under pavirkning af varm damp.

- Fyld aldrig dampvaskemaskinen med andre vaesker end vand.

- Set under ingen omstaendigheder damprenseren eller enkelte dele i opvaskemaskinen. Den vil blive gdelagt.

- Stop med at bruge damprenseren, hvis dens plastdele viser tegn pa revner, skader eller deformering. Beskadigede dele méa kun
udskiftes med passende originale reservedele.

- Brug ikke damprenseren med tom beholder. Nar vandbeholderen er tom, skal du traekke stikket ud for at undga overophedning.
- Hvis du vil rengere vinduer, skal du ferst varme dem op, f.eks. ved at bruge dampen pa et starre omrade fra sterre afstand og
derefter fra teettere afstand.

- Beer handsker, beskyttelsesbriller og &ndedraetsvaern, nar du forseger at fierne sundhedsskadelige stoffer.

For farste brug:

Fiern alt emballagemateriale og Klistermaerker fra apparatet. Renger apparatet med en ren, fugtig kiud. Abn apparatet ved at dreje
sikkerhedsmtrikken (1) mod venstre. Fyld vand pa og heeld vandet ud. Dette fierner eventuelle rester og fabrikssnavs fra
apparatets indre. Fortseet derefter med normal drift.

Brug:

1. Placer damprenseren pa en ter og plan overflade, og abn sikkerhedsdeekslet (1). Tryk heetten hardt ned, og drej den mod uret.
2. Brug malebeegeret (B) og tragten (A) til at fylde apparatet med vand. Den maksimale kapacitet er 400 ml. Vi anbefaler at fylde op
til 350 ml for at opna bedre ydeevne og sterre dampproduktion. Hvis der er mere end 350 ml i beholderen, kan dampen indeholde
lidt vand i de forste 2 minutter af brugen.

Seerlige bemaerkninger:

Brug rent vand (sma faste partikler kan blokere raret eller forarsage maskinfej).

Hvis vandet fra vandhanen i dit omrade er hardt eller meget hardt, anbefaler vi at bruge en blanding af vand fra vandhanen og
destilleret vand.

Heeld ikke mindre end 150 ml vand i.

3. Luk heetten ved at dreje den med uret.

4. Set stikket i stikkontakten. Et rgdt lys, der angiver opvarmning, vil lyse.

5. Nar det granne lys teendes, er apparatet klar til brug. Bemeerk, at det rade lys vil teende og slukke under brug. Brug kun
apparatet, nar det granne lys er teendt. Ellers vil apparatet dryppe og sprejte varmt vand.

6. Drej bgmesikringen (6) til positionen "til". Tryk derefter pa dampudigseren (7). Dampen begynder at stramme ud af apparatet.
Husk altid at trykke pa dampudlgseren (7). Nar du slipper dampudlgseren (7), vender bamesikringen (6) tilbage til positionen "fra".

Nar du er feerdig med arbejdet eller har temt vandbeholderen:

Nar du er feerdig med arbejdet:

1. Frakobl apparatet fra stremforsyningen.

2. Tryk pa dampudlgseren (7) og hold den nede, indtil der ikke leengere kommer damp ud.

3. Vent, indtil apparatet er afkglet i ca. 12-20 minutter, afhaengigt af meengden af damp, der er tilbage i apparatet.

4. Skru langsomt sikkerhedsmetrikken (1) af og vent et par minutter, indtil fugten er forsvundet fra apparatet.

Hvis der ikke er mere vand i beholderen, vil apparatet stoppe med at producere damp. Der skal fyldes vand pa. For at gare dette
skal du fglge nedenstaende trin:

Genopfyldning af beholderen:
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1. Frakobl apparatet fra strgmforsyningen.

2. Tryk pa dampudlgseren (7) og hold den nede, indtil der ikke lzengere produceres damp.

3. Vent, indtil apparatet er kelet af i ca. 12-20 minutter, athaengigt af meengden af damp, der er tilbage i apparatet.

4. Skru langsomt sikkerhedsmatrikken (1) af og vent et par sekunder, indtil den resterende damp er sluppet ud.

5. Fyld langsomt beholderen med vand eller en blanding af vand fra hanen og destilleret vand. Serg for, at du ikke heelder mere
end 400 ml i. (anbefalet 350 ml)

6. Luk sikkerhedsmatrikken (1) igen.

BEMARK:

Damprenseren har et overophedningsbeskyttelsessystem. Den slukker automatisk, hvis den bliver overophedet. Veaer opmaerksom
pa, at apparatet kan ga i stykker, hvis det bruges for mange gange med tom beholder. Serg for, at der altid er tilstraekkelig vand i
beholderen under brug.

Beskrivelse og anvendelse af tilbeher:

D. Flad barste

Seet den store dyse i udskaeringen pa den flade barste (3C) og drej den med uret, indtil du herer et klik (3C). Den kan rengere flade
overflader, sasom vinduer osv. Efter brug skal du fiere den flade berste ved at dreje den mod uret.

Til rengering af skriveborde og stole, reoler eller strygning af tej skal du seette et hvidt handkleede pa den flade barste (3C).

E. Stor dyse

Den store dyse er nyttig til rengering af hjgrner.

For at fastgere den skal du tilslutte den bredere ende af dysen til dampudigbet, sa sikkerhedsklemmen klikker pa plads. (3B)

F. Forleengerslange

Hvis det omrade, du forsgger at rengare, er sveert tilgeengeligt, skal du bruge en forlaengerslange.

For at fastgare den bredere ende af slangen til dampudlgbet skal du tilslutte den, sa sikkerhedsklemmen klikker pa plads.

G, H. Nylon- og rustfri barste

Indseet den store dyse (E) i udskeeringen pa den runde barste (3D) og drej den med uret, indtil du herer et klik (3D). Efter brug
fierner du den runde bearste ved at dreje den mod uret.

K. Forleengerrgr x 3

Hvis rengaringsomradet er sveert tilgeengeligt, eller hvis apparatet bruges til rengering af gulve eller glas pa hgje steder, kan du
bruge det med en forleengerrar. Fremgangsmaden er som falger: Seet forlaengerens ende pa dampudigbet, indtil den faste las er
helt fastgjort i forlaengerens hul (som ved den store dyse 3B) og last pa plads med et klik, der angiver, at monteringen er feerdig.
Bemaerk, at brug af forlengerraret vil seenke damptemperaturen. Afhaengigt af rgrets temperatur kan den damp, der kommer ud af
dysen, variere.

|. Gulvbarste

Brug gulvbarsten til at rengare gulvet.

Seet to eller tre forlaengerrar (K) sammen til apparatet. Den anden ende af forleengerrarene skal fastgares til gulvbarsten. Tryk pa
knapperne pé siderne af barsten for at abne fastgarelsesklemmerne, og saet gulvkluden (L) i de abne klemmer. Efter brug skal
kluden fiernes og tarres/vaskes inden naeste brug.

Rengering:

1. Treek stikket ud af stikkontakten inden rengering.

2. Ventilatorens temperatur skal veere afkglet, fer den opbevares.

3. Ter damprenseren og tilbehgret af med en fugtig klud. Lad alle dele tarre helt.

Opbevaring:

Alle dele skal vaere helt tarre, for de opbevares.

- Opbevar altid damprenseren pa et tart, rent og stevirit sted.

- Opbevar damprenseren under las, og placér den, sa den er utilgaengelig for barn.

Fejlfinding

Problem:

Der kommer ingen damp ud af dysen
Arsag: Stikket er ikke sat i stikkontakten
Lasning: Seet stikket i stikkontakten
Arsag: Der er ikke vand i beholderen.
Lasning: Heeld vand i beholderen.
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Arsag: Dampknappen er ikke trykket ned.
Lesning: Lasn baresikringen og tryk pa dampknappen.

Problem:

Kun det granne lys lyser. Det rade lys teendes ikke.
Arsag: Lampen er braendt ud.

Lasning: Kontakt central service.

Problem:

Det rgde lys lyser altid, det granne lys teender ikke.
Arsag: Defekte indre elektriske dele eller defekt termostat.
Lgsning: Kontakt central service.

Problem:

Blinkende radt lys.

Arsag: Manglende vand eller darlig forbindelse til vandforsyningen.

Lasning: Kontroller, at enheden er korrekt tilsluttet og fuldt tilsluttet til stramforsyningen. Tilfgj vand. Hvis blinket fortseetter, skal du
kontakte central service.

Problem:

Der Igber vand ud af dysen.

Arsag: Ikke brugt i leengere tid, og dampen i dysentilbeharet kondenserer.

Lasning: Dette er normalt. Tryk pa dampudlgserknappen i 2 sekunder.

Hvis apparatet stadig sprejter vand ud af dysen, er der for meget vand i apparatet.

Hvis der efter lengere tids brug kommer ikke-kulsyreholdigt vand ud af dysen, skal du kontakte kundeservice.

Andre problemer:

Damp kommer ud af apparatet andre steder end fra dampdysen.

Plastisk deformation eller bladgering af plast.

Efter tamning af apparatet eller frigivelse af damp kan sikkerhedsdeekslet (1) stadig ikke &bnes.
Lasning: Kontakt central service.

Tekniske data:

Spaending: 220-240 V~ 50-60 Hz
Kapacitet: 400 ml

Effekt: 1200 W

Maksimal effekt: 2000 W
Stremforbrug i slukket tilstand: 0,01 W

<> Advarsel. Varm damp kan forarsage forbreendinger.

Advarsel om varm overflade:

Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa det teendte apparat kan veere hgj. Undga at rere ved varme
overflader pa apparatet.
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Af hensyn til miljoet. Oplysninger om brugt elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 0g 2, i lov af 11. september 2015 om brugt

elektrisk og elektroniskudstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra brugt elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe brugt elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekraeftes af maerkningen i form af en "overstreget

skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, nar de kommer ud i miljget, kan udgere en alvorlig fare for

menneskers sundhed og liv samt for levende organismer. De kan fere til en raekke helbredsproblemer, sasom syns-, hare- og taleforstyrrelser, og kan ogsa

forarsage skader pa nyrer, lever og hjerte samt udigse hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have en negativ indvirkning pa andedreets- og

reproduktionssystemet og fare til kraeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og produkter fremstillet af disse kan medfare

ovennzvnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som skal veere opfert pa hver kommunes hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og genanvendelse, herunder recycling, af brugt udstyr. De spiller ogsa en central rolle i

systemet til handtering af affald fra brugt elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til autoriserede indsamlingssteder og
c E dermed eliminere ugnskede sociale vaner, der resulterer i, at affald fra brugt udstyr efterlades pa steder, der ikke er beregnet til dette formal.

Desuden Aflever brugt elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Nar en forhandler leverer udstyr til husholdninger til en kaber, er han forpligtet til

gratis at afhente brugt udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har haft samme funktion som det

leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal bortskaffes i de dertil indrettede containere til selektiv indsamling af husholdningsaffald i overensstemmelse

med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og afleveres separat il en indsamlings- og opbevaringsplads.

Udstyret ma ikke smides i affaldsbehold: til husholdning

Service Hvis du ansker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

~_ BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZIVANIE
PRECITAJTE SI POZORNE A ULOZTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrZiavajte
Nasledujuce pokyny. Vyrobca nezodpoveda za ziadne Skody

spbsobené nespravnym pouzivanim.

2. Produkt je ureny iba na pouZzitie v interiéri. Nepouzivajte produkt

na iné ucely, ako je urCené.

3. Zariadenie by malo byt pripojené iba k uzemnenému zasuvke 220-240
V ~50-60 Hz.

Z bezpecnostnych dovodov nepripajajte viacero zariadeni do jednej
elektrickej zasuvky.

4. Pre dodato¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat do elektrického
obvodu zariadenie na ochranu pred zvySkovym prudom (RCD) s
menovitym zvySkovym prudom nepresahujucim 30 mA. V tejto veci sa
poradte s kvalifikovanym elektrikarom.

3. Pri pouzivani produktu v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom
hrat' sa s

s vyrobkom. Nedovolte detom ani osobam, ktoré nie st obozndmené s
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pristrojom, pouzivat
bez dozoru.
6. UPOZORNENIE: Pristroj méZu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a
osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami,
ako aj osoby
bez skusenosti alebo znalosti o zariadeni, a to iba pod dohladom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak boli pou¢ené o
bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev
spojenych s
jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a Gidrzba
by nemali vykonavat deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a tieto €innosti
pod dohladom.
7. VAROVANIE: Nenechavajte spotrebi¢ zapojeny do zasuvky a bez
dozoru.
8. VAROVANIE: Teplota pristupnych povrchov prevadzkovaného
zariadenia mdze byt vysoka, ked je zariadenie v prevadzke.
9. VAROVANIE: Udrzuijte spotrebic a jeho kabel mimo dosahu deti.
10. VAROVANIE: Po pouziti vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky tak, ze
zasuvku pridrzite rukou. NEPOTAHUJTE za napéjaci kabel.
11. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie zariadenia méze spdsobit
zranenia, ako su rezné rany, odreniny alebo uraz elektrickym prudom.
12. VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych
materialov.
13. VAROVANIE: Pri pouzivani zariadenia v kupelni ho po pouziti odpojte
z0 zasuvky, pretoZe blizkost vody predstavuje nebezpecenstvo aj vtedy,
ked je zariadenie vypnuté.
14. VAROVANIE: Tekutina alebo para vychadzajuca z parného Cisti¢a
nesmie byt smerovana na spotrebice obsahujuce elektrické komponenty,
ako je vnutro rury.
15. VAROVANIE: Pocas pouzivania nesmie byt otvor na plnenie otvoreny.
16. VAROVANIE: Pred Cistenim spotrebiCa odpojte napajaci kabel zo
zasuvky a nechajte spotrebiC vychladnut. PocCkajte dostatocne dlho,
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pretoze zahriaty spotrebi¢ chladne velmi pomaly.

17. VAROVANIE: Pred naplnenim spotrebi¢a vodou ho odpojte od
napajania.

18. Na naplnenie zariadenia pouzivajte iba Cistu vodu; nepridavajte ziadne
Ziadne latky, ako su odstranovace vodného kamena, aromatické oleje
alebo Cistiace prostriedky.

19. Napéjaci kabel sa nesmie dotykat Ziadnych horucich Casti zariadenia a
nesmie byt umiestneny v blizkosti inych zdrojov tepla.

20. Po vypnuti zariadenia, pred Cistenim alebo uskladnenim, odpojte
napajaci kabel zo zasuvky a nechajte zariadenie vychladnut. Pockajte
dostatoCne dlho, pretoze zahriate zariadenie chladne pomaly.

21. Nezakryvajte zariadenie ani neblokujte jeho vetracie otvory, pretoze by
to mohlo spdsobit nahromadenie tepla vo vnutri zariadenia, ¢o by mohlo
viest k poSkodeniu alebo poziaru.

22. Nikdy nenechavajte produkt pripojeny k napajaniu bez dozoru. Aj

ak je pouzivanie prerusené len na kratku dobu, vypnite ho a odpojte
napajanie.

23. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku ani cely spotrebi¢ do vody.
Nikdy

nevystavuijte vyrobok poveternostnym vplyvom, ako je priame

slneCnému ziareniu alebo dazdu atd'.

24. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny,

produkt by mal byt odovzdany do odborného servisného strediska na
vymenu, aby

sa predislo nebezpeCnym situaciam.

25. Nikdy nepouzivajte produkt s poSkodenym napajacim kablom alebo ak
bol

spadol alebo bol inak poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne.
NepokuSajte sa

opravovat poSkodeny vyrobok sami, pretoze by to mohlo viest k

urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie vzdy odovzdajte do
profesionalneho servisného strediska
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na opravu. VSetky opravy smu vykonavat iba

autorizovani servisni technici. Nespravne opravy mézu

vytvorit nebezpecné situacie pre pouzivatela.

26. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavych materialov.
27. Nikdy nesmerujte trysku parného CistiCa na seba, iné osoby, zvierata
alebo elektrické spotrebice.

28. Pouzivajte iba originalne prislusenstvo.

29. Uistite sa, Ze je vieCko nadrZe na vodu bezpecne pripevneneé k
zariadeniu.

30. Upozornenie. Horuca para.

31. Upozornenie. Horlica para méZe spdsobit’ popaleniny.

32. Nedotykajte sa horucich povrchov zariadenia.

Popis zariadenia:

1. Bezpecnostny kohutik
2. Plniaci otvor

3. Uzaver vieCka

4. Vystup pary

5. Kontrolka

6. Detska poistka

7. Uvolnenie pary

8. Napéjaci konektor

PrisluSenstvo:

A. Nésypka x 1

B. Odmerka x 1

C. Sada uterakov x 1

D. Plocha kefa x 1

E. Velka tryska x 1

F. PredlZzovacia hadica x 1

G. Nylonova kefa x 1

H. Kefa z nehrdzavejlcej ocele x 1
|. Podlahova kefa x 1

J. Konektor kefy na podlahu x 1
K. PrediZovacia rurka x 3

L. Utierka na podlahov kefu x 1

POZNAMKA: - Najskor na nenapadnom mieste skontrolujte, &i je material, ktory chcete &istit, vhodny na ¢istenie parou, napr.:
Para méze spdsobit vyblednutie lakovaného dreva alebo koze.

Nechranené drevo moze napucat.

Para méZe odstranit ochranné vrstvy vosku.

Plasty méZzu pri vystaveni pare zmenit farbu.

Makké plasty sa mozu deformovat, ak su vystavené posobeniu pary.

Studené sklenené alebo zrkadlové povrchy mdzu pri vystaveni hortcej pare prasknut.

Nikdy nenapliiajte pamy &isti¢ inymi tekutinami ako vodou.
Nikdy nevkladajte parny Cistic ani jeho jednotlivé Easti do umyvacky riadu. Mohlo by déjst k ich poskodeniu.
- Prestante pouzivat parny €isti¢, ak jeho plastové ¢asti vykazuju praskliny, odlupovanie alebo deformaciu. PoSkodené Casti sa

153



smu nahradit iba vhodnymi originalnymi nahradnymi dielmi.

- Nepouzivajte pamy €isti¢ s prazdnou nadrzou. Akonahle je nadrz na vodu prazdna, odpojte sietovt zastréku, aby nedoSlo k
prehriatiu.

- Pri gisteni okien ich najskdr zahrejte, napr. nanesenim pary na vaésiu plochu z vaé3ej vzdialenosti a potom z mense;j
vzdialenosti.

- Pri pokuse o odstranenie latok, ktoré su Skodlivé pre zdravie, noste rukavice, ochranné okuliare a ochranu dychacich ciest.

Pred prvym pouzitim:

Odstrante zo zariadenia v3etky obalové materialy a nalepky. Zariadenie ocistite Cistou, vihkou handric¢kou. Otvorte zariadenie
otocenim bezpeénostného viecka (1) dolava. Nalejte vodu a vylejte ju. Tymto sa odstrania vSetky zvySky a necistoty z vnitornej
Casti zariadenia. Potom pokracujte v beznej prevadzke.

Pouzitie:

1. Umistite parny €isti¢ na suchy, rovny povrch a otvorte bezpecnostny uzaver (1). Na to stlacte uzaver pevne nadol a otoéte ho
proti smeru hodinovych ruciciek.

2. Na naplnenie zariadenia vodou pouzite odmerku (B) a lievik (A). Maximalna kapacita je 400 ml. Pre lepi vykon a vaésiu
produkciu pary odpori¢ame naplnit zariadenie do 350 ml. Ak je v nadrZi viac ako 350 ml, para moze po€as prvych 2 minat
pouzivania obsahovat trochu vody.

Osobitné upozornenia:

Pouzivajte Cisti vodu (malé pevné Castice mdzu upchat potrubie alebo spdsobit poruchu zariadenia).

Ak je voda z vodovodu vo vasej oblasti tvrda alebo velmi tvrda, odporiame pouzit zmes vody z vodovodu a destilovanej vody.
Nenalejte menej ako 150 ml vody.

3. Uzavrite vieCko otoCenim v smere hodinovych ruiciek.

4. Zapojte sietovu zastréku do zasuvky. Rozsvieti sa Cervené svetlo, ktoré signalizuje ohrev.

5. Ked' sa rozsvieti zelené svetlo, spotrebi€ je pripraveny na pouZitie. Upozoriiujeme, Ze ¢ervené svetlo sa po€as prevadzky zapina
a vypina. Spotrebi¢ pouzivajte len vtedy, ked svieti zelené svetlo. V opacnom pripade bude zo spotrebi¢a kvapkat a striekat
horuca voda.

6. OtoCte detsku poistku (6) do polohy zapnuté. Potom stlagte spust pary (7). Z pristroja zatne vychadzat para. Nezabudnite vzdy
stlacit spust pary (7); ked spust pary (7) uvolnite, detska poistka (6) sa vrati do polohy vypnuté.

Po dokonceni prace alebo vyprazdneni nadrze na vodu:

Po dokonceni prace:

1. Odpojte zariadenie od napéajania.

2. Stlacte spust pary (7) a podrzte ju, kym sa prestane vytvarat para.

3. Pockajte, kym sa spotrebi€ ochladi, priblizne 12-20 mindt, v zavislosti od mnoZstva pary, ktora zostala vo vnutri.

4. Pomaly odskrutkujte bezpeénostny uzaver (1) a pockajte niekolko mintt, kym z pristroja unikne vihkost.

Ak v nadrzi nezostala ziadna voda, pristroj prestane produkovat paru. Vodu je potrebné doplnit. Postupuijte podla nasledujucich
krokov:

Doplnenie nadrze:

1. Odpojte spotrebi¢ od napajania.

2. Stlate spust pary (7) a podrzte ju, kym sa prestane vytvarat para.

3. Pockajte, kym sa spotrebi€ ochladi, priblizne 12-20 minut, v zvislosti od mnoZstva pary, ktora zostala vo vnutri.

4. Pomaly odskrutkujte bezpeénostny uzéver (1) a pockajte niekolko sekind, kym unikne zostévajlca para.

5. Pomaly napliite nadrz vodou alebo zmesou vody z vodovodu a destilovanej vody. Dbajte na to, aby ste nenaliali viac ako 400 ml.
(odporuca sa 350 ml)

6. Znovu uzavrite bezpeénostny uzaver (1).

POZNAMKA:

Pamy Cistic je vybaveny systémom ochrany proti prehriatiu. V pripade prehriatia sa automaticky vypne. Upozorfiujeme, Ze
zariadenie sa mdze poskodit, ak sa pouZziva prili§ ¢asto s prazdnou néadrZou. Uistite sa, Zze poCas prevadzky je v nadrzi vzdy
dostatoéné mnozstvo vody.

Popis a poutzitie prisluSenstva:

D. Ploché kefa

Vlozte velku trysku do otvoru pre plochu kefu (3C) a otacajte ju v smere hodinovych ruciciek, kym nezaéujete cvaknutie (3C).
MéZete fiou Cistit rovné povrchy, ako s okna atd’. Po pouZiti odstrarite plochu kefu oto¢enim proti smeru hodinovych ruciciek.
Na Cistenie stolov a stoliciek, polic na knihy alebo zehlenie bielizne pripevnite k plochému kefovému nastavcu bielu utierku (3C).
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E. Velka tryska

Velka tryska je uzitoéna na Cistenie rohov.

Na pripevnenie pripojte Sirsi koniec trysky k vystupu pary tak, aby bezpeénostna spona zapadla na miesto. (3B)

F. Predlzovacia hadica

Ak je povreh, ktory cheete Cistit, tazko dostupny, pouzite prediZovaciu hadicu.

Na pripojenie SirSieho konca hadice k vystupu pary ju pripojte tak, aby bezpeénostna spona zapadla na miesto.

G, H. Nylonova a nerezova kefa

Vlozte velku trysku (E) do vyrezu okruhlej kefy (3D) a otacajte ju v smere hodinovych ru€iciek, kym nezacujete cvaknutie (3D). Po
pouziti odstrarite okruhlu kefu otoCenim proti smeru hodinovych rugiciek.

K. Predlzovacia rirka x 3

Ak je Cistiaca plocha tazko pristupna alebo sa spotrebi¢ pouziva na Cistenie podiah alebo skla na vysokych miestach, méZete
pouzit prediZovaciu rarku. Postup je nasledovny: pripojte predizend picku k vystupu pary, az kym sa pevna poistka (iplne nezapoji
do predizeného otvoru (rovnako ako v pripade velkej trysky 3B) a nezaklapne na miesto, &im sa oznagi, Ze montaZ je dokondena.
Upozorfiujeme, Ze pouzitie predizenej rirky zniZi teplotu pary. V zavislosti od teploty rirky sa moze para vychadzajica z trysky
liSit.

. Kefa na podlahu

Na Cistenie podlahy pouzite kefu na podiahu.

Pripojte dve alebo tri predizovacie rarky (K) k spotrebicu. Druhy koniec predlzovacich rarok pripevnite k podlahovej kefe. Stlacte
tlacidla na bokoch kefy, aby sa otvorili svorky, a vioZte podlahovi handricku (L) do otvorenych svoriek. Po pouziti handricku vyberte
a pred dal$im pouZitim ju vysuste/vyperte.

Cistenie:

1. Pred Cistenim vyberte sietova zastréku zo zasuvky.

2. Nechajte pamy Cisti¢ vychladnut pred uskladnenim.

3. Pamy ¢isti¢ a prisluSenstvo utrite vihkou handrickou. Nechajte vSetky Casti Uplne vyschnut.

Skladovanie:

VSetky Casti musia byt pred uskladnenim tplne suché.

- Parny isti¢ vzdy skladujte na suchom, Eistom a bezprasnom mieste.
- Parny Cisti¢ skladujte pod zdmkom, mimo dosahu deti.

RieSenie problémov

Problém:

Z trysky nevychadza para

Pri¢ina: Zastr¢ka nie je zasunuta do elektrickej zasuvky.
RieSenie: Zapojte spotrebi¢ do elektrickej zasuvky.
Pri¢ina: V nadrzi nie je voda.

RieSenie: Nalejte vodu do nadrze.

Pri¢ina: Nie je stlacené tlacidlo pary.

RieSenie: Uvolnite detsku poistku a stlacte tlacidlo pary.

Problém:

Svieti len zelené svetlo. Cervené svetlo nesvieti.
Pri¢ina: Kontrolka je spalena.

Riesenie: Obratte sa na centralne servisné oddelenie.

Problém:

Cervené svetlo svieti neustale, zelené svetlo sa nerozsvieti.

Pri¢ina: Chybné vnutorné elektrické komponenty alebo chybny termostat.
Riesenie: Obratte sa na centralne servisné oddelenie.

Problém:

Blikajuce Cervené svetlo.

Pri¢ina: Chyba voda alebo je zIé pripojenie k elektrickej sieti.

RieSenie: Skontrolujte, €i je spotrebi¢ spravne pripojeny a Uplne pripojeny k napajaniu. Pridajte vodu. Ak blikanie pokracuje,
kontaktujte centralne servisné oddelenie.
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Problém:
Z trysky vyteka voda.

Pricina: Dlhodobé nepouzivanie a kondenzacia pary v tryske/prislusenstve.

RieSenie: Je to normélne. Stlacte tlaCidlo na uvolnenie pary na 2 sekundy.

Ak spotrebi€ nadalej vypusta vodu z trysky, je v spotrebii prili§ vefa vody.

Ak voda stale vyteka z trysky aj po dlh§om pouzivani, kontaktujte centrélne servisné oddelenie.

DalSie problémy:

Para vychéadza zo zariadenia z inych miest ako z parnej trysky.

Deformacia alebo zméaknutie plastu.

Po vyprazdneni zariadenia alebo uvolneni pary sa bezpeénostny uzaver (1) stale neda otvorit.
RieSenie: Kontaktujte centrélne servisné oddelenie.

Technické Udaje:

Napatie: 220-240 V~ 50-60 Hz

Objem: 400 ml

Vykon: 1200 W

Maximalny vykon: 2000 W

Spotreba energie pri vypnutom stave: 0,01 W

<> Upozornenie. Horlica para mdze spdsobit popaleniny.

Pozor: horuci povrch:

Teplota pristupnych povrchov prevadzkovaného spotrebia méze byt vysoka. Nedotykajte sa hortcich
povrchov spotrebica.

)4

m

€

V zéujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 zakona z
11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni tymto poskytujeme informéacie o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a
elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané likvidovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom — potvrdzuje to symbol ,preskrtnuta smetna nadoba®, ktory
vyZaduje selektivny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mdZu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré v pripade uvolnenia do Zivotného prostredia mdzu
predstavovat vaznu hrozbu pre ludské zdravie a Zivot a pre Zivé organizmy. Mozu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a
redi, a mozu tie sposobit poskodenie oblidiek, pecene a srdca a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat tie nepriaznivy vplyv na dychaci a
reprodukény systém a viest k rakovinovym zmenam. Konzumacia rastlin pestovanych na kontaminovanej pode a vyrobkov z nich vyrobenych moze
predstavovat vy$Sie uvedené zdravotné rizika.

3. Pouzité elektrické a elektronické zariadenia by sa mali odovzdavat iba na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt k dispozicii na
webovej stranke kazdého miestneho organu.

4. Doméacnosti zohravaju déleZitu tlohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklovania, odpadovych zariadeni. Hraju tiez
klacovu Ulohu v systéme nakladania s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni, pretoze ich mézu odovzdat priamo na autorizovanych zbernych
miestach a eliminovat neziaduce sociélne navyky, ktoré vedd k tomu, Ze sa odpadové zariadenia nechavaju na miestach, ktoré nie st na tento ucel uréené.
Okrem toho Vréatte pouzité elektrické a elektronické zariadenia na miesto dodania. Pri dodavke domécich zariadeni kupujucemu je distribltor povinny
bezplatne vyzdvihnit pouzité doméce zariadenia na mieste dodania zariadenti, za predpokladu, Ze pouZité zariadenia st rovnakého typu a plnili rovnaké
funkcie ako dodané zariadenia.

Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat v prislusnych kontajneroch uréenych na selektivny zber komunaineho odpadu v stlade s
ich popisom. Ak zariadenie obsahuje batérie, mali by sa vybrat a likvidovat samostatne v zbernom a skladovacom mieste.

Zariadenie nevyhadzujte do k j nak alny odpad!

Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo podat reklaméciu, obratte sa priamo na predajcu, ktory vystavil potvrdenie o kupe.
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Korisni¢ki priruénik (BS)

SIGURNOSNI USLOVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
MOLIMO VAS DA PAZLJIVO PROCITATE | SACUVATE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe proizvoda, paZljivo procCitajte upute i uvijek ih slijedite.

upute u nastavku. Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo kakvu Stetu.

uzrokovane nepravilnom upotrebom.

2. Ovaj proizvod je namijenjen samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Ne Koristite ovaj proizvod

u svrhe koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj se smije prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240 V ~ 50-

60 Hz.

|z sigurnosnih razloga, nemojte spajati viSe uredaja na jednu elektricnu

utiCnicu.

4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne

sklopke (RCD) u elektrini krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne

prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektriCaru.

9. Budite oprezni pri koristenju u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se

igraju.

proizvod. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da

ga koriste.

njega bez nadzora.

6. UPOZORENJE: Uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe

sa ogranicenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, kao i

osobe

osobe bez iskustva ili znanja o uredaju samo pod nadzorom

osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako su upuceni u teren

sigurno koristenje uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njim

njegov rad. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje

Uredaj ne bi trebala koristiti djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i ove
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aktivnosti
se izvode pod nadzorom.
7. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u utiénicu bez nadzora.
8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze
biti visoka kada je oprema u radu.
9. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drZite izvan dohvata djece.
10. UPOZORENJE: Uvijek iskljucite utika¢ iz uticnice nakon upotrebe
drZeéi utiCnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
11. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.
12. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
13. UPOZORENJE: Kada koristite uredaj u kupatilu, iskljucite ga iz
elektriCne uticnice nakon upotrebe, jer blizina vode predstavlja opasnost
Cak i kada je uredaj iskljucen.
14. UPOZORENUJE: TeCnost ili para koja se ispusta iz parnog Cistaca ne
smije se usmjeravati prema uredajima koji sadrze elektricne komponente,
kao Sto je unutrasSnjost pecnica.
15. UPOZORENUJE: Otvor za punjenje ne smije se otvarati dok je uredaj u
upotrebi.
16. UPOZORENUJE: Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite kabel za napajanje iz
zidne uticnice i ostavite uredaj da se ohladi. Ostavite dovoljno vremena za
ciSCenje jer se uredaj vrlo sporo hladi nakon zagrijavanja.
17. UPOZORENJE: Prije punjenja uredaja vodom, iskljucite ga iz
elektriCne mreze.
18. Za punjenje uredaja koristite samo Cistu vodu, nemojte dodavati
tvari poput sredstava za uklanjanje kamenca, aromaticnih ulja i sredstava
za CisCenje.
19. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne smije
se nalaziti u blizini drugih izvora toplote.
20. Nakon iskljucivanja uredaja, iskopCajte kabel za napajanje iz zidne
utiCnice i ostavite uredaj da se ohladi prije ¢iS¢enja ili skladistenja. Ostavite
dovoljno vremena da se to dogodi, jer se uredaj sporo hladi nakon
zagrijavanja.
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21. Ne prekrivajte uredaj ili njegove otvore jer to moze uzrokovati
nakupljanje toplote unutar uredaja, $to moZe dovesti do ostecenja ili
poZara.

22. Nikada ne ostavljajte proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez
nadzora. Cak i

Ako se upotreba prekine na kratko, iskljucite ga iz elektricne mreze i
prekinite napajanje.

23. Nikada ne uranjajte kabel za napajanje, utika€ ili cijeli uredaj u vodu.
Nikada

Ne izlaZite proizvod atmosferskim uslovima kao $to je direktna sunceva
svjetlost

sunceva svjetlost ili kisa itd.

24. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje ostecen,

proizvod se mora vratiti u profesionalni servisni centar radi zamjene,
izbjegavati opasne situacije.

25. Nikada ne koristite proizvod s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako
je

ako je pao ili na drugi nacin ostecen, ili ako ne radi ispravno. Ne
pokuSavajte

Popravite oSteceni proizvod sami, jer to moze dovesti do

strujni udar. O$tecenu opremu uvijek vratite u profesionalni servisni centar.
kako bi ga popravili. Sve popravke smije obavljati samo

ovlaSteni serviseri. Nepravilno izvedene popravke mogu

uzrokovati opasne situacije za korisnika.

26. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materijala.

27. Nikada ne usmjeravaijte izlaz parnog CistaCa prema sebi, drugim
ljudima, zivotinjama ili elektriCnim uredajima.

28. Uredaj se smije koristiti samo s originalnom dodatnom opremom.
29. Provijerite je li poklopac spremnika za vodu Cvrsto pri¢vrs¢en vijcima na
ureda;.

30. Upozorenje. Vruc¢a para.
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31. Upozorenje. Vru€a para moze izazvati opekotine.
32. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja.

Opis uredaja:

1. Sigurnosna slavina

2. Otvor za punjenje

3. Zakljucavanje velikih slova
4. 1zlaz za paru

5. Indikatorska lampica

6. Djecja brava

7. Ispustanje pare

8. Utika¢ za napajanje

Dodaci:

A. Lijevak x 1

B. Mjerna posuda x 1

C. Set peskira x 1

D. Ravna Cetka x 1

E. Velika mlaznica x 1

F. ProduZno crijevo x 1

G. Najlonska Cetka x 1

H. Cetka od nehrdajuceg Gelika x 1
|. Cetka za pod x 1

J. Priklju¢ak za Cetku za pod X1
K. Produzna cijev x 3

L. Krpa za pod s ¢etkom x1

NAPOMENA: - Prvo provjerite na neupadljivom mjestu da li je materijal koji namjeravate €istiti pogodan za ¢is¢enje parom, npr.:
Para moze uzrokovati izblijedjelo lakirano drvo ili koZu.

Nezasti¢eno drvo moze nabubriti.

Para moze ukloniti zatitne slojeve voska.

Plastika moze promijeniti boju kada je izloZzena pari.

Mekana plastika se moze deformirati kada je izloZena pari.

Hladne staklene ili ogledalne povrSine mogu puknuti kada su izlozene vruéoj pari.

- Nikada ne punite ¢ista¢ na paru drugim teku¢inama osim vode.

- Nikada ne stavljajte Cista¢ na paru ili njegove pojedinaéne dijelove u perilicu posuda. Unistit Ce se.

- Prestanite koristiti pari Cista¢ ako su mu plasticni dijelovi napukli, okrnjeni ili deformirani. Ostecene dijelove zamijenite samo
odgovarajuéim originalnim rezervnim dijelovima.

- Ne koristite Cista¢ na paru s praznim spremnikom. Kada se spremnik za vodu isprazni, iskljucite kabel za napajanje kako biste
izbjegli pregrijavanje.

- Za CiS¢enje prozora, prvo ih je potrebno zagrijati, na primjer primjenom pare na vecu povrsinu s vece udaljenosti, a zatim s manje
udaljenosti.

- Prilikom poku$aja uklanjanja tvari Stetnih po zdravlje nosite rukavice, zastitne naocale i zastitu za disanje.

Prije prve upotrebe:

Uklonite sav materijal za pakovanje i naljepnice sa uredaja. O€istite uredaj Cistom, vlaznom krpom. Otvorite uredaj okretanjem
sigurnosne matice (1) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Napunite i izlijte vodu. Ovo ¢e ukloniti sve ostatke i fabricku
prljavstinu sa uredaja. Zatim nastavite normalan rad.

Upotreba:

1. Postavite €ista¢ na paru na suhu, ravnu povrsinu i otvorite sigurnosni poklopac (1). Da biste to u€inili, évrsto pritisnite poklopac
prema dolje i okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

2. Koristite mjernu posudu (B) i lijevak (A) da napunite uredaj vodom. Maksimalni kapacitet je 400 ml. Preporu¢ujemo punjenje do
350 ml za bolje performanse i ve¢u proizvodnju pare. Ako je spremnik napunjen s viSe od 350 ml, para moZe sadrzavati malo vode
tokom prve 2 minute koristenja.

160



Posebne napomene:

Molimo koristite €istu vodu (male ¢vrste Cestice mogu zacepiti cijev ili uzrokovati kvar uredaja).

Ako je voda iz slavine u vaSem podrugju tvrda ili vrlo tvrda, predlaZzemo koristenje mjeSavine vode iz slavine i destilirane vode.
Molimo vas da ne sipate manje od 150 ml vode.

3. Zatvorite ¢ep okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

4. Ukljucite utika¢ u elektricnu uticnicu. Crveno svjetlo ¢e se upaliti, $to ukazuje na zagrijavanje.

5. Kada se upali zeleno svjetlo, uredaj je spreman za upotrebu. Imajte na umu da ¢e se crveno svjetlo paliti i gasiti tokom rada.
Molimo vas da ga koristite samo kada se upali zeleno svjetlo. U suprotnom, uredaj ¢e kapati i prskati vrucu vodu.

6. Ukljucite djecju bravu (6). Zatim pritisnite okida¢ za paru (7). Para ¢e poceti izlaziti iz uredaja. Ne zaboravite uvijek pritisnuti

okida¢ za paru (7); kada otpustite okidac za paru (7), dje¢ja brava (6) ¢e se vratiti u iskljuceni polozaj.

Nakon zavrSetka rada ili nakon praznjenja rezervoara za vodu:

Nakon zavrSetka posla:

1. Iskljuite uredaj iz elektri¢ne mreze.

2. Pritisnite okidac za paru (7) i drzite ga pritisnutim dok se para ne prestane proizvoditi.

3. Sacekajte da se uredaj ohladi otprilike 12-20 minuta, ovisno o koli€ini preostale pare unutra.

4. Polako odvrnite sigurnosnu maticu (1) i pricekajte nekoliko minuta da vlaga izade iz uredaja.

Ako u rezervoaru nema vode, uredaj Ce prestati proizvoditi paru. Voda se mora dopuniti. Da biste to u€inili, slijedite ove korake:
Punjenje rezervoara:

1. Iskljuite uredaj iz elektricne mreze.

2. Pritisnite okidac za paru (7) i drzite ga pritisnutim dok se para ne prestane proizvoditi.

3. Sacekajte da se uredaj ohladi otprilike 12-20 minuta, ovisno o koli€ini preostale pare unutra.

4. Polako odvrnite sigurnosnu maticu (1) i priéekajte nekoliko sekundi da izade preostala para.

5. Polako napunite rezervoar vodom ili mjeSavinom vode iz slavine i destilirane vode. Pazite da ne dodate viSe od 400 ml
(preporucuje se 350 ml).

6. Ponovo zatvorite sigurnosnu maticu (1).

PAZNJA:
Pami Cista¢ ima sistem zastite od pregrijavanja. Automatski ¢e se iskljuciti ako se pregrije. Imajte na umu da se uredaj moze
pokvariti ako se precesto koristi s praznim rezervoarom. Tokom rada osigurajte da u rezervoaru uvijek ima dovoljno vode.

Opis i upotreba dodatne opreme:

D. Ravna Cetka

Umetnite veliku mlaznicu u utor ravne ¢etke (3C) i okrecite je u smjeru kazaljke na satu dok ne Eujete klik (3C). Moze distiti ravne
povrSine poput prozora itd. Nakon upotrebe, uklonite ravnu ¢etku okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Za Ciscenje stolova i stolica, polica ili peglanje odjece koristite bijeli ru¢nik na ravnoj Cetki (3C).

E. Velika mlaznica

Velika mlaznica je korisna pri €iS¢enju uglova.

Za pricvrs¢ivanije, spojite Siri kraj mlaznice na izlaz za paru dok sigurnosna kop¢a ne klikne na svoje mjesto. (3B)

F. Produzno crijevo

Ako je povrsina koju pokuSavate oCistiti teSko dostupna, koristite produzno crijevo.

Da biste Siri kraj crijeva pricvrstili na izlaz za paru, spojite ga tako da sigurnosna kop¢a klikne na mjesto.

G, H. Cetka od najlona i nehrdajuceg &elika

Umetnite veliku mlaznicu (E) u urez na okrugloj Cetki (3D) i okrecite je u smjeru kazaljke na satu dok ne Cujete klik (3D). Nakon
upotrebe, uklonite okruglu ¢etku okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

K. ProduZna cijev x 3

Ako je podrucje CiS¢enja teSko dostupno ili ako se uredaj koristi za CiS¢enje podova ili stakla u visokim prostorima, mozete ga
koristiti s produznom cijevi. Funkcionira na sljedeci nacin: spojite produznu cijev na izlaz za paru dok se fiksna brava potpuno ne
umetne u otvor produzne cijevi (kao kod velike mlaznice 3B) i ne zakljuéa na mjesto uz klik, $to oznac¢ava da je montaza zavr§ena.
Imajte na umu da ¢e koritenje produzne cijevi sniziti temperaturu pare. Ovisno o temperaturi cijevi, izlaz pare iz cijevi moze
varirati.

I. Cetka za pod

Za CiS¢enje poda koristite etku za pod.

Spojite dvije ili tri produzne cijevi (K) na uredaj. Pri¢vrstite drugi kraj produznih cijevi na ¢etku za pod. Pritisnite dugmad sa strane
Cetke da biste otvorili kopCe za priCvri¢ivanje. Umetnite krpu za pod (L) u otvorene kopce. Nakon upotrebe, izvadite krpu i
osusite/operite je prije sliedece upotrebe.
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Ciscenje:

1. Prije ¢iS¢enja, izvucite utikac iz uticnice.

2. Ostavite parni €istaC da se ohladi prije skladistenja.

3. ObriSite Cista¢ na paru i pribor vlaznom krpom. Ostavite sve dijelove da se potpuno osuse.

Skladistenje:

Svi dijelovi moraju biti potpuno suhi prije skladistenja.

- Uvijek Cuvajte svoj parni Cista¢ na suhom, Cistom i mjestu bez praSine.
- Cistac na paru €uvaijte pod klju¢em i van dohvata djece.

RjeSavanje problema

Problem:

Para ne izlazi iz mlaznice

Uzrok: Utika€ nije ukljucen u utiénicu.

RjeSenje: Ukljucite uredaj u uticnicu

Uzrok: Nema vode u rezervoaru.

RjeSenje: Sipajte vodu u rezervoar.

Uzrok: Dugme za paru nije pritisnuto.

RjeSenje: Otpustite djecju bravu i pritisnite dugme za uparivanje.

Problem:

Samo zeleno svjetlo svijetli. Crveno svjetlo se ne pali.
Uzrok: Svjetlo je pregorjelo.

RjeSenje: Konsultujte se sa centralnom sluzbom.

Problem:

Crveno svjetlo je uvijek upaljeno, zeleno svjetlo se ne pali.

Uzrok: Neispravni unutradniji elektricni dijelovi ili neispravan termostat.
RjeSenje: Konsultujte se sa centralnom sluzbom.

Problem:

Trepcéuce crveno svjetlo.

Uzrok: Nema vode ili lo3a mreZna veza.

RjeSenje: Provjerite je li uredaj pravilno prikljuCen i u potpunosti spojen na elektriénu mrezu. Dodajte vodu. Ako treperenje i dalje
postoji, obratite se centralnom servisnom centru.

Problem:

Voda koja tee iz mlaznice.

Uzrok: Nije koristeno duZe vrijeme i para se kondenzira u mlaznici/priboru.

Rjesenje: Ovo je normalno. Pritisnite dugme za ispustanje pare 2 sekunde.

Ako masina i dalje izbacuje vodu iz mlaznice, u masini ima previSe vode.

Ako nakon duZe upotrebe iz mlaznice i dalje tece voda, obratite se centralnom servisu.

Ostali problemi:

Para izlazi iz uredaja i na drugim mjestima osim iz mlaznice za paru.

Plasti¢na deformacija ili omek$avanje plastike.

Nakon praznjenja uredaja ili ispustanja pare, sigurnosni poklopac (1) se i dalje ne moze otvoriti.
RjeSenje: Kontaktirajte centralnu sluzbu.

Tehnicki podaci:

Napon: 220-240V~ 50-60Hz

Kapacitet: 400 ml

Snaga: 1200 W

Maksimalna snaga: 2000 W

Potrosnja energije u isklju¢enom stanju: 0,01 W
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| . ) . . .
<> Upozorenje: Vru¢a para moze izazvati opekotine.

Oprez: Vru¢a povrsina:

. Temperatura dostupnih povrsina tokom rada moze biti visoka. Ne dodirujte vru¢e povrsine uredaja.

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 12 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjeStavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koritene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektricnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéuju¢i recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju klju¢nu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
eliminirajuci nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koriStenu elektri€nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je obavezan
besplatno preuzeti koristene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koristeni aparat iste vrste i da je sluzio istoj namjeni kao i isporuceni
aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

m~ 3

YnarcTtBo 3a ynoTtpe6a (MK)

BE3BE[IHOCHW YCIOBW
BAXXHW BE3BEAHOCHU MHCTPYKL A
BE MONMME MPOYUTAJTE BHUMATENHO U 3A4YBAJTE IO 3A
WOHA PE®EPEHLA

1. Mpen ga ro KopUCTUTE NPOU3BOLOT, BHUMATESTHO NPOYKUTajTE 1
ynaTcTeara 1 cekorall crnegeTe ru.

ynatcrteara nogony. [Mpon3BoanTeNoT He e OATOBOPEH 3a Kakea buno
wreTa.

npean3BukaHW of HenpasuiHa ynotpeba.

2. OBOj Npou3BOA € HAMEHET CaMo 3a BHaTpeLUHa ynoTtpeba. He ro
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KOPUCTETE OBOj MPOM3BOL,

3a Lienu LUTO He Ce BO COrMacHOCT CO HeroBaTta HaMmeHeTa ynotpeba.

3. YpenoT cMee [a ce nosp3e caMo Ha 3a3emjeH Lutekep og 220-240 V ~

50-60 Hz.

Opn 6e36eaHOCHM NPUYKMHK, HE NOBP3YBajTe NOBEKE Ypeawn Ha edeH

eNIeKTPUYEH LUTEKep.

4. 3a pa ce 06e3bean gononHUTENHA 3aLTUTa, Ce Npenopayysa Aa ce

WHcTanupa ypea 3a gudeperumjanta ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO

KOMO CO HOMUHaMNHa audepeHumjanta cTpyja WTo He HagMuHyea 30 mA.

3a 0Ba KOHCYNTUpajTe ce CO KBanuuKyBaH enekTpuyap.

9. bugete BHUMaTeENHM Kora ro KopucTuTe Bo brimsnHa Ha geua. He

[03B0S1YBa|Te AeLlaTa da cu urpaar.

npon3BogoT. He f03BONYBa|jTe Aela UK fuua Kou He Ce 3ano3HaeHun co

ypenoT Aa ro Kopucrar.

Hero 6e3 Hag3op.

6. MPEAYMNPELYBAHE: Ypenot moxe fa ro kopucrar geua Hag 8

roOvHW 1 uua

CO OrpaHuYeHn PU3NYKK, CEH30PHM UMM MEHTAMHM CMOCOBHOCTH, KaKo U

nua

OHwe 6e3 1CKYCTBO UK NMO3HaBakEe Ha ypeaoT camo nog Haa3op

nvue o0AroBopHO 3a HMBHaTa 6e3beaHOCT 1nm ako Gune obyyeHn Ha TepeH

6e3benHa ynotpeba Ha ypesoT M ce CBECHW 3a ONACHOCTUTE NOBP3aHH CO

Hero

HeroBoTo paboTerbe. [lelata He Tpeba fa cv urpaar co anaparor.

UncTerbe 1 ogpxyBame

Ypenot He Tpeba aa ro kKopucTaT [ela 0CBEH ako Hemaart noseke of 8

FOOMHMN 1 OBME aKTUBHOCTM

ce u3BeayBaart nog Haasop.

7. NPEOYNPEOYBAHSE: He ro octaBajte anapaToT BKIyYeH BO LUTEKEP

6e3 Haa3op.

8. NMPELYMNPELYBAHE: Temnepatypata Ha focTanHuTe NOBPLUMHM Ha

ypenoTt 3a paboTa Moxe Aa buae Bucoka Kora onpemaTta e Bo yHKLmja.

9. NMPEOYNPELYBAHE: [pxeTe ro ypeaoT 1 HErosmoT kaben noganeky
164



04 godhart Ha geua.

10. MPEOYNPELYBAHSE: Cekorall UCKIy4yBajTe o NPUKITYYOKOT OA
LUTEKEPOT No ynoTpeba apxejku ro WTekepoT co paka. HE Bnevete ro
kabenoT 3a HanojyBakse.

11. NPEOYMPENYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypeaoT Moxe fa
pe3ynTupa co NOBPeaM Kako LUTO CE UCEYEHMLM, rPeOHATHI U
eNeKTPUYEH yaap.

12. MPEAYNPELYBAHSE: He ro kopucTeTe ypedoT Bo 6113nHa Ha
3ananvev matepujanm.

13. NMPEAYNPELYBAHE: Kora ro kopucTtute anapatoT BO 6atba,
WCKNyYeTe ro o4 WTeKepoT no ynotpeba, buaejkm bnusmnHaTa Ha Boaa
npeTcTaByBa OMACHOCT APy U KOra anapaToT € UCKIMYYeH.

14. MPELYNPELYBAHE: TeyHocTa nnm napeara LUTO ce UCMyLTa Of
YMCTAYOT Ha Napea He CMeaT [a Ce Haco4yBaaT KOH ypeau LWTOo cogpxart
eNIEKTPUYHM KOMMOHEHTW, KaKo LUTO € BHATPELLHOCTA Ha PepHUTE.

15. MPEAYNPELYBAHE: OtBOpOT 3a NosHeH-e He CMee Aa ce 0TBopa
[o4eka ypenot e Bo ynotpeba.

16. MPEAYNPELYBAHE: Mpen uncterwe Ha anapatoT, UCKITy4eTe ro
kabenoT 3a HanojyBak-€e 0f LLUTEKEPOT M OCTABETE O anapaToT Ja ce
onagu. OcTaBeTe AOBOMHO BPEME 3a YnCTEHe Braejkn anapaToT ce naau
MHory 6aBHO OTKaKO ke Cce 3arpee.

17. NPEQYMNPELYBAHE: MNpen aa ro HanomnH1Te anapaToT CO BOAQ,
WUCKIyYeTe ro o CTpyja.

18. KopucTeTte camo yncTa Boaa 3a NnonHere Ha ypeadoT, He JoAaBajTe
CYNCTaHLMM KaKo LUTO Ce CPEACTBA 3a OTCTPaHyBake HUrop, apomMaTiyHm
Macna u CpefcTBa 3a YNCTEHE.

19. KabenoT 3a HanojyBate He Tpeba aa r aonupa XewkuTe Aenosm of
ypenoT 1 He Tpeba Ja ce Haora BO 65m13nHa Ha Apyrit M3BOPU Ha TOMMMHA.
20. OTKaKo Ke ro uckny4uTe anapaToT, UCKNy4yeTe ro kabenoT 3a
HanojyBarbe Of LUTEKepPOT W OCTaBETE ro anapaToT Ja ce onaaw npeg aa
ro yncTuTe unu cknagupate. OcraBeTe JOBOMHO BpEME 3a 0Ba, buaejku
anapaTtoT ce naau 6aBHO OTKaKO ke ce 3arpee.

21. He ro nokpuBajte ypeaoT unm HeroBuTe 0TBopu Buaejkn Toa Moxe ga
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npeau3BuKka akyMynupame Ha TONJ1Ha BO BHATPELLHOCTA Ha YpeaoT, LWTo
MOXe [ja pesynTupa co OLITETYBaHE UMK noxap.
22. Hukorall He ro ocTaBajTe NpOM3BO4OT NMOBP3aH Ha M3BOP Ha eHepruja
6e3 Haasop. dypu u
ako ynotpebata e npekuHaTa 3a KpaToK Nepuog, UCKIy4eTe ro oA
erieKTpuYHaTa Mpexa n UCKITyyYeTe ro HarnojyBareTo.
23. Hvkorall He ro noTonyBajTe kabenoT 3a HanojyBare, NPUKITY4OKOT UMK
LienvoT anapar Bo Boga. Hukorawy
He ro 13roXyBajTe NPOU3BOLOT Ha aTMOCKEPCKM YCIIOBM KaKO LITO €
[VPEKTHa COHYeBa CBETNNHA
COHYeBa CBETINHA UNK JOXA UTH.
24. TlepuogmnyHo npoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha kabenoT 3a HanojyBate.
Ako kabenoT 3a HanojyBamEe € OLUTETEH,
NPOW3BOLOT MOpa [a Ce BpaT BO NPOECMOHaneH CEPBUCEH LieHTap 3a
3ameHa,
n3berHyBajTe OnacHu CUTyaLuu.
25. Hvkorall He ro kopucteTe Nnpon3BoaoT CO OLITeTeH kaben 3a
HarojyBare 1nu ako e
aKo € nagHaT UnK Ha APYr HaYWH OLUTETEH, UMK ako He paboTH NPaBMITHO.
He obuaysajte ce aa
camu nonpaeeTe ro OLITETEHMOT NPOK3Bog, Buaejkn Toa Moxe da foBeae
no
enekTpuyeH ygap. Cekorall BpakajTe ja OTETEHaTa onpemMa BO
NpoghecroHarneH CepBuCeH LieHTap.
3a fa ro nonpasu. CuTe nonpasku CMeaT Aa rm U3spLUyBaar camo
OBJ1aCTEHU CepBuCepU. HenpaBuiiHO W3BPLUEHUTE MOMPAaBKYU MOXe
npeau3BuKa ONacHW CUTyaLun 3a KOPUCHUKOT.
26. Hvkoralu He ro kopucteTe npon3BogoT BO 6nn3nHa Ha 3ananusm
MaTepujanu.
27. HukoraLu He ro Haco4yBajTe U3ne30T Ha YACTaYOoT Ha napea KoH cebe,
ApYrv nyre, XWBOTHW U eNEKTPUYHM anapaTu.
28. Ype[oT Moxe Aia ce KOpUCTM CaMO CO OpUr1HamnHW JogaToum.
29. [poBepeTe ganu KanakoT Ha pPe3epBoapoT 3a Boda € LUBPCTO
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NPWULBPCTEH Ha ypeLsoT.

30. Mpepynpenysate. Xellka napea.

31. Mpepynpeaysatse. XelkaTta napea Moxe Aa npeam3suka
N3ropeHnLN.

32. He rv gonumpajTe xeLwKuTe NOBPLUXHA Ha ypesor.

Onwuc Ha ypeaorT:

1. beabegHocHa cnaBuHa

2. [lynka 3a nonHetse

3. 3aknyyyBare o kanak
4. /\anes 3a napea

5. MHavkaTopcko cBeTno

6. 3aknyyyBake 3a feua

7. OcnobopyBatbe Ha napea
8. Mpukny4ok 3a cTpyja

[opatouu:

A. VHka x 1

B. MepHa vawa x 1

C. Komnnet kpnn x 1

D. PamHa yeTka x 1

E. Fonema mnasHuua x 1

F. MpogomxHo LpeBo x 1

G. HajnoHcka yeTka x 1

H. YeTka o He'procyBaykm yenuk x 1
. YeTka 3a noposm x 1

J. KoHekTop 3a yeTka 3a nog X1
K. MpogomkHa Leska X 3

J1. Kpna 3a yeTka 3a nogosm x1

3ABEJIELLKA: - MpBo, npoBepeTe Ha He3abenexnmeo MECTO Aanu MaTepujanoT LWTO cakaTe Aa ro YACTUTE € NOrofeH 3a
YMCTetb€e CO Napea, Ha np.:

Mapeata Moxe fia Npeau3Buka 13bne[eHo nakupaHo APBO UMM KOXa.

HesalwuTnTeHoTO IpBO MOXE fa OTeve.

[MapeaTa MOXe Aa r OTCTPaHM 3aLUTUTHUTE CIIOEBM Ha BOCOK.

Mnactukata Moxe Aa ja 06e300ou Kora € 13noxeHa Ha napea.

MekuTe nnacTukm Moxe Aa ce AechopMupaaT Kora Ce U3NOoKeHM Ha napea.

CTyneHuTe CTaKneHn nnm ornefantv NoBPLUMHM MOXe Aa NYKHAT Kora Ce U3MOXEHM Ha Xellka napea.

- Hukoralu He ro NOMHeTe YACTa4oT Ha napea co apyrn Te4HOCTN OCBEH BOAA.

- Hukoraww He CTaBajTe ja napo4ucraTa unu Hej3I/1HMTe noeavHEYHN JEN0BM BO MaLlHa 3a Mueke cafjosu. Tue ke bugar
YHULITEHN.

- I'IpeCTaHeTe [a ro KOpUCTuUTe YACTA4oT Ha Napea ako HeroBuTe NNacTU4HM AEN0OBU Ce HanykHaTW, OLLUTETEHU UNnn ,Cle(t)OpMVIpaHM.
3ameHeTe v oLITETEHUTE [EMOBU CaMO CO COOABETHU OpuUrMHanHu pesepsHU Oenosu.

-Hero KOpUCTETE YMCTAY0T Ha Napea Co npaseH pesepsoap. Kora pe3epBoapoT 3a BOAA € NPa3eH, UCKNy4YeTe ro kabenot 3a
Hanoijarbe 3a fia u3berHete nperpesame.

- 3a ga m ncumctute nposopuuTe, NpBoO Tpeﬁa [a v 3arpeete, Ha npumep, Co HaHeCyBake Napea Ha noronema noBpLUKHa 04
noronemo paCTojaHme, a noToa 1 o4 noMana oafanev4eHocT.

- Kora ce 06MﬂyBaTe a OTCTpaHUTe CyncTaHUuW LUTETHWN 3a 3,qpaBjeTo, HOoceTe pakaBuLK, 3alUTUTHU O4Mna U pecnupaTopHa
3awTuTa.

Mpen npeara ynoTpeGa:
OTcTpaHeTe v cuTe MaTepujany 3a nakyBare W HanemHuLy o4 ypeaoT. McuucTeTe ro ypeoT co uucTa, BnaxHa kpna. OTopeTe
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[0 YPesoT Co BpTete Ha HaBpTKaTa 3a 3aknyyyBatbe (1) CNpoTUBHO 04 CTPENKUTE Ha YaCOBHWKOT. HanonHeTe v UCTypeTe BoAa.
Oga ke r1 oTCTpaHN cuTe octatouy u habpuyka HeuncToTuja o ypenoT. [oToa npopomkeTe co HopmanHa paboTa.

Ynotpeba:

1. TocTaBeTe ro YMCTa4oT Ha Napea Ha CyBa, paMHa NoBpLUMHA 1 OTBOPETE 10 3aLITUTHOTO Kanaye (1). 3a Aa ro HanpaswTe 0Ba,
L{BPCTO MPUTUCHETE TO KanayeTo Haaony 1 CBPTETE T0 CIPOTUBHO O CTPEMKUTE HA YACOBHMKOT.

2. Kopuctete ja MepHaTa yalua (B) v uHkata (A) 3a Aa ro HanonHuTe ypedoT co Boga. Makcumantmot kanaywtet e 400 ml.
Mpenopauysame nonHetbe Ao 350 ml 3a nogobpu nepdopmaHcy 1 noronemo NPOM3BOACTBO Ha napea. Ako pe3epBoapoT e
HanonHeT co noeeke of 350 ml, napeata Moxe Aa COAPXW Manky BoAa BO NMpBUTE 2 MHYTH O ynoTpebata.

MocebHu 3abeneLukm:

Be mMonuwme kopucTeTe uncTa Boga (ManuTe LBPCTY YECTUHKW MOXe Aa ja Gnokupaar LeBkaTta uiv Aa npeanssmukaat fedekT Ha
malumHaTa)

Ako BojaTa 0f Yeluma BO BaLLETO Noapadje e TBpAA Ui MHOTY TBPpAA, Npeaiarame fja KopucTUTE MeLLaBvHa of BOAA Of YeluMa
1 fiecTunupaKa Boaa.

Be monuwme He uctypajte nomanky og 150 mn Boga.

3. 3aTBOpETE 10 KanayeTo Co BPTEHE BO HACOKA HA CTPENKNTE HA YaCOBHMKOT.

4. BMeTHeTe ro NpMKNY4oKOT 3a CTPYja BO €NeKTpuyeH LuTekep. LipBeHOTo CBETNO ke CBETHe, LITO YKaxyBa Ha 3arpeBarbe.

5. Kora 3eneHoTo CBETNO ke Ce BKIy4M, YpenoT e NoAroTBeH 3a yrotpeba. Be Monume umajTe npeasup Aeka LpBEHOTO CBETNO ke
ce BKMy4yBa 1 UCKNy4yBa 3a BpeMe Ha paboTaTa. Be Monume kopucTeTe ro camo Kora 3eneHoTo CBeTNo Ke ce BKyyn. Bo
CMPOTMBHO, YPELOT Ke Kare 1 ke npcka Tonna Boaa.

6. CepteTe ja OpaBata 3a feua (6) Bo nonoxba ,BknyyeHo". [MoToa npuTMcHETe ro kon4yeTo 3a napea (7). Mapea ke noyHe ga
13nerysa o4 anapatoT. 3anoMHeTe Cekorall fja ro npuTickaTe konyeTo 3a napea (7); kora Ke ro oTnyLITMTe KonyeTo 3a napea (7),
BpaBata 3a feua (6) ke ce BpaTi Bo nonoxba ,MckmyyeHo".

Mo 3aBpLUyBakETO HA paboTaTa nnv No Npa3HeH-ETO Ha Pe3epBOAPOT 3a BOAA:

Mo 3aBpLuyBareTO Ha paboTata:

1. WcknyyeTe ro ypenoT o4 enekTpuyHaTa Mpexa.

2. MputucHeTe ro KOM4eTo 3a Napea (7) v APXETE ro NPUTMCHATO AOAEKa He MPecTaHe Aa ce Co3AaBa napea.

3. MoyekajTe ypenoT Aa ce onaan npubrmkHo 12-20 MUHYTK, BO 3aBUCHOCT Of KONMYMHATa Ha MpeocTaHaTa napea BHaTpe.
4. Toneka oABpTeTe ja 3aknyyyBaykaTa HaBpTka (1) 1 NoYeKajTe HEKONKY MUHYTV BNarata Aa usnese of ypesaor.

AKo BO pe3epBoapoT He OCTaHe BOAA, YPenoT ke npecTaHe Aa npousseaysa napea. Bogara mopa Aa ce HanonHv nosTopHo. 3a Aa
r0 HanpaeuTe 0Ba, CriefeTe MM OBUE YEKOpU:

[lononHyBarse Ha pe3epBoapoT:

1. WcknyyeTe ro ypenoT oa enekTpuyHaTa Mpexa.

2. MpuTncHeTe ro Kon4yeTo 3a Napea (7) n ApxeTe ro NPUTMCHATO J0feka He NpecTaHe Aa ce Co3aaea napea.

3. MoyekajTe ypenoT fAa ce onaau npubmmkHo 12-20 MUHYTK, BO 3aBUCHOCT Of KONMYMHATa Ha MpeocTaHaTa napea BHaTpe.
4. lMoneka oaBpTeTe ja 3aKyyyBaykaTa HaBpTKa (1) 1 MoYekajTe HEKONKY CEKyHAM 3a Aa U3nese npeocTaHaTaTa napea.

5. Moneka HanomnHeTe ro pesepBOapoT CO BOAA MW MellaBiHa 0 BOAA Of YellMa 1 jecTunnpaHa Bofa. BHuMaBajTe aa He
nonapete noseke of 400 mn (npenopayaro 350 mn)

6. MoBTOpHO 3aTBOpETE ja HAaBpTKaTa 3a 3akiy4yBate (1).

BHUMAHWE:

UncTa4oT Ha Napea MMa C1CTeM 3a 3aliTuTa of nperpesarse. Ke ce ncknyun aBTomaTckm ako ce nperpee. Be Monvme umajre
npeaBuA [eKa YpeaoT MOXe a Ce pacune ako Ce KOpUCTM NPEMHOTY YecTo CO npaseH pesepeoap. MNorpuxeTe ce 4a UMa [OBOSHO
BOZA BO PE3epBOapoT BO CEKOe BPeMe 3a BpeMe Ha padoTarta.

Onuc v ynoTpeba Ha Jopatoum:

D. PamHa yeTka

BmeTHeTe ja roremara MnasHuLa BO 3acekoT Ha pamHaTa YeTka (3C) 1 BpTETE ja BO HAcOKa Ha CTpenkuTe Ha YaCoBHUKOT Joaeka
He cnywwHeTe knuk (3C). Moxe 4a YiCTI pamMHU MOBPLUMHI Kako LITO ce npo3opuu UTH. Mo ynotpeba, M3BafeTe ja pamHaTta yeTka
CO BPTEHE CPOTUBHO Of CTPEMKUTE Ha YaCOBHUKOT.

3a uncTerse Ha Brpoa 1 CTONOBM, NONULM UMK Nernatbe anuiuTa, kopuctete 6ena kpna Ha pamHa yeTka (3C).

E. F'onema mnasHuua

lonemata MnasHuLa e KOpUCHa Npi YnCTersEe Ha arnu.

3a aa ro npukayuTe, NOBP3ETE MO NOLUMPOKMOT KPaj Ha MrasHuLaTa o 13nesoT 3a napea AoAeka 6e3bedHOCHMOT KM He ce
3aKny4n Ha cBOETO MecTo. (3B)

F. MpoaomxHo LpeBo
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Ako noepLuMHaTa LWTO ce 0buayBaTe Aa ja UCYMCTUTE € TELLKO [OCTanHa, KOPUCTETE MPOAOKEHO LIPEBo.

3a Aa ro npukayuTe MOLLMPOKIOT Kpaj Ha LipeBOTO Ha U3Ne3oT 3a napea, NOBP3eTe ro Taka LwTo 6e3beaHoCHaTa WTKnKa ke ce
3arnasv Ha CBOETO MECTO.

G, H. YeTka o HajnoH 1 He'procyBayku Yenuk

BmeTHeTe ja ronemarta mnastuua (E) Bo 3acekoT Ha TpkanesHata yeTka (3D) 1 BpTeTe ja BO HacOka Ha CTPENKUTE Ha YaCoBHUKOT
pofeka He cnywHeTte knuk (3D). Mo ynoTpeba, n3sageTe ja TpkanesHaTa YeTka BPTEjkM ja CMPOTUBHO OA CTPENKUTE Ha
4aCOBHMKOT.

K. MpopomkHa Leska x 3

[lokonKy A0 MPOCTOPOT 3a YMCTEHE € TELLKO AOCTaMNeH UMK ako anapaToT Ce KOPUCTM 33 YMCTEHE MOJOBM UMW CTaKMO Ha BUCOKN
MOBPLLWHI, MOXETE Aia Fo KOPUCTUTE CO MPOAOMKHa padka. PaboTi Ha CnefHIOB HauMH: MOBP3ETE ja MPOJOMKHATA payka co
13nesoT 3a napea cé Aoaeka tukcHata 6pasa He Ce BMETHE LIeNOCHO BO OTBOPOT 3@ NMPOAOIMKYBakbE (Kako co ronemarta
MnasHuua 3B) 1 He ce 3aKmnyun Ha MECTO CO KIMKHYBatb€, LITO 03HauyBa LIenocHO ckronyBarse. 3abenexeTte Aeka KOPUCTEHETO
Ha NpOfoMkHa padka ke ja Hamanu TemnepaTypaTta Ha napeata. Bo 3aBucHOCT of TemnepaTypaTta Ha padkaTa, M3nesoT Ha
napeara ofj paykata MOXe fja Bapupa.

|. YeTka 3a nogosm

KopucTeTe yeTka 3a NofoBK 3a YNCTEHE Ha NOAOT.

[MoBp3eTe Ae unu Tpy NnpoaomkHK Lieskm (K) co ypeaoT. MpukayeTe ro ApyruoT kpaj of NPOJ0IIKHUTE LIEBKW Ha YeTKaTa 3a
nopoBu. [PUTMCHETE M KoN4MKbaTa Ha CTPaHWUTe Of YeTkaTa 3a fia v 0TBOpUTe ApxaunTe. BMeTHeTe ja kpnata 3a nogosw (L) Bo
oTBoperuTe WTKnky. Mo ynotpeba, n3BageTe ja kpnata u ucylueTe ja/m3muiTe ja npeq cneaHata ynotpeba.

Yucrete:

1. Mpep yncTerse, U3BafeTe ro NPUKIYYOKOT 3a CTPYja Of LUTEKEPOT.

2. OcraBeTe ro Y4CTayoT Ha Napea Aa ce oraam npeg fa ro cknagupare.

3. N3bpuweTe ro yucTayoT Ha napea v JogatouuTe o BnaxHa kpna. OcTaBeTe cUTe AENOBK LIENOCHO a Ce UCyLuaT.

Cknagupatbe:

CwuTe genosu mopa fja 61aaT LienocHo CyBY NPea CKaaupakbe.

- Cekorall YyBajTe ro BaLUMOT YXCTaY Ha Napea Ha CyBo, YCTO 1 MecTo 6e3 npaluvHa.
- YyBajTe ro yncTavyoT Ha napea nog kyd, noganeky o4 godat Ha aeLa.

OtcrpaHyBatbe npobnemu

MMpobnem:

He n3nerysa napea og MnasHuuata

MpuumHa: MpuKy4oKOT He e BMETHAT BO LUTEKEPOT.

Peluenue: BknyyeTe ro ypenoT BO LUTekep

MpnunHa: Hema Bopa Bo pe3epBoapor.

PeLuenue: Uctypete Boga BO pe3epBoaporT.

MpuumHa: KonyeTo 3a napea He e NpuTHUCHATO.

Pewwenme: OcnobopeTe ja 6paBaTta 3a gelLia v NPUTUCHETE rO KOMYETO 3a CriapyBatse.

Mpobnem:

Camo 3eneHoTO CBETNO CBETU. LIpBEHOTO CBETNO He Ce BKy4yBa.
[MpnumnHa: CeeTnoTo € U3ropeHo.

Peluenne: KoHcynTupajte ce co LieHTpanHata crnyx6a.

Mpobnem:

LipseHoTO CBETNO € Cekorall BKYYEHO, 3eMEHOTO CBETNO He Ce BKITy4yBa.

[MpuumnHa: HencnpaBH BHATPELLHM ENEKTPUYHM AENOBM NN HEUCTIPaBEH TepMOCTaT.
Peluenue: KoHcynupajte ce co LieHTpanHaTa cryx6a.

Mpobnem:

Tpenkauka LpBeHa CBETIMHA.

MpuunHa: Hema Boaa MM noLua MpexHa Bpcka.

PewweHue: MpoBepeTe fanu anapaToT e NpaBUrHO NOBP3aH U LiENOCHO NOBP3aH CO enekTpuyHaTa Mpexa. [oaaaeTte Boga. Ako
TpenkaweTo MPOJOIIKM, KOHTAKTMPAjTe o BaLUMOT LiEHTparneH CepBUCEH LiEHTap.

Mpobnem:
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Boga wwTo Teye og MnasHuuaTa.

MpuunHa: He ce kopucTy fonro Bpeme 1 napearta ce KoHAEHaupa BO MnasHuuaTa/aoaaTouy.

Pewenwe: Osa e HopmanHo. [pUTUCHETE ro KOMYETO 3a MCTyLUTakE Napea 2 CeKyHAN.

AKo MaluMHaTa cé yluTe nnyka BoAa Of MnasHuLaTa, MMa NpemMHory Boaa BO MaluvHaTa.

[okonky, no fonroTpajHa ynotpeba, ce ywTe Teye BOAA O MNa3HWLaTa, Be MONIMME KOHTAKTUPA|TE To LIEHTPAINHWOT CEpBYC.

[pyr npobnemu:

Mapea LUTO M3neryBa of anapaToT 0f MecTa pa3nuyHN Of MrasHuLaTa 3a napea.

MnacTtyHa AedpopmaLiuja un OMeKHyBakbe Ha nnactuka.

OTKaKo Ke ro 1cnpasHuTe ypenoT Uni ke UCTyLUITUTE napea, 3alUTUTHOTO kanaye (1) cé ylTe He MOXe Aa ce 0TBOpU.
Pewenue: KoHTakTvpajTe ja LeHTpanHaTa cnyxoa.

TexHuukn nogatoLm:

Hanow: 220-240V~ 50-60Hz

KanauuteT: 400 mn

MoxkHocT: 1200W

Makcumanta mokHocT: 2000W

MoTpoLuyBayka Ha eHeprija Bo ucknyyeHa coctojba: 0,01W

|
<> Mpemynpeaysatse: Xelukara napea MOXe [a NPEAN3BIKa UTOPEHULM.

BHuMaHue: XeLuka nospLUMHa:

TeMﬂepaTypaTa Ha JOCTanH1WTe NOBPLUMHM 3a BpeMe Ha paGOTaTa Moxe fa 6uge Bucoka. He ,qonMpajTe m
JKELUKUTE NOBPLUMHK Ha ypeaoT.

m

3apapu 3awTynTa Ha XuUBOTHaTa cpeauHa. MHdopmaumm 3a oTnagHa enekTpUYHa M enekTpoHcka onpema. CornacHo uneH 13, cTasosu 112 of
3akoHoT of 11 cenTemspy 2015 rofvHa 3a 0TNaaHa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa Onpema, Co 0Ba Be MHAOpMUpame 3a NPaBUNHOTO pakyBarbe €O OTnaaHa
€MNEKTPUYHA 1 eNIEKTPOHCKa Onpema:

1. 3abpaHeTo e hpnaree Ha ynoTpebeHa enexTpuyHa 1 eNeKTPOHCKa Onpema 3aeHo CO Apyr 0TNaj — 0Ba e NOTBP/AEHO CO 03HaKaTa BO hopMa Ha
,npeLipTaHa kopna 3a 0TnajoLm’, co koja ce 6apa CenexkTMBHO CoBupatbe Ha 0Boj BUA OTNaj.

2. ENeKTpU4HITE 1 eNEKTPOHCKUTE Ypeay MOXe Aia COApXaT ONacHM CYMCTaHLMK, CMECH 1 KOMMOHEHTM KO, OKONKY CE MCMYLUTAT BO XMBOTHaTa CpeauHa,
MOXaT fia NpeTcTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo 1 XMBOTOT Ha NyfeTo v xuBuUTe opraHuamu. Tue MoXaT Aa AoBeAaT [0 GPOjHU 30 paBCTBEHM
3abornyBatba, Kako LITO Ce OLLTETYBaHE Ha BUAOT, CIIYXOT ¥ roBopoT. Tve UCTO Taka MoXaT Aa v owTeTat GyGpesuTe, LpHUOT Apo6 v cpLeTo U Aa
npeau3ByKaaT KoxHM 3aBoryBatba. LUITeTHUTE CyncTaHLyu, UCTO Taka, MOXAT HEeraTMBHO Aa BujaaT Ha PeCnMpaTopHOT U PEMpPOAYKTUBHUOT CUCTEM 1 i
[noBefat Ao pak. KoHcyMuparbeTo pacTeHuja LTO pacTaT BO KOHTaMUHMpaKa MoyBa 1 NPpou3BoAN fOGMEHM Of HUB MOXe Aa MPeTCTaByBaaT puamk of 0Bue
371paBCTBEHM MOCTEANLM.

3. YnotpebeHara enekTpiiHa 1 enekTpoHcka orpema Tpeba fa ce npefjaBa camo Ha OBMaCTeHM MecTa 3a cobupatbe, 4mj cmcok Tpeba fa e aocTaneH
Ha Beb-CTpaHmLiaTa Ha Cekoja OMLITMHCKA KaHLenapuja.

4. [loMakvHCTBaTa UrpaaT BaxHa yriora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa yroTpeba 1 06HOBYBaHETO, BKIYYUTENHO 1 PELMKINPaLETO, Ha Yo TpebyBaHaTa
onpema. Tvie UCTO Taka Urpaar Kily4Ha yriora BO CUCTEMOT 3a yripaByBakbe o 0Tnaz ofj ynoTpebyBaHa enekTpuiHa v enekTpoHcka onpema, 0BO3MOXyBajku
[IVMPEKTEH MPEHOC Ha OTNafjoT /10 OBNIACTEHU MECTa 3a COBMpatbe M eNMMUHIPAtLE Ha HEMOXENHIUTE COLWjaHM HaBUKM LUTO Pe3ynTupaaT Co 0CTaBakbe Ha
OTrajjHa onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[lononHutenHo , BpaTeTe ja ynotpeGeHaTa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa orpeMa 10 MecToTo Ha ucnopaka. lpy ucnopaka Ha onpema 3a AoMakvHCTBO A0
KynyBauoT, AUCTpUBYTEpOT e fomkeH GecrnaTHo Aa ja noaurHe ynoTpebeHara onpema 3a AOMakMHCTBO Ha MECTOTO Ha Ucriopaka, Mog YCIoB
ynotpeGeHara onpema Aa e of UCT TUN ¥ ia CRIYXW 3a UCTaTa HaMeHa Kako 1 1cropayaHaTa onpema.

KapToHckata ambBanaxa v nonuetunetckute (PE) kecu Tpeba Aa ce dpnat Bo COOABETHI KOHTEjHEPU HAMEHET 3 CENEKTUBHO Cobupatbe Ha KoMyHaneH
0TMag, KaKo LUTO € onuLIaHo. [loKonky ypeaoT coapxm 6atepuu, Tve Tpeba Aa ce OTCTpaHaT U Aa Ce OfHeCaT Ha NoceGHO MecTo 3a cobupatse 1
OTCTpaHyBatbe.

He ro chpnajte ypenot Bo koHTejHep 3a koMyHaneH otnaa!!

Cepsuc [lokonky cakate Aa kynuTe pe3epBHi AenoBM Nk Aa noaHeceTe 6o kaksa xanba, Be MONMME KOHTaKTUPajTe AUPEKTHO CO MPOAABAYOT Koj ja
13aan cmeTkara.
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Korisnicki priruénik (HR)

SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
MOLIMO VAS DA PAZLJIVO PROCITATE | SACUVATE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte upute i uvijek ih slijedite.

upute u nastavku. Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo kakvu $tetu.

uzrokovane nepravilnom upotrebom.

2. Ovaj proizvod je namijenjen samo za unutarnju upotrebu. Ne koristite

ovaj proizvod

u svrhe koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj se smije spajati samo na uzemljenu utiCnicu 220-240 V ~ 50-60

Hz.

|z sigurnosnih razloga, nemojte spajati viSe uredaja na jednu elektricnu

utiCnicu.

4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne

sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne

prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektriCaru.

5. Budite oprezni pri koristenju u blizini djece. Ne dopustite djeci da se

igraju.

proizvod. Ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da

ga koriste.

njega bez nadzora.

6. UPOZORENJE: Uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe

s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, kao i

osobe

osobe bez iskustva ili znanja o uredaju samo pod nadzorom

osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako su upuceni u teren

sigurnu upotrebu uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njim

njegov rad. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje

Uredajem ne smiju upravljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i ove
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aktivnosti
izvode se pod nadzorom.
7. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u uti¢nicu bez nadzora.
8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina upravljackog uredaja
moze biti visoka kada je oprema u radu.
9. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drZite izvan dohvata djece.
10. UPOZORENJE: Uvijek iskljucite utika¢ iz uti¢nice nakon upotrebe
drZeéi utiCnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
11. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.
12. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
13. UPOZORENJE: Kada koristite uredaj u kupaonici, iskljucite ga iz
elektriCne uticnice nakon upotrebe, jer blizina vode predstavlja opasnost
Cak i kada je uredaj iskljucen.
14. UPOZORENJE: Tekucina ili para koja izlazi iz parnog CistaCa ne smije
se usmjeravati prema uredajima koji sadrze elektricne komponente, poput
unutrasnjosti pecnica.
15. UPOZORENUJE: Otvor za punjenje ne smije se otvarati dok je uredaj u
upotrebi.
16. UPOZORENUJE: Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite kabel za napajanje iz
zidne uticnice i pustite da se uredaj ohladi. Ostavite dovoljno vremena za
ciSCenje jer se uredaj vrlo sporo hladi nakon zagrijavanja.
17. UPOZORENJE: Prije punjenja uredaja vodom, iskljucite ga iz
elektriCne mreze.
18. Za punjenje uredaja koristite samo Cistu vodu, nemojte dodavati
tvari poput sredstava za uklanjanje kamenca, aromaticnih ulja i sredstava
za CisCenje.
19. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne smije
se nalaziti u blizini drugih izvora topline.
20. Nakon iskljucivanja uredaja, iskljucite kabel za napajanje iz zidne
utiCnice i pustite da se uredaj ohladi prije CiScenja ili skladistenja. Ostavite
dovoljno vremena da se to dogodi jer se uredaj polako hladi nakon
zagrijavanja.
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21. Ne prekrivajte uredaj ili njegove otvore jer to moze uzrokovati
nakupljanje topline unutar uredaja, Sto moze uzrokovati ostecenje ili pozar.
22. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora.
Cak i

Ako se koritenje prekine na kratko vrijeme, iskljucite ga iz elektriCne
mreze i iskopCajte dovod struje.

23. Nikada ne uranjajte kabel za napajanje, utika€ ili cijeli uredaj u vodu.
Nikada

Ne izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima poput izravne sunceve
svjetlosti

sunceva svjetlost ili kisa itd.

24. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje ostecen,

proizvod se mora vratiti u profesionalni servisni centar radi zamjene,
izbjegavati opasne situacije.

25. Nikada ne koristite proizvod s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako
je

pao ili na drugi nacin ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte
sami popravite oSteceni proizvod, jer to moze dovesti do

strujni udar. OSteCenu opremu uvijek vratite u profesionalni servisni centar.
kako bi ga popravili. Sve popravke smije obavljati samo

ovlaSteni serviseri. Nepravilno izvedeni popravci mogu

uzrokovati opasne situacije za korisnika.

26. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materijala.

27. Nikada ne usmjeravajte izlaz parnog CistaCa prema sebi, drugim
ljudima, zivotinjama ili elektriCnim uredajima.

28. Uredaj se smije koristiti samo s originalnom dodatnom opremom.

29. Provijerite je li poklopac spremnika za vodu Cvrsto pri€vrs¢en vijcima na
ureda.

30. Upozorenje. Vruca para.

31. Upozorenje. Vru¢a para moze uzrokovati opekline.

32. Ne dodirujte vruce povrSine uredaja.
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Opis uredaja:

1. Sigurnosna slavina

2. Otvor za punjenje

3. Zaklju¢avanie velikih slova
4.1zlaz za paru

5. Indikatorska lampica

6. Djecja brava

7. Ispustanje pare

8. Utika¢

Pribor:

A. Lijevak x 1

B. Mjerna posuda x 1

C. Set ruénika x 1

D. Plosnata cetka x 1

E. Velika mlaznica x 1

F. Produzno crijevo x 1

G. Najlonska cetka x 1

H. Cetka od nehrdajuceg celika x 1
I. Cetka za pod x 1

J. Priklju¢ak za podnu cetku X1
K. Produzna cijev x 3

L. Krpa za pod s Cetkom x1

NAPOMENA: - Prvo provjerite na neupadljivom mijestu je li materijal koji namjeravate ¢istiti prikladan za ¢iS¢enje parom, npr.:
Para moze uzrokovati izblijedjelo lakirano drvo ili koZu.

Nezasti¢eno drvo moZe nabubriti.

Para moZe ukloniti zastitne slojeve voska.

Plastika moze promijeniti boju kada je izlozena pari.

Mekana plastika moZe se deformirati kada je izloZena pari.

Hladne staklene ili zrcalne povrine mogu puknuti kada su izloZene vrucoj pari.

- Nikada ne punite ¢ista¢ na paru drugim teku¢inama osim vode.

- Nikada ne stavljajte Cista¢ na paru ili njegove pojedinaéne dijelove u perilicu posuda. Unistit Ce se.

- Prestanite koristiti pari Cista¢ ako su mu plasticni dijelovi napukli, okrnjeni ili deformirani. Ostecene dijelove zamijenite samo
odgovarajuéim originalnim rezervnim dijelovima.

- Ne koristite Cista¢ na paru s praznim spremnikom. Kada je spremnik za vodu prazan, iskljucite kabel za napajanje kako biste
izbjegli pregrijavanje.

- Za CiS¢enje prozora prvo ih morate zagrijati, npr. primjenom pare na vecu povrsinu s veée udaljenosti, a zatim s manje
udaljenosti.

- Prilikom uklanjanja tvari Stetnih za zdravlje nosite rukavice, zastitne naocale i zastitu za disanje.

Prije prve upotrebe:

Uklonite sav materijal za pakiranje i naljepnice s uredaja. OCistite uredaj Cistom, vlaznom krpom. Otvorite uredaj okretanjem
sigurnosne matice (1) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Napunite i izlijte vodu. Time cete ukloniti sve ostatke i tvornicku
prijavstinu s uredaja. Zatim nastavite s normalnim radom.

Koristiti:

1. Postavite Cista¢ na paru na suhu, ravnu povrsinu i otvorite sigurnosni ¢ep (1). Da biste to ucinili, €vrsto pritisnite Cep prema dolje
i okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

2. Pomocéu mjerne posude (B) i lijevka (A) napunite uredaj vodom. Maksimalni kapacitet je 400 ml. Preporu¢ujemo punjenje do 350
ml za bolje performanse i vecu proizvodnju pare. Ako je spremnik napunjen s vie od 350 ml, para moze sadrzavati malo vode
tijekom prve 2 minute koristenja.

Posebne napomene:

Molimo koristite ¢istu vodu (male ¢vrste Cestice mogu zadepiti cijev ili uzrokovati kvar uredaja)

Ako je voda iz slavine u vadem podrudju tvrda ili vrlo tvrda, predlazemo koristenje mjeSavine vode iz slavine i destilirane vode.
Molimo vas da ne ulijevate manje od 150 ml vode.

3. Zatvorite Cep okretanjem u smjeru kazaljke na satu.
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4. Ukljucite utika¢ u elektriénu uti€nicu. Crveno svjetlo ¢e svijetliti, Sto oznaCava zagrijavanje.

5. Kada se upali zeleno svjetlo, uredaj je spreman za upotrebu. Imajte na umu da ¢e se crveno svjetlo paliti i gasiti tijekom rada.
Koristite ga samo kada se upali zeleno svjetlo. U suprotnom, uredaj ¢e kapati i prskati vruéu vodu.

6. Ukljucite djecju bravu (6). Zatim pritisnite okida€ za paru (7). Para Ce poceti izlaziti iz uredaja. Ne zaboravite uvijek pritisnuti
okida¢ za paru (7); kada otpustite okida¢ za paru (7), dje¢ja brava (6) ¢e se vratiti u iskljuceni polozaj.

Nakon zavrSetka rada ili nakon praznjenja spremnika za vodu:

Nakon zavrSetka rada:

1. Iskljucite uredaj iz elektrine mreze.

2. Pritisnite okidac za paru (7) i drzite ga pritisnutim dok se para ne prestane proizvoditi.

3. Pricekajte da se uredaj ohladi otprilike 12-20 minuta, ovisno o koli€ini preostale pare unutra.

4. Polako odvrnite sigurnosnu maticu (1) i pricekajte nekoliko minuta da vlaga izade iz uredaja.

Ako u spremniku nema vode, uredaj ¢e prestati proizvoditi paru. Vodu je potrebno dopuniti. Da biste to u€inili, slijedite ove korake:
Punjenje spremnika:

1. Iskljucite uredaj iz elektri¢ne mreze.

2. Pritisnite okidac za paru (7) i drzite ga pritisnutim dok se para ne prestane proizvoditi.

3. Pricekajte da se uredaj ohladi otprilike 12-20 minuta, ovisno o koli€ini preostale pare unutra.

4. Polako odvrite sigurnosnu maticu (1) i pricekajte nekoliko sekundi da izade preostala para.

5. Polako napunite spremnik vodom ili mjeSavinom vode iz slavine i destilirane vode. Pazite da ne dodate vise od 400 ml
(preporucuje se 350 ml).

6. Ponovno zatvorite sigurnosnu maticu (1).

PAZNJA:
Pami Cista¢ ima sustav zastite od pregrijavanja. Automatski ¢e se iskljuciti ako se pregrije. Imajte na umu da se uredaj moze
pokvariti ako se precesto koristi s praznim spremnikom. Tijekom rada provjerite ima li u spremniku dovoljno vode.

Opis i upotreba dodatne opreme:

D. Plosnata cetka

Umetnite veliku mlaznicu u utor plosnate Cetke (3C) i okrecite je u smjeru kazaljke na satu dok ne Cujete klik (3C). Moze ¢istiti
ravne povrsine poput prozora itd. Nakon upotrebe, izvadite plosnatu éetku okrecuci je u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
Za ¢iscenije stolova i stolica, polica ili peglanje odjece koristite bijeli ruénik na ravnoj éetki (3C).

E. Velika mlaznica

Velika mlaznica je korisna pri €iS¢enju kutova.

Za pricvrscivanije, spojite Siri kraj mlaznice na izlaz za paru dok sigurnosna kop¢a ne klikne na svoje mjesto. (3B)

F. Produzno crijevo

Ako je povrsina koju pokuSavate o€istiti teSko dostupna, upotrijebite produzno crijevo.

Za spajanje Sireg kraja crijeva na izlaz za paru, spojite ga tako da sigurnosna kopca klikne na mjesto.

G, H. Cetka od najlona i nehrdajuéeg celika

Umetnite veliku mlaznicu (E) u utor na okrugloj ¢etki (3D) i okredite je u smjeru kazaljke na satu dok ne Cujete klik (3D). Nakon
upotrebe, izvadite okruglu éetku okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

K. ProduZna cijev x 3

Ako je podrugje ¢iS¢enja teSko dostupno ili ako se uredaj koristi za ¢iS¢enje podova ili stakla u visokim prostorima, mozete ga
koristiti s produznom cijevi. Radi na sljede¢i nacin: spojite produznu cijev na izlaz za paru dok se fiksna brava potpuno ne umetne u
otvor produzne cijevi (kao kod velike mlaznice 3B) i ne zaklju¢a se na mjesto uz klik, $to oznacava da je sastavljanje zavrSeno.
Imajte na umu da ¢e koritenje produzne cijevi sniziti temperaturu pare. Ovisno o temperaturi cijevi, izlaz pare iz cijevi moze
varirati.

I. Cetka za pod

Za CiS¢enje poda koristite ¢etku za pod.

Spojite dvije ili tri produzne cijevi (K) na uredaj. Pri¢vrstite drugi kraj produznih cijevi na éetku za pod. Pritisnite gumbe sa strane
Cetke kako biste otvorili kopée. Umetnite krpu za pod (L) u otvorene kopce. Nakon upotrebe izvadite krpu i osusite/operite je prije
sliedece upotrebe.

Ciscenje:

1. Prije ¢iSCenja izvucite mrezZni utikac iz uticnice.

2. Prije skladistenja ostavite pami Cista¢ da se ohladi.

3. Obrisite Cista¢ na paru i pribor vlaznom krpom. Pustite da se svi dijelovi potpuno osuse.
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Pohrana:

Svi dijelovi moraju biti potpuno suhi prije skladistenja.

- Cista¢ na paru uvijek ¢uvajte na suhom, Cistom i mjestu bez prasine.
- Parni ¢ista¢ Cuvajte pod klju¢em i izvan dohvata djece.

RjeSavanje problema

Problem:

Para ne izlazi iz mlaznice

Uzrok: Utika€ nije umetnut u zidnu uticnicu.

RjeSenje: Ukljucite uredaj u uticnicu

Uzrok: Nema vode u spremniku.

RjeSenje: Ulijte vodu u spremnik.

Uzrok: Gumb za paru nije pritisnut.

RjeSenje: Otpustite djecju bravu i pritisnite gumb za uparivanje.

Problem:

Samo zeleno svjetlo svijetli. Crveno svjetlo se ne pali.
Uzrok: Svjetlo je pregorjelo.

Rjesenje: Obratite se centralnoj sluzbi.

Problem:

Crveno svjetlo je uvijek upaljeno, zeleno svjetlo se ne pali.

Uzrok: Neispravni unutarnji elektricni dijelovi ili neispravan termostat.
Rjesenje: Obratite se centralnoj sluzbi.

Problem:

Trepcuce crveno svjetlo.

Uzrok: Nema vode ili loSa mrezna veza.

RjeSenje: Provjerite je li uredaj pravilno spojen i u potpunosti spojen na elektricnu mrezu. Dodajte vodu. Ako treperenje i dalje
postoji, obratite se svom centralnom servisnom centru.

Problem:

Voda koja tee iz mlaznice.

Uzrok: Dulje vrijeme nije koriSteno i para se kondenzira u mlaznici/priboru.

Rjesenje: To je normalno. Pritisnite gumb za ispustanje pare 2 sekunde.

Ako uredaj i dalje izbacuje vodu iz mlaznice, u uredaju ima previSe vode.

Ako nakon dulje upotrebe iz mlaznice i dalje teCe voda, obratite se centralnom servisu.

Ostali problemi:

Para izlazi iz uredaja iz drugih mjesta osim mlaznice za paru.

Plastiéna deformacija ili omek$avanje plastike.

Nakon praznjenja uredaja ili ispustanja pare, sigurnosni ¢ep (1) se i dalje ne moze otvoriti.
RjeSenje: Obratite se centralnoj sluzbi.

Tehnicki podaci:

Napon: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Kapacitet: 400 ml

Snaga: 1200 W

Maksimalna snaga: 2000 W

Potrosnja energije u isklju¢enom stanju: 0,01 W

I . ) . ) '
<J\D Upozorenje: Vruéa para moZe uzrokovati opekline.
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Oprez: Vruéa povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina tijekom rada moze biti visoka. Ne dodirujte vruce povrSine uredaja.

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. 2. Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante*, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utiecati i na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektricnu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opcinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju€ujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju kljuénu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektronicku opremu, omoguéujuéi izravan prijenos otpada na ovlaStena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektricnu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuurteo kopuctyBaua (UK)

YMOBW BE3MEKM
BAXNBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MNEKM
BYOb NNACKA, YBAXKHO NMPOYNTANTE TA 35EPITAUTE ONA
MOJANBLUOMO BUKOPUCTAHHSA

1. MNepep BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBaXKHO NPOYMTaiTE Ta 3aBXau
OOTPUMYMTECH IHCTPYKLLIN.

IHCTPYKUi HMxYe. BUpoBHUK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Oyab-ski
MOLUKOPKEHHS.

CMPWUYUHEHI HENPABUITBHUM BUKOPUCTAHHAM.

2. Llen npoayKT npu3Ha4yeHnin nuLe 4ns BUKOPUCTaHHS B NPUMILLEHHI. He
BMKOPWUCTOBYWTE LIEN NPOLYKT

ONS Linen, HECYMICHUX 3 OT0 LiNbOBUM NPU3HAYEHHSIM.

3. MNpucTpin cnig nigknovaTh nuwe 4o 3a3emneHol posetku 220-240 B ~
50-60 lu.
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3 MipkyBaHb De3neku He NigknoyanTe Kifbka NPUCTPOIB A0 OAHie
eNeKTPUYHOI PO3ETKM.

4. Ins 3abe3neyveHHst 4OAATKOBOrO 3axXMUCTy PEKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTH
B €IEKTPUYHOMY KOSTi PUCTPIiA 3aXMCHOrO BigkmoyeHHs (M3B) 3
HOMIHaINbHUM audepeHLianbHUM CTpyMoM, Wo He nepesuye 30 MA. [ns
LibOro 3BEepHITLCA 0 KBani(hikoBAHOrO enekTpuka.

9. byabTte 0bepexHi, BUKOPUCTOBYOUM Nobnuay aiten. He gossonsamte
AITAM rpatucs.

He nossonsaunte aitsm abo ocobam, siki He 3HaNOMi 3 MPUCTPOEM,
KOPWUCTYBATUCS HUM.

noro 6e3 Harnsagy.

6. MOMNEPEKEHHA: MpucTpiin Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM
cTapLue 8 pokis Ta Nnoabmm

3 06MeXeHNMU i3NYHUMI, CEHCOPHUMI a0 PO3YMOBUMM
MOXITMBOCTSIMM, @ TaKOX 0COBY

ocobu 6e3 gocsigy abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, NKLLE Mig Harns4oM

ocoba, BignosiganbHa 3a ixHio 6e3neky, abo SKLLO0 BOHY NPOMLLAN
IHCTPYKTaX Y LK ranysi

Be3neyHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Ta YCBILOMITIOTL Hebe3neku,
NoB's3aHi 3 HUM

noro pobory. [liTam He cnig rpatucs 3 npunagoM. YniieHHs Ta
0bcnyroByBaHHs

[MpuCTpiit He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU, AKLLO IM He
BUMOBHUIOCS 8 PoKiB, i Ui Ail

BMKOHYOTBCA Mif HArnsgoM.

7. NONEPEOXEHHA: He 3anuwante npunag, niakntioYeHnii 4o po3eTKu,
6e3 Harnaay.

8. MOMNEPEKEHHA: TemnepaTypa SOCTYNHUX NOBEPXOHL POHOYOTO
NPUCTPOLD MOXe BYTI BUCOKOH Nig Yac poboTu obnagHaHHs.

9. MONEPEKEHHA: 36epiraiTe npucTpin Ta noro kabenb y
HeZOCTYNHOMY NS AiTen Micui.

10. MONEPEKEHHA: 3axau Big'eqHynTe BUNKY Big po3eTku nicns
BMKOPUCTAHHS, TPUMAKUM PO3ETKY PYKO. HE TATHITb 3a LLHYP XUBIEHHS.
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11. NOMNEPEXEHHA: HenpasubHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO MOXe

NPWU3BECTW 4O TPaBM, TakuX K NOpi3n, cagHa abo ypaXKeHHs! eNeKTPUYHUM

CTPYMOM.

12. NMOMEPEXEHHA: He BukopucToByiTe NpUCTpin nobnuay

Ierko3anmMmcTix matepianis.

13. MOMNEPEXEHHA: Mig yac BUKOpUCTaHHS Npunagy y BaHHIN KiMHATI

BiZ'€4HYMTE MOro Bif PO3ETKM NiCNS BUKOPUCTAHHS, OCKINbKM BrM3bKICTb

BOAM CTaHOBMUTb HEBE3NEKY, HaBITb SKLLO Npunag BUMKHEHO.

14. MOMNEPEKEHHA: PignHa abo napa, Lo BUXOAUTb 3 NApOOYNCHUKA,

He NOBUHHI By TV CNPSIMOBAHI Ha NPUCTPOI, LLO MICTATb eNEKTPUYHI

KOMMOHEHTM, Taki SIK BHYTPILLHA YacTUHa AyXOBOK.

15. MOMNEPEKEHHA: 3an1BHuin 0TBIp He MOXHa BigkpuBaTy nig Yac

BUKOPUCTAHHS NPUCTPOLO.

16. MONEPEKEHHA: MNepen ynileHHaM npunagy Big eaHanTe LWHyp

KMBMEHHS Bif PO3ETKN Ta [anTe oMY OXOMOHYTU. 3avekanTe JOCTaTHbO

Yacy AJ1 YULLEHHS, OCKINbKW Npunag OXOnomKyeTbCa AyXe NOBiNbHO

nicnsa HarpisaHHs.

17. NOMNEPELKEHHA: Mepen MM, SIK HANOBHIOBATW Npunag BOAOH,

Bif'€HaNTE MOro Bif JXepena XUBMNEHHS.

18. BukopucToByiTe NuLLe YACTY BOAY ANS HAMOBHEHHS NPUCTPOLD, He

[10[laBanTe XoAaHoI

TaKi pe4oBMHY, SIK 3ac0obM AN BUOANEHHS HAaKMMY, apoMaTWyHi onii Ta

MUIHI 3acobm.

19. LHyp XMBMEHHS He NOBMHEH TOPKATUCS rapsymx YacTUH NPUCTPOLO Ta

He NMOBMHEH PO3TaLLOBYBATUCS NOBNK3Y IHLLMX DKepen Tenna.

20. Micnga BUMKHEHHS Npuiagay Bi4 e4HaNTe WHYP XUBMNEHHS Bif PO3ETKM

Ta faiTe NOMY OXOIOHYTH, NepLL HixX YMCTUTK abo 36epiraTit MOro.

3ayekanTte 4OCTATHLO Yacy ANs LbOro, OCKINbKW Npunag 0XonomKyeTbes

MOBINbHO MICNSA HarpiBaHHS.

21. He HakpuBainTe npucTpinn abo Noro 0TBOPK, OCKINbKM Lie MOXe

NPVU3BECTM [0 HAKOMWYEHHS TENNa BCepeamnHi NPUCTPOIO, L0 MOXeE

NPW3BECTW A0 NOLLKOMKEHHS ab0 NoXexi.

22. Hikonu He 3anuwanTe BUpi6 Nigknto4YeHUM 00 Jxepena xuBneHHs 6e3
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Harnagy. Hasitb
FAKLLO BUKOPUCTaHHS NepepuBaEcTLCA Ha KOPOTKUM Nepiof, Bif'eaHanNTe
MOro BIif Mepexi Ta Bif e4HaNTe LKEPENO XUBIEHHS.
23. Hikonu He 3aHypioiTe LUHYP XMBREHHS, BANKY abo BeCb npunag y
BoAy. Hikonu
He nigaasanTe Bupi6 BNIMBY aTMOCEEPHNX YMOB, TakUX SK NPSIMi COHSYHI
NPOMEHI
COHsIYHe CBIiT/I0 ab0 JoLL TOLLO.
24. [epiognyHo NepesipanTe CTaH LUHYPa XMBMNEHHS. AKLLO LWHYP
KUBJIEHHS MOLLKOZKEHNHA,
NPOAYKT HEOOXiAHO NOBEPHYTH A0 NPOGECINHOMO CEPBICHOTO LEEHTPY AN
3aMiHu,
YHUKaTK Hebe3neyHunx cuTyawii.
25. Hikonu He BMKOPUCTOBYTE BMPIO 3 MOLLKOZKEHUM LUHYPOM XWBMEHHS
abo sKwo BiH 6yB
BnaB abo OyB NOLIKOMKEHUI IHLLIMM YMHOM, abo SIKLLO BiH NpaLtoe
HeHaneXHUM YnHoM. He HamaranTtecs
CaMOCTIHO PEMOHTYIMTE NOLIKOMKEHUI BUPIO, OCKINbKN Lie MOXe
NpW3BecTn 4o
YPaXEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXay NOBEPTaNTE MOLLKOKEHE
obrnagHaHHs [0 NpodeCiiHOro0 CEPBICHOIO LIEHTPY.
ANS K0T PEMOHTY. YCi PEMOHTHI pob0oTI MOXYTb BUKOHYBATUCS NULLIE
YNOBHOBAXEHI CePBICHI creLianicT. HenpaBnnbHO BUKOHAHUN PEMOHT
MOXe
CMPUYMHUTY Hebe3neyHi cUTyaLlil Ans KopucTyBava.
26. Hikonu He B1KopucTOBYITE BMPIO NOBIM3Y NErkosanMmucTux
Martepianis.
27. Hikonm He cnpsMoBy#Te PO3eTKy Napoo4MCHUKA Ha cebe, iHLUMX
nogen, TBapuH abo enekTponpunag.
28. MNpucTpiit MOXHa BUKOPUCTOBYBATH NNLLE 3 OPUTiHANbHUMM
akcecyapamu.
29. MNepekoHanTecs, WO KpULLKa pesepsyapa 41 BOAW LWinbHO
NPUKPyYeHa 4O NPUCTPOLO.
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30. YBara. [apsya napa.
31. YBara. [apsya napa Moxe CnpU4MHATH ONiKK.
32. He TopKanTecs rapsumnx noBEPXOHb NPUCTPOIO.

Onuc npucTpoto:

1. 3anobixHui kpaH

2. 3anuBHWiA OTBIp

3. 3amok Ans koBnayka nirep
4. Buxig napm

5. lHankaTopHa namnoyka

6. briokyBaHHs Big fiTedt

7. Bunyck napw

8. Bunka xuBneHHs

Axcecyapu:

A. BopoHka x 1

B. MipHa yatuka x 1

C. Habip pywHwukis x 1

D. Mnockuit neH3enb x 1

E. Benuka Hacagka x 1

F. Mogoexygay wwnaHra x 1

G. HeltroHoBa LwjTka x 1

H. LiTka 3 HepxaBito4oi cTani x 1
|. Witka gns nignory x 1

J. Po3'em ans witkn ans nignorm X1
K. MopoexyBanbHa Tpybka x 3

L. WiTka ang nignoru pywuHuk x1

MPUMITKA: - CnouaTtky nepesipTe B HEMOMITHOMY MiCLji, Yu1 NAXOAMTL MaTepian, k1t B 36MpaeTecs O4NCTUTH, NS YMLLEHHS
napoto, Hanpuknaa:

Mapa Moxe Npu3BecTV A0 BULBITaHHS NakoBaHoro Aepesa abo LUKipy.

He3saxuiLeHa fepeBuHa MoXe HabyxaTtu.

lMapa MoXe BUAANUTY 3aXMCHI LUapK BOCKY.

MnacTuk moxe 3HebapBuUTICA Nid BINMBOM Napu.

M'aki nnactmacy MoxyTb fedopMyBaTUCA Mig BMIIMBOM Napu.

XonogHi cknsHi abo A3epkanbHi NTOBEPXHI MOXYTb TPICHYTH Mif BIIMBOM rapsyoi napu.

- Hikonn He 3anoBHIONTE NAPOOYNUCHUK PigMHAMK, OKpIM BOAW.

- Hikorm He MuiiTe napooumcHik abo 11oro OKpeMi YacTUHI B NOCYAOMUIAHIN MaLLWHi. BoHy ByayTb NOLIKOAXKEHI.

= [pyUNKHITL BUKOPUCTAHHS NAPOOYMCHMKA, AKLLO 0rO NACTUKOBI AeTani TPICHYTI, BigkonoTi abo AedopmoBaHi. 3amiHioiTe
MOLLKOZpKEHI AeTani nvLue BiANOBIAHUMI OPUTiHAMBHUMI 3aNacHUMK YacTUHAMM.

- He BuKopuCTOBYIATE NAPOOUMCHMK 3 NOPOXHIM BakoM. Konu pesepByap Anst BOAW NOPOXKHIiA, BiA'€LHANATE LUHYP XMBMEHHS, W06
YHUKHYTV Neperpisy.

- LLio6 nomuTy BikHa, iX cnoyaTky NOTPiGHO PO3irpiTh, HaNpuKNag, 3acTocyBaBLLM Napy [0 binbLUOi NOBEPXHi 3 BinbLUOT BiACTaHi, a
MOTIM 3 MEHLLOT BiACTaHi.

- Mig yac cnpobu BUAANUTY peyoBIMHI, LKIANWBI ANS 3A0POB'S, BUKOPUCTOBYATE PYKaBUYKM, 3aXVCH OKynsapy Ta 3acobu 3axucty
AUXanbHUX LLNSXIB.

lMepen nepLUM BUKOPUCTaHHAM:

Bwpanite yci nakyBarbHi MaTepianu Ta Hakmneiku 3 npucTpoto. MpoTpiTb NPUCTPIN YACTOK BOMOTOH raHuipKoto. Bigkpuiite
NPUCTPIid, NOBEPHYBLLM CTOMOPHY raiiky (1) NpoTU roAMHHUKOBOT CTPiNku. HanoBHiTh Ta BunuiiTe Body. Lle Buganuts 6yab-ski
3aNWLLKV Ta 3aBOACHKWIA 6pya 3 NpucTpoto. MoTiM NPoaoBXyiiTe HOpMarnbHy poboTy.

BukopucTaHHs:
1. MocTaBTe NapOOUMCHIUK Ha CyXy, PiBHY NOBEPXHIO Ta BIAKPUIATE 3aXWUCHWI koBNaYok (1). [ns LbOro LLiNbHO HATUCHITH HA
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KOBMaYOK i NOBEPHITb MOT0 MPOTH FOAMHHUKOBOI CTPINKM.

2. BukopucToByitte MipHY cknsiHKy (B) Ta niiky (A), Wwob HanoBHUTM NpucTpiit Bogot. MakcumanbHa micTkictb — 400 mn. ins
KpaLLoi NPOAYKTUBHOCTI Ta BinbLLOro BUPOBHULITBA Napy pekoMeHAYeEMO HanoBHioBaTH 4o 350 M. FAKLLO pe3epByap HanoBHEHO
BinbL Hix 350 Mn, napa Moxe MiCTUTU TPOXY BOAM NPOTArOM NEPLUMX 2 XBUNMH BUKOPUCTAHHS.

OcobnuBi npuMmiTkM:

Byab nacka, BUKOPUCTOBYIATE YMCTy BOAY (APiOHI TBEPAi YaCTUHKM MOXYTb 3acMiTUTV TpyOy abo CPUYMHUTY HECTIPaBHICTb
MalLLnH)

kLo BoAoNpOBifHa BOAA Y BALLOMY perioHi xopcTka abo Ayxe XopcTka, pagMo BUKOPUCTOBYBATM CyMilll BOAONPOBIAHOI Ta
[LMCTUNBOBAHOI BOAW.

Byab nacka, He HanvaiTe meHLwe 150 mn Boay.

3. 3akpuiTe KpULLKY, NOBEPHYBLUM ii 3@ FOAMHHUKOBOIO CTPINKOK.

4. BcTaBTe BUMKY XVBNEHHS B ENEKTPUYHY PO3eTKy. 3acBiTUTLCA YEPBOHWUI IHAVKATOP, O CBIAYUTL MPO HarpiBaHHS.

5. Konn BMUKa€eTbCS 3eneHuit inaukaTop, NpUCTpil roToBWIA O BUKOPUCTaHHS. 3BEPHITb yBary, LU0 YepBOHWA iHankaTop Oyne
BMUKaTICA Ta BUMMKATUCS Nif Yac poboTi. BukopucTosyiiTe ioro nuue ToAi, KoM BMUKaeTbCA 3eneHIi iHankaTop. B iHwomy
BMNaAKy NPUCTPIA KanaTume Ta Po3bpuskyBaTUMe rapsuy Bogy.

6. YBiMKHITb 6riokyBaHHst Big AiTel (6). MoTiM HaTUCHITL KHOMKy napu (7). 3 npunagy noyHe BUXOAMTY Napa. Mam’aTalite, WO
3aBXaN NOTPIGHO HAaTMCKaTW KHOMKY Napw (7); Konu BU BifNyCTUTe KHOMKY napw (7), GriokyBaHHS Bif fiTei (6) noBEpHETLCS
BMMKHEHE MOMOXEHHS.

Micns 3aBepLueHHs poboTi abo nicns COPOXHEHHS pe3epByapa Ans BOAW:

Micns 3aBepLueHHs poboTu:

1. Big'egHaiiTe NpuCTpii Big MEPEXi KUBMEHHS.

2. HaTucHiTb kHOMKy nopayi napu (7) i yTpumyiTe ii HATUCHYTO, OKW HE NepecTaHe BUXOMTH napa.

3. 3ayekaitTe, MOV NPUCTPIl OXOMOHE, NPMBNM3HO 12-20 XBIMWH, 3aNEXHO Bif KINbKOCTI Napy, LU0 3anuLunnacs BCepeamHi.
4. MNoBiMnbHO BiKPYTITb CTOMOPHY raiiky (1) i 3a4ekaliTe Kinbka XBUMH, MOKW BONOra BUTIKae 3 MPUCTPOIO.

£KWo B pe3epByapi He 3anuLWMTLCS BOAW, NPUCTPI NepecTaHe BUpobnsT napy. Bogy HeobxigHo gonuTu. [ins LbOro BUKOHaATe
Taki aii:

3anpagka baka:

1. Big'eqHaiiTe NpucTpiit Big MEPEXi KUBMNEHHS.

2. HaTucHiTb kHOMKy nopayi napu (7) i yTpumyiTe ii HATUCHYTO, OKW HE NepecTaHe BUXOAUTY napa.

3. 3ayekaiTe, NOKM NPUCTPIt 0X0NOHe, NpnBNN3HO 12-20 XBUNMH, 3aNeXHO Bif KINbKOCTI Napy, LLO 3anuLumUniacs BCepeayHi.
4. MNoBinbHO BiAKPYTITL CTOMOPHY raiiky (1) i 3auekaiiTe Kinbka CeKyHA, NOKM BUAZYTb 3aMNLLKK Napy.

5. MoBinbHO HaMOBHITbL pe3epByap BOAOK abo CyMiLLILLIO BOLONPOBIAHOI Ta AUCTUNBLOBAHOI Boau. [epekoHaiiTecs, Lo Bu He
nopaete 6inble 400 Mn (pekomeHgosaHo 350 mn).

6. 3HOBY 3aKpyTiTb KOHTpramky (1).

YBATA:

lMapooumncHUK Mae cucTemy 3axucTy Bif neperpisy. BiH aBToMaTU4YHO BUMKHETLCS Y pasi neperpisy. 3BEpHITb yBary, L0 NpUCTPIl
MO3Xe 3namMaTmcs, SIKLLO A0ro BUKOPUCTOBYBATM 3aHAATO YacTo 3 NOpoXHiM Bakom. Mia yac poBoTn nepekoHaiTecs, Lo B Baky
33BXAVM AOCTaTHLO BOAU.

Onuc Ta BUKOpUCTaHHS aKcecyapiB:

D. Mnockuit neH3enb

Bcraste Benuky Hacagky y BUiMKy nnockoi wwiTku (3C) Ta noBepTaiiTe ii 3a roANHHMKOBOIO CTPINKOHO, AOKM He NoYyeTe KnaLaHHs
(3C). BoHa Moxe oumLaTin niocki noBepxHi, Taki Ak BikHa TOLLO. Micns BUKOPUCTAHHS BUMITb NIOCKY LUITKY, NOBEPHYBLLM ii NpOTYA
FOAMHHWUKOBOT CTPIfK.

[ins ouuLLEeHHs cToniB i CTiNbLiB, NonuLb abo npacyBaHHs ofsry BUKOPUCTOBYWTe Binui pyLUHUK Ha nnockilt witui (3C).

E. Benvka Hacagka

Benuka Hacaaka 3py4Ha Ans npubupaHHs KyTis.

LLo6 npukpinuTy, Nig'egHaiTe WUPLLKIA KiHELb HacafKu [0 BUXOAY napu, AOKM 3anobixHWI 3aTuckad He 3adikcyeTses. (3B).
F. MopoBxyBay wnaxra

FIKWO [0 MOBEPXHI, Ky BY HAMaraeTecs O4MCTUTI, BaXKO [iCTaTUCA, CKOPUCTANTECS MOLOBXYBaYEM LUMaHra.

LLlo6 npuenHaTy WMpLUKIA KiHeLb LWnaHra o BUXOAY Napw, Nig'efHaiiTe ioro Tak, Wwob 3anobixHuii 3aTickay 3adikcyBaBcs Ha
Micyji.

G, H. WiTka 3 HelinoHy Ta Hepxagitoyoi cTani

Bcrasre Benuky Hacagky (E) y BuimMky Ha kpyrniit WwiTui (3D) Ta NOBEPHIT ii 3@ FOANHHMKOBOIO CTPINKOH, AOKM He NovyeTe
knavaHHst (3D). Micnsi BUKOPUCTaHHS BUAMITL KPYrIy LITKY, TOBEPHYBLUM il MPOTW FOANHHUKOBOI CTPINKU.
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K. MopoexyeanbHa Tpybka x 3

FAKLLO AinsiHKa OYMLLEHHS BaXKOAOCTYNHA ab0 SKLLO NPpUnaj BUKOPUCTOBYETLCA ANS MUTTS MIAMOMM YK CKNa Y BUCOKNX
NPUMILLIEHHSX, BU MOXETE BUKOPMCTOBYBATM 11010 3 NOAOBXYBANbLHO TPybKoto. BoHa npaLiioe HaCTynHUM YMHOM: Mg eAHanTe
NoLOBXYBarbHy TPYOKy [0 BUXOAY Napu, AOKM (hikcaTop NOBHICTHO He BCTABUTLCS Y NOAOBKYBANbHUA OTBIp (K Y BUNagKy 3
BENWKOIO Hacaakoto 3B) i He 3achikcyeTbCs Ha MiCLyi 3 KnaLiaHHsM, Lo CBIAYNTL MPO NOBHE CkNaAaHHs. 3BepHiTb yBary, Lo
BMKOPVCTaHHS NOAJOBXYBAMNbHOI TPYOKM 3HM3UTL TemnepaTypy napu. 3anexHo Bif Temnepatypu TpyOKu, BUXiA napy 3 TpyOku
MOXe 3MiHIOBaTUCS.

|. Witka gns nignorv

BukopucToByiiTe LWiTKy Ans nignory, o6 ouncTuTy nignory.

Mig’enHariTe aBi abo Tpu nogoBxXyBanbHi Tpy6km (K) Ao npucTpoto. MpuKpiniTh iHLWWA KiHELb NOAOBXYBaNbHIX TPYOOK O LLiTKK
Ans nignoru. HaTucHiTb kHomkv 3 60KIB LuiTkw, W06 BiAKpUTY cikcytodi 3aTuckaui. BetasTe pywwHmuk gns nignoru (L) y sigkpwi
3atuckaui. icns BUKOPUCTaHHS BUAMITL PYLLHMK | BUCYLLITL/BMNEPITb MOMO Nepea HaCTyMHUM BUKOPUCTaHHAM.

MpnbupaHHs:

1. MNepep YNLLEHHAM BUIAMITb BUTKY 3 PO3ETKN.

2. [laiiTe Napoo4MCHIKY OXONOHYTY nepes 30epiraHHsM.

3. MpoTpiTb NAPOOUMCHMK Ta aKCEeCyapy BONIOMOK0 raHyipkoto. [laiiTe BCiM YaCTUHaM NOBHICTHO BUCOXHYTU.

36epiraHHst:

[Mepen 36epiraHHaM yci AeTani NOBMHHI BYTW MOBHICTIO CyXMMK.

- 3aBxam 30epiraliTe NAPOOUMCHMK Y CYXOMY, YNCTOMY Ta 6e3nnnoBoMy MiCLj.
- 36epiraliTe NapOOYMCHUK MiJ 3aMKOM Y HELOCTYNHOMY ANst AiTell MicLj.

YCyHeHHs HecpaBHOCTEN

Mpobnema:

3 conna He BUX0AUTb Napa

lMpuumnHa: Bunka He BCTaBneHa B po3eTKy.

PiwenHs: MigkmtodiTb NpUCTpin 40 po3eTku

MpuumnHa: Hemae Bogm B Gaky.

PiwenHs: HanwirTe Bogy B pesepsyap.

lMpuumnna: Kxonka napn He HaTUCHyTa.

PiwweHrHs: 3HiMiTb 6roKyBaHHS Bl AiTel Ta HATUCHITL KHOMKY CMIOMYYEHHS.

lMpobnema:

'opuTb nuLe 3eneHe CBIiTno. YepBoHe CBITNO HE BMUKAETBCS.
lMpuumHa: Meperopina namnouka.

PiweHHs: 3BepHiTbCA 10 LEHTPANbHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

Mpobnema:

YepBOHe CBITNO ropuTb 3aBX/u, 3eNeHe CBITNO He BMUAKAETBCS.

MpuumnHa: HecnpaBHICTb BHYTPILLHIX eNeKTPU4HUX AeTaneit abo HecnpaBHui TepMocTaT.
PiweHHs: 3BepHiTbCA 10 LEHTPaNbHOMO CEPBICHOTO LIEHTPY.

Mpobnema:

MuroTnuse 4epBoHe CBITNO.

MpuunHa: Hemae Bopy abo noraHe 3'eaHaHHs 3 Mepexelo.

PiweHHs: MepesipTe, Y npunag npaBumbHO Ta MOBHICTHO MIAKIIOYEHO [0 enekTpoMepexi. flogaiTe Boau. AKLIO MEPEXTIHHS He
3HUKAE, 3BEPHITBCA A0 LIEHTPANbHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

Mpobnema:

Bopa, wo Teye 3 conna.

MpnunHa: TpuBanuit Yac He BUKOPUCTOBYBABCS, | Napa KOHAEHCYETLCS B HacafLi/akcecyapax.

PiweHHs: Lie HopMarnbHo. HaTUCHITL KHOMKY BUXOZY Mapu Ha 2 cekyHau.

FKwo MaLumMHa Bee Le Bpu3kae BOAOI0 3 conna, Lie 03Hauae, Lo B MaLLWHi 3abarato Boau.

Ko nicns TPYBaNoro BUKOPVCTaHHS 3 COMNa BCe LLe TeYe BOAA, 3BEPHITHCS 40 LIEHTPanbHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.

[HLWi npoBnemu:
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Mapa BUX0AUTb 3 NpUNay He 3 NAPOBOro CONMa.

MnacTtyHa pedpopmaLlis abo po3M'KLIEHHS NNACTHKY.

Micns cnopoXHeHHs NpucTpoto abo BUMYCKy Mapy 3aXUCHUIA KOBMaYoK (1) BCe LLe He MOXHa BigKpuTH.
PilweHHs: 3BepHITLCS 0 LIEHTPaNbHOTO CEPBICY.

TexHiyHi gaHi:

Hanpyra: 220-240 B ~ 50-60 '
Mictkictb: 400 mn

MoTyxHicTb: 1200 BT
MakcumanbHa noTyxHicTs: 2000 Bt

CnosvBaHHs eHeprii y BuMKHeHomy cTaHi: 0,01 BT

| .
<> YBara: Fapaya napa MoXe Cripu4nUHUTM ONiku.

ObepexHo: apsya NoBEPXHS:

TewmnepaTypa AOCTYNHMX NOBEPXOHb Mg yac poboTi Moxe ByTi BUCOKOK. He TopKaiiTecs rapsumx NoBEPXOHb
MPUCTPOIO.

3apagn i IHd i Npo Bi, €NeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro o6naaHaHHs. BianosiaHo ao ctarti 13, nyHkTia 1 Ta 2 3akoHy Bif 11

BepecHs 2015 poky Npo BiAXoAv eNeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro 06naaHaHHs, LM NOBIAOMNSIEMO BAC NPO HanexXHe NOBOAXEHHS 3 BiAXofamn

€MEeKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0BNaaHaHHs:

1. 3a60pOHSIETLCA PO3MILLYBATH BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta enexkTPoHHe 06naaHaHHs pasoM 3 iHLWMMK BiAXOAaMM — Lig NIATBEPIKYETHCS MapKyBaHHAM Yy

BUIMSAI «MEPeKPeceHoro KOHTeHepay, LLO BUMarae po3finbHOro 360py Liboro BUAY BiAXOAIB.

2. EnekTpuyHi Ta eneKTpoHHi NpucTpoi MOXyTb MICTUTH HeBeaneyHi pe4oBIHM, CyMilli T8 KOMNOHEHTW, SiKi Y pa3i NOTPaNmsHHS B HABKOMNLL HE CepeoBuLLe

MOXYTb CTAHOBUTY CEP03Hy 3arpo3y ANst 340POB'A Ta XUTTS Mo | XUBUX OpraHiaMie. BOHI MOXyTb NPU3BECTY [0 YNCTIEHHUX 3aXBOPIOBaHb, TaKuX Sk
ﬂ MOPYLLUEHHS 30pY, CNYXY Ta MOBMEHHSI. BOHM TakoX MOXyTb NOLIKOAUTI HUPKY, MEYiHKy Ta CepLie, a TaKOX CTIPUYMHITI 3aXBOPoBaHHst Wkipu. LLIkinnusi

PEYOBMHI TaKOX MOXYTb HEraTUBHO BNMMBATM Ha AuXanbHy Ta penpoayKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOAUTI A0 Paky. BXuBaHHS pocnuH, Lo POCTyTb Ha
3abpyaHEHOMY IPYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHIX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTU PU3NK WX HACTIAKIB ANS 300POB'S.

3. BukopucTaHe enekTpuiHe Ta enexkTpoHHe 06naaHaHHs Chif 3aasaTi NuLLEe 10 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360pY, CINCOK SKMX Mae BTy AOCTYMHMI Ha
B8e6CatTi KOKHOrO MyHILMNANLHOro YNPaBniHHS.

4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaXMBY porib y NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLii, BKNkoyatoun nepepobky, BXUBaHOrO obnaHaHHs. BoHu Takox
BifjirpaloTb KIKYOBY POfib Y CUCTEMi YNPaBIIiHHS BifXOZaM 151 BXIBAHOTO eNEKTPUYHOTO Ta eMeKTPOHHOO oBnaaHaHHs, A03Bonsiouy besnocepenHbo
nepeaaBaTy BiAXoau 0 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360py Ta ycyBatoun HebaxaHi coLjianbHi 3BU4KM, siki NPU3BOAATS 10 3aNVLLEHHS BiAXOAIB 0bnaaHaHHs y
HenepenbayeHnx MicLsx.

Kpim TOro , MoBepHiTb BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 0BnaaHaHHs [0 MicLs AocTasku. M Yac focTaBKy NOBYTOBOI TEXHikM NMOKYNLO
vcTpu6'toTop 3060B's3aHHit Ge3KOLUITOBHO 3abpaTin BUKOpUCTaHY NMOGYTOBY TEXHIKY B MICLi AOCTaBKM, 38 yMOBM, LLIO BUKOPUCTaHa TEXHiKa TOro X Tuny Ta
CYXWTb Til camili MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TEXHiKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nonieTuneHosi (PE) nakev cnig yTunisyBatin y BifnoBifHi KOHTEHEPW, Npu3Hayeri Ans po3AinbHoro 36opy nobyToBux BiAXOAIB, Sk
OnmcaHo. FKLLO NpUCTPIi MICTUTL 6aTapeliku, ix Cria BUIAHSTY Ta BiGHECTI A0 MYHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisaji.

He BukupaiiTe npucTpiit y koHTeliHep Ans nobyTosux Biaxoais!!

Cepsic fAkuwio Bu 6axaeTe npuabdatv 3anacki yacTunm abo nopatv Gyab-ski ckapru, 3BepHiTECS Ge3nocepeHL0 A0 NPOAABLS, KU BUAAB YeK.

m
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YnytcTBO 3a ynoTtpeby (SR)

BE3BEJHOCHW YCJI0BW
BAXHA BE3BE[JHOCHA YTYTCTBA
MOJNIMMO BAC [A NAXIBNBO MPOYNTATE 1 CAYYBATE 3A
BYOYRY YINOTPEBY

1. MNpe ynoTpebe npon3Boaa, NaXIbLUBO NPOYMTajTE YNYTCTBA W YBEK UX

cnepure.

ynyTcTBa ucnoa. Mponssohay Huje ogrosopaH 3a 6uno kaksy LUTETY.

Y3pPOKOBaHe HenpaBuiIHOM ynoTpebom.

2. OBaj Npom3Bof je HaMereH camo 3a ynoTpeby y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY.

He kopucTtuTe 0Baj Npou3Boa

Y CBPXE KOje HUCY Y CKragy ca HeroBOM HAMEHEHOM YNoTpeboMm.

3. Ypehaj mopa 6uTh npukrby4eH camo Ha y3emrbeHy yTuannly 220-240 V

~50-60 Hz.

3 6e3beHOCHMX pasnora, HeMOjTe NOBE3MBATK BULLE Ypehaja Ha jeaHy

eNEeKTPUYHY YTUYHNLLY.

4. [la 6n ce 0be3beauna fogaTHa 3awwTuTa, NpenopyYyje ce yrpagma

ypehaja 3a 3awtuty o npeocrane ctpyje (RCD) y enekTpuyHo koso ca

HOMUHANHOM AndhepeHLpjanHOM CTpyjoM Koja He npenasu 30 mA. 3a 0BO

Ce KOHCYNTYjTe ca KBaM(MUKOBAHUM eNEKTpUYapem.

5. byaute onpesnu kaga kopuctuTte y 6nmsnHK gele. He fossonuTte aeum

[a ce urpajy.

npouseoA. He fossonute geuy unm ocobama Koje HUCY ynosHare ca

ypehajem fa ra kopucre.

wera 6e3 Haasopa.

6. YITO30PEHE: Ypehaj mory kopucTuTi gela ctapuja og 8 roanHa u

ocobe

Ca OrpaHn4eHnM PU3NYKUM, CEH3OPHUM WA MEHTAMHUM CNOCOBHOCTHMA,

kao 1 ocobe

OHu 6e3 1CKyCTBa UNK 3Haka 0 ypehajy camo noa Haa3opoM

n1Le 0aroBOPHO 3a HuxoBy 6e3beaHOCT unu ako cy Gunm ynyhexn y pag
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Ha TEPEHY
6e36eaHo KopucTe ypehaj u CBECHM CY ONMACHOCTY NMOBE3aHNX Ca HUM
HeroB pad. [eua He cmejy da ce urpajy ypehajem. HYnwhere
ofpXaBare
Ypehaj He 6u Tpebarno ga kopucte aela, OCUM ako HUCY cTapuja og 8
rouHa n 0Be aKTMBHOCTM
ce 13Boge noja Haas3opom.
7. YINO30PEHSE: He ocTtaBrbajTe ypehaj ykibydeH y yTuyHuLy 6e3
Hapa3opa.
8. YINO3OPEHE: Temnepatypa npuctynayHux noBpLUMHA pagHor ypehaja
MOXe BUTK BUCOKa KaJa je onpema y pagy.
9. YINOSOPEKE: IpxuTe ypehaj u weros kabn BaH Jomallaja aeue.
10. YNO3OPEHE: YBek Uckrbyuute yTrkay u3 yTUYHWLE HakoH ynoTpebe
opxehu yTuaHuy pykom. HE ByumTe kabn 3a Hanajarbe.
11. YINOBOPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe LOBECTM [0
noBpeaa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOTUHE UK CTPY]HM yaap.
12. YITO30PEHE: He kopucTute ypehaj y 6rimsnHu sanarusumx
MaTtepujana.
13. YNO30PEHE: Kaga kopuctute ypehaj y kynatuny, UCKIbyuuTe ra u3
MpEeXHe YTUYHULE HakoH ynoTpebe, jep 6nnanHa Boge NpeacTaBrba
OMacHOCT Yak 1 kaga je ypehaj UCKIbyYeH.
14. YNO3OPEHE: TeyHoCT nnm napa Kojy eMuTyje napHW Yuctay He cMe
ce ycmepaBaTy Ka ypefjajuma Koju capxe enekTpuiHe KOMMOHEHTe, Kao
LUTO je YHYTPaLH0CT PEPHMU.
15. YNO3OPEHE: OTBOp 3a NyHere He CMe Ce 0TBapaTh oK je ypehaj y
ynotpeom.
16. YNO3OPEHE: MNpe unwhera ypehaja, ckrbyunTe kabn 3a Hanajake
W3 3uaHe yTU4HULUE 1 ocTasuTe ypehaj aa ce oxnagu. OctaBuTe JOBOSBHO
BpemeHa 3a uniLhetse jep ce ypefaj xnaam Beoma crnopo HakoH
3arpeBama.
17. YINO3OPEHE: INMpe Hero w0 HanyHuTe ypefhaj BOAOM, UCKIbY4uMTe ra
n3 cTpyje.
18. 3a nywere ypelhaja KopucTuTe camo YUCTy BOZY, He fodajTe
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CYNCTaHLe Kao LUTO Cy CPeACTBa 3a YKnamware kaMeHLa, apoMaTiyHa
yrba 1 CpeAcTBa 3a umiihemse.

19. Kabn 3a Hanajate He cme da goampyje Bpyhe aenose ypehaja u He
CMe Cce HanasuTun y BrimauHu gpyrix n3sopa Tonmore.

20. HakoH nckrbyunBatsa ypehaja, nckrbyunte kabn 3a Hanajawe 13 3ugHe
YTUYHWLE W OoCTaBuTe ypefhaj Aa ce oxnagm npe ymwhera unm
cknaguwrera. CavekajTe LOBOSLHO BpEMEHA [a Ce TO 4ecu, jep ce
ypehaj xnagn Cnopo HaKoH 3arpeBatba.

21. He nokpmBajTe ypehaj nnu erose 0TBOPE jep TO MOXe
NPOy3pOoKoBaTK akymynaumjy TonsoTe yHyTap ypehaja, LWTo Moxe JOBECTU
0o owTehewa unu noxapa.

22. Hvkaga He ocTaBrbajTe NpoM3Boz NoBe3aH Ha 13BOP Hanajara be3
Haa3sopa. Yak u

Ako ce ynoTpeba npekuHe Ha KpaTko, UCKIbYYUTE ra U3 MPexXe u
UCKIby4nUTE Hanajame.

23. Hukapa He notanajte kabn 3a Hanajawe, yTukay unu Leo ypehaj y
BoZy. Hukapa

He nanaxure nponssoz aTMOCEPCKUM YCIOBMMA Kao LUTO je AMPeKTHa
CyH4YeBa CBETNOCT

CYH4YeBa CBETIIOCT UK KuLa UTA.

24. TepnoanyHo npoBepasajTe CTake kabna 3a Hanajawe. AKo je kabn 3a
Hanajarbe owTeneH,

npom3so Mopa buTu BpaheH y NpodecroHanHn CepBUCHM LIEHTap paau
3aMeHe,

n3beraeajTe onacHe cutyauuje.

25. Hukaga He KopucTuTe Npomseog ca owTeheHM Kabnom 3a Hanajake
UIn aKo je

WCMYLUTEH UNKN Ha APYrvi HAYMH oLTeneH, UK ako He paam ucnpasHo. He
NoKyLaBajTe

camy nonpasuTe owTeheHn NPon3Bos, jep TO MOXe JOBECTW A0

CTpyjHu yaap. OwreheHy onpemy yBek BpaTute y NpodhecnoHasnHm
CEPBUCHU LieHTap.

na 6w ra nonpaswuo. Cee nonpaske Mory Aa 0baBrbajy camo
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oBrawheHn cepsucepyn. HenpaBunHo M3BpLLIEHE NONpaBKe Mory
n3a3BaTi onacHe cuTyaluje 3a KOpUCHMKA.

26. Hukaga He KopucTuTe Npoussoa Y BrinanHu 3anarusmx Matepujana.
27. Hukapa He ycMepaBajTe YyTUYHULY 3a NapHW YnucTady Ka cebu, apyrum
IbyaMMa, XUBOTUHAMA UK eNEKTPUYHUM Ypehajuma.

28. Ypehaj ce cMe KOpUCTUTM Camo Ca OPUTMHANTHOM A04aTHOM ONPEMOM.
29. YBepuTe ce [a je nokronal, pesepsoapa 3a BOAY YBPCTO 3aBPHYT Ha

ypehaj.

30. Ynosopere. Bpyha napa.

31. Ynosopere. Bpyha napa Moxe n3a3saTi OnekoTuHe.
32. He poawmpyjte Bpyhe nospLunHe ypehaja.

Onuc ypehaja:

1. BesbenHocHa cnasmHa

2. OTBOp 32 NyHEetbe

3. 3akrbyyaBatbe BenMKnX Tactepa
4. W3na3 3a napy

5. MHaukaTopcka namnuua

6. [evja 6pasa

7. Ocnobahatbe nape

8. YTukau 3a Hanajarse

[TonatHa onpema:

A. lleBak x 1

B. MepHa Lworba x 1

C. Cet newukmpa x 1

D. PaBHa yeTka x 1

E. Benuka MnasHuua x 1

F. MpoayxHo upeso x 1

G. HajnoHcka yeTka x 1

H. YeTka op Hephajyher yenmka x 1
|. YeTka 3a nog x 1

J. KoHekTop 3a nogHy yeTky X1
K. MpogyxHa LeB x 3

L. Mewkwvp 3a nog x1

HAMOMEHA: - MpBo npoBepuTe Ha HeynaarbMBOM MECTY Aa v je MaTepujan Koju HamepaBaTe fja YMCTUTe NorofaH 3a Yniuhere
napom, Hp.:

Mapa mMoxe npoy3spokosaTh 136neaeno nakupaHo APBO UMK KOXY.

HesawTuheHo apBo Moxe fa Habybpu.

Mapa MoXe YKNOHUTM 3aLUTUTHe CriojeBe Bocka.

MnacTuka Moxe npomeHUTV Bojy Kaaa je n3noxeHa napwu.

Meka nnactika ce Moxe aedpopmucaTit kaaa je M3noxexa napu.

XnapHe cTakrneHe unu orneaarncke MoBpLUMHE MOTY NyLATV kafa Cy u3noxeHe Bpyhoj napu.

- Hukana He MyHuTe NapHy Y1cTay ApYruM TEYHOCTMMA OCHM BOfE.

- Hukana He cTaBrbajTe NapHi YCTay U HeroBe nojearHayHe [enose Y MallvHy 3a npatse Cynosa. buhe yHULTEHU.

- MpecTanuTe Aa KOPUCTUTE NapHK YACTaY aKo Cy My NAACTUYHM LENOBW HANYKNM, OKPHEHN UNK fedhopMUcaHm. 3ameHuTe
owreheHe AemnoBe camo oAroBapajyiM opuUrMHanHUM pe3epBHUM AenoBuUMa.
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- He KopucTTE NapHK YncTau ca npasHuM pesepBoapoM. Kafa je peaepBsoap 3a Bofly npasaH, UckrbyuuTe kabn 3a Hanajare Aa
6ucTe n3bernu nperpesatbe.

- [la 6ucte oumncTunmM Npo3ope, NPBO WX MopaTe 3arpejaTi, Ha NpUMeEp, NPUMEHOM Nnape Ha Behy NOBPLUMHY ca Behe yaarbeHoCTH,
a 3aTuM ca Makbe yAarbeHoCTH.

- [Mpunukom nokyLLaja yknarakba CyncTaHum LUTETHUX N0 34PaBIbE, HOCUTE PYKABHLIE, 3aLUTUTHE HAOYApe W 3aLUTUTY 3a AUCAHbE.

lpe npse ynoTpebe:

YkroHuTe caB MaTepujan 3a nakosarbe 1 HanenHuue ca ypehaja. Ounctute ypehaj unctom, BnaxHom kpnom. OTeopute ypehaj
OKpeTareM 3aBpTHe HaBpTke (1) y cMepy CynpoTHOM Of Kasarbke Ha caty. HanyHute 1 cunajte Bogy. OBo he yknoHuT cee
ocTatke v pabpuyky NprbaBLUTUHY Ca ypefjaja. 3aTuM HacTaBuTe ca HOPManHM PagoM.

Ynotpeba:

1. MocTaBuTe NapHy YMcTay Ha CyBy, PaBHy MOBPLUMHY 1 OTBOPUTE 3aLUTUTHY nokrnonad (1). la 6ucte To ypaannm, 4spcto
NPUTUCHWTE NOKNONAL, HAAoME W OKPEHUTE ra y CMepy CyMpOTHOM Of Ka3arbke Ha cary.

2. Kopuctute MepHy worby (b) v nesak (A) aa bucte HanyHunu ypefaj Bogom. Makcumanty kanauureT je 400 mn. Mpenopyyyjemo
nywete 10 350 Mn 3a Gorbe nepdopmaHce v Behy Npon3Boay nape. Ako je pesepsoap HanykeH ca Bulle of 350 mn, napa
MOXe [ia CaapXu Marno Bofe TOKoM npea 2 MuHyTa ynotpebe.

MocebHe HanomeHe:

Monumo kopucTiTe YnCTY BoAy (Mane YBPCTE YECTHLE MOTy 3a4ennTy LieB Nk MPoY3pOKOBaTH KBap MaLlMHe)

AKo je Boia M3 CaBuHe y BalleM NofpyYjy TBpAa Unu Beoma TBpAA, NpeAnaxemo fa KOpUCTUTE MELLABIHY BOAE W3 CNaBuHe 1
AEeCTUIoBaHe BOJe.

Monumo Bac aa He cunate mawe og 150 mn Boge.

3. 3aTBOpMTE NOKMONAL, OKPETaEM y CMepY Kasarbke Ha carty.

4. YMeTHUTE yTuKaY y eNeKTpUYHY yTudHiLy. LipeHo ceeTno fie ce ynanuTu, WTo ykasyje Ha 3arpeBarbe.

5. Kapa ce ynanw 3eneHo caeTno, ypehaj je cnpemaH 3a ynotpeby. majTe y Buay na he ce LpBEHO CBETO NANMUTH 1 racTh TOKOM
papa. KopuctuTe ra camo kafa ce ynanu 3enexo ceeTno. Y cynpoTHoM, ypefiaj hie kanaTv u npckaty Bpyhy BoAy.

6. Ykrbyunte fevjy 6nokagy (6). 3atum nputucHuTe okvpay 3a napy (7). Mapa he novetv ga usnasu w3 ypehaja. He 3abopasurte
[a yBeK NpUTUCHeTe oknpad 3a napy (7); kaga otnycTuTe okugad 3a napy (7), Aevja bnokaga (6) he ce BpaTUTh y UCKIbYYEHM
nonoxaj.

HakoH 3aBpLueTka pafa unu HakoH npaxt-et-a pesepBoapa 3a BoAy:

HakoH 3aBpLueTka paga:

1. UckrbyunTe ypehaj n3 enektpuyHe Mpexe.

2. MputnchuTe okMaay 3a napy (7) v ApXxUTE ra NPUTMCHYTAM [OK Ce Napa He NPecTaHe Npou3BOATH.

3. Cauvekajte pa ce ypehaj oxnagu otnpunuke 12-20 MuHyTa, y 3aBUCHOCTM Of KONMYMHE NpeocTare nape yHyTpa.

4. Tonako ofiBpHMTE HABPTKY 3a 3akrbyyaBarbe (1) 1 cayekajTe HEKONMKO MIUHYTa Aa Bnara u3ahe 13 ypefaja.

Axo y pe3epBoapy Hema Boge, ypelaj he npecratu fa nponssogu napy. Boga ce mopa gonyHutu. [la 6ucre 1o ypagunu, npatute
0Be Kopake:

[JlonyrbaBatbe pesepBoapa:

1. UckrbyunTe ypehaj n3 enektpuyHe Mpexe.

2. MputuchuTe okuaay 3a napy (7) 1 ApKuTe ra NPUTUCHYTUM [OK Ce napa He NpecTaHe Npou3BOaMTH.

3. Cauvekajte pa ce ypehaj oxnagu otnpunuke 12-20 MUHyTa, y 3aBUCHOCTM Of KONUYMHE NpeocTarne nape yHyTpa.

4. Monako oABpHMUTE 3aBpTHbY (1) 1 cayekajTe HEKONMKO CekyHAM Aa npeoctana napa u3afe.

5. Monako HanyHuTe pe3epBoap BOAOM MM MELLIABUHOM BOE M3 CnaBWHe 1 AecTUNoBaHe Bofe. BoguTe pavyHa fa He fopate
Buwe of 400 mn (mpenopyuyje ce 350 mn).

6. MoHoBO 3aTBOPUTE HABPTKY 3a 3aKrby4aBarse (1).

NMAXHA:

[MapHu uncTay uMa cucTem 3alUTuUTE of nperpeBara. Aytomatcky he ce nckrbyunTu ako ce nperpeje. Mmajte Ha ymy aa ce ypehaj
MOXe MOKBapUTU KO Ce MPEYECTo KOPUCTM ca MPasHUM pPe3epBoapoM. YBepuTe ce Aa Y pesepeoapy yBek Ma [JOBOMbHO BOAE
TOKOM paga.

Onuc v ynotpeba gogatHe onpeme:

[l. PaBHa yeTka

YMeTHUTe BenmKy MnasHuLy y 3apes paeHe yeTke (3C) u okpehuTe je y cMepy kasarbke Ha caTy Aok He yyjeTe knuk (3C). Moxe fa
4NCTU paBHe NMOBPLLMHE Kao LUTO Cy Npo3opu UTA. HakoH ynotpebe, M3BapunTe paBHY YeTKy OKpeTareM y CMepy CynpoTHOM 04
kasarbke Ha cary.

3a unwhetbe cTonoBa 1 cTonmua, nonuua unu nernare ofehe kopucTute 6enu neLukup Ha paeHoj YeTky (3C).
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E. Benuka MnasHuua

Benvka MnasHuua je kopucHa npy unwhersy yrioea.

[la Gucte nNpuyBPCTANK, NOBEXUTE LLMPY KPaj MNa3HWLe Ca 13na3oM 3a napy [OK CUrypHOCHa Konya He KIWKHE Ha CBOje MecTo.
(38)

F. MpoayxHo Lpeso

AKO je NOBpLUMHA KOjy MOKyLLABATE fja O4YNCTUTE TELLKO AOCTYMHA, KOPUCTUTE MPOAYXKHO LIPEBO.

[a Bucte npuyBpCTUNM LIMPH Kpaj LipeBa Ha W3rias 3a napy, Crojute ra Tako ja CUrypHOCHa Konya KN KHE Ha CBOje MECTO.

I, X. YeTka oa HajnoHa u Hephajyher yenuka

YmeTHuTe Benuky mnastuuy (E) y 3apes Ha okpyrnoj ueTku (3D) u okpehuTe je y cmepy kasarbke Ha caTy [oK He yyjeTe knuk (3D).
HakoH ynoTpebe, n3saanTe OKkpyrny YeTky OkpeTarbeM y CMepy CynpoTHOM OA ka3arbke Ha cary.

K. MpoayxHa Les x 3

Ako je nogpyyje unihetrsa TeLKo AOCTYMHO UK ako ce ypefjaj kopucTy 3a unwherse NO[OBA UMK CTaKNa Y BUCOKAM
npocTopujama, MOXeTe ra KOpUCTUTM Ca MPoAYXeTkoM. Paay Ha cneaehn HauvH: NoBeXuUTe NPOAYXETKY Ha 13na3 3a napy AoK ce
hukcHa Bpasa NOTNYHO He YMETHe Yy OTBOP 3a NPOAYXeTKe (kao Kof Benvke MnaskmLe 3B) v He 3akmbyya Ha MECTO Y3 KIuK, LUTO
yKkasyje Ha 3aBpLueTak cknanata. Mmajte Ha ymy aa he ynotpeba npopyxeTka cMarMTV TeMnepaTypy nape. Y 3aBUCHOCTY 0
TemnepaTtype MnasHuLe, u3nas nape U3 MnasHuLie Moxe Aa Bapupa.

|. YeTka 3a nog

KopuctuTe yeTky 3a noa aa o4McTuTe Nog,.

lMosexuTe ase unu Tpu npoayxHe Lesw (K) ca ypehajem. MpuuBpcTuTe Apym Kpaj NPOAYKHNX LeBU Ha YeTKy 3a nog. MputnucHute
ZyrMag ca cTpaHe YeTke Aa bucte oTBOpuv apxade. YmMeTHuTe neLwkup 3a nog (L) y otBopeHe apxave. HakoH ynoTpebe,
13BafuTe NeLLKMp 1 ocylunTe/onepuTe ra npe cneaehe ynotpebe.

Ynwhetbe:

1. Tpe unwhetba, N3BYLMTE MPEXHN YTUKAY M3 YTUYHULIE.

2. OctaBuTe NapHKM Y1CTay Aa Ce OXNaau npe CKNaanLLTEHba.

3. OBpuLMTE NapHY YnCTaY M fOAATHY onpemy BnaxHOM kpnom. OcTaBuTe Aa Ce CBY AENOBW NOTNYHO OCYLLE.

CknaguwwTerse:

Cau ienoBm Mopajy 6UTH NOTMYHO CyBM Npe CKNaauLUTEHA.

- YBeK YyBajTe CBOj MapHM YACTAY Ha CYBOM, YNCTOM 1 MeCTy 6e3 npaLumHe.
- YyBajTe napHm yncTay noA KibyyeMm, BaH fjomallaja AeLe.

PeluaBatbe npobnema

Mpobnem:

Mapa He 13nasv u3 MnasHuLe

Y3pok: YTuKay Huje YMETHYT Y 3UAHY YTUYHNLY.

Pewere: Yrbyuute ypefiaj y yTuaHULY

Y3pok: Hema Bozie y pe3epBoapy.

Pewwere: CunajTe Boay y pe3epBoap.

Yapok: [lyrme 3a napy Huje npuTUCHyTO.

Pewetbe: OTkibyy4ajTe Aeumjy Onokagy 1 NPUTUCHUTE [yrMe 3a ynapuBatse.

Mpobnem:

Camo 3eneHo cBeTno ceeTnu. LipBeHo cBeTNO ce He narnm.
Y3pok: CBeTHO je nperoperno.

PeLwerse: KoHcynTyjTe ce ca LeHTpanHom cryxoom.

Mpobnem:

LipBeHo CBETO je YBeK ynarbeHo, 3eNeHo CBETNIO Ce He nasnu.

Y3pok: HeucnpaBHM yHyTpaLUkby eNeKTPUYHI JEN0BY Ui HeVCrpaBaH TepMocTar.
PeLwetbe: KoHcynTyjTe ce ca LeHTpanHoM cryxoom.

Mpobnem:

Tpenhyhe LpBeHo ceeTo.

Y3pok: Hema Bofie unu nolua MpexHa Besa.

Pewere: Mposepute aa nu je ypehaj npaBunHo NoBe3aH 1 NOTNYHO NOBE3aH Ha MPEXHO Hanajare. [logajte Boay. Ako
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Tpenepetse 1 fiarbe NocToju, 06paTUTe Ce LIEHTPAHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

Mpobnem:

Bopa koja Teye u3 MnasHuLe.

Y3pok: [lyro ce He KOpUCTM 1 Napa Ce KOHAEH3Yje y MnasHuum/goaaumma.

Pelwerse: OBo je HopmanHo. MpuUTUCHUTE Byrme 3a UcyLuTake nape 2 CekyHAe.

Ao MaLumHa 1 farse u3ballyje Bogy U3 MnasHuLe, Y MaLlMHM UMa NPEeBULLE BOAE.

AKo, HaKoH ayxe ynoTpebe, Bofa 1 fiarbe Teye 13 Mnasnuue, obpaTute ce LieHTpanHoM CepBucy.

OcTanu npobnemu:

Mapa n3nasn n3 ypefaja ca Apyrix Mecta 0CUM U3 MNasHuLe 3a napy.

lnactnyHa gedopmaLimja nnv OMeKLLIaBare NnacTuke.

HakoH npaxtbetba ypehaja unu ucnylutaka nape, CurypHocH1 nokrnonad (1) ce v garbe He Moxe 0TBOPUTMU.
Pelwetse: KoHTakTupajTe LigHTpanHu cepauc.

TexHu4ku nogay:

Hanow: 220-240V~ 50-60Hz

KanayuteT: 400 mn

Chara: 1200W

MakcumanHa cHara: 2000W

[MoTpolukba eHepruje y ckrbyyeHom ctawy: 0,01 W

|
<> Ynosopetse: Bpyha napa moxe 13a3Batv ONekoTUHe.

Onpes: Bpyha nospLunHa:

. TemnepaTtypa BOCTYNHUX NMOBPLUMHA TOKOM paga Moxe 6utu Bucoka. He goampyjte Bpyhe noBplumHe ypehaja.

Unch

3a Ao6po6MT KMBOTHE Cf cop lje 0 0OTNajAHOj eNEKTPUYHO]j U eNEKTPOHCKO]j onpemu. Y cknafy ca unaHom 13, cTae 1 v 2 3akoHa op 11.
centembpa 2015. roanHe 0 0TNAAHO] ENEKTPUYHO] 1 ENMEKTPOHCKO] ONPEMM, OBUM Bac 06aBeLLTaBaMO O NPaBUIHOM PyKOBaky OTNAAHOM eNEKTPUYHOM 1
€MIEKTPOHCKOM OnpeMom:

1. 3abpatbeHo je opnaratbe KopULNeHe eNeKTPUYHE W ENEKTPOHCKE OMPEME 3ajefHO ca OCTanuM 0TNagoM — To je NOTBPAEHO 03HAKOM Y 06MMKY
JMpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CEMNeKTUBHO CaKyrrbatbe 0Be BPCTe OTnaza.

2. EnexTpu4HI 1 enekTpoHCku ypehaji Mory fia cajpXe onacHe CyncTaHLie, CMeLLE 1 KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCMYCTe y XWBOTHY CPEANHY, Mory
npeacTaBbaTvt 036UIbHY MpeTbY M0 3ApaBIbE M KMBOT TbyN 1 KMBMX OpraHu3ama. Mory oBecTv 0 6pojHux 3npaBcTBeHIX Teroba, kao LTo cy
owtehersa BUAa, cryxa 1 rosopa. Takofje Mory owTeTuTn bybpere, jeTpy 1 cpue, 1 U3a3BaTi koxHe GonecT. LLiTeTHe cyncTaHLe MOry HeraTvBHO yTULaTH
1 Ha PECTMPaTOPHM 1 PEMPOAYKTUBHYM CUCTEM 1 [J0BECTY 10 paka. KoHaymmuparbe Biurbaka koje pacTy y KOHTaMUHUPaHOM 3eMIbULLTY 1 NPOU3BOAA
[D0BMjEHNX Of HIIX MOXE NPe/CTaBIbaTil PUMK Of OBUX 3[PABCTBEHMX MOCeANLA.

3. KopuwuheHy enekTpuuHy 11 enekTpoHcKy onpemMy Tpeba npefaty camo onaluheHnM MecTUMa 3a cakyrrbatbe, Yuja nucta Tpeba aa Gyse AocTynHa Ha
Be6 CTPaHMLY CBaKe OMILTUHCKE KaHLenapuje.

4. [lomahuHCTBa Urpajy BaxHy ynory y AOMPUHOCY MOHOBHOj ynoTpebu v onopasky, ykrbydyjyhu peuuknaxy, kopuwhete onpeme. OHa Takofje urpajy
KIbY4HY Yriory y CUCTeMy ynpaBrbakba 0TnafoM of} kopulineHe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke onpeme, omoryhasajyin aupekTaH npeHoc oTnaga Ha
oBnalheHa MecTa 3a cakynrbake 1 enuMUHILLYNI HenoxesbHe ApYLITBEHe HaBIKe Koje I0BO/E /10 OCTaBIbakba OTNajHe onpeme Ha HenpefsufeHnm
mecTuma.

Mopep Tora , BpaTuTe KOpULLREHY ENEKTPUYHY 1 €NEKTPOHCKY onpemy Ha MecTo ucnopyke. Mpunukom ucropyke kyRHux anapata kynuy, aucTpubytep je
obasesaH aa 6ecnnaTHo npeyame kopuliheHe KyhHe anapaTe Ha MecTy UCrIopyKe, Noj YCI0BOM Aa je KopuiuheHa onpema UcTor Tuna 1 a je cnyxuna
CTOj HaMEHY Kao W UCnopyyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy v nonuetunecke (ME) kece Tpeba oanaratv y ofroapajyhe KoHTejHepe HaMereHe 3a CeneKTUBHO Cakymnibakbe KOMyHa NHOT
0Tnaja, Kao LTo je onucaHo. Ako ypefjaj caapxm 6atepuje, Tpeba ux yKNOHUTU 1 0AHETU Ha NoceBHO MEeCTO 3a Cakynrbake 1 OAnarake.

He Gauajre ypehaj y koHTejHep 3a komyHanHu oTnaa!!

CepBuc YKonmko XenuTe fa Kynute pesepaHe ienose unu Aa nofHeceTe 6uno kakee peknamavyje, o6paTute ce AUPEKTHO NPOfABLY KOj! j& U3AA0 PauyH.

m X
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Istifadagi talimati (AZ)

TOHLUKSSIZLIK SORTLORI
VACIB TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
XAHIS EDIRIK DIQQaTLS OXUYUN Vo GaLaCaKDa iSTINAD UCUN
SAXLAYIN

1. Mahsulu istifade etmazdan avval, xahis edirik talimatlari diqgatle
oxuyun ve hamise amal edin.

Asagidaki telimatlar. Istehsalgl heg bir zerere gére masuliyyst dasimir.
duzgun istifade ediimamasi naticesinda yaranir.

2. Bu mahsul yalniz gapall makanda istifade Uglin nazarda tutulub. Bu
mahsulu istifade etmayin

nazarda tutulan istifadasina uygun olmayan magsadlar tgun.

3. Cihaz yalniz 220-240 V ~ 50-60 Hz torpaglanmis rozetkaya
qosulmalidr.

TahlUkasizlik sababi ila birden gox cihazi bir elektrik rozetkasina
gosmayin.

4. 9lave goruma temin etmak Ugun elektrik dovresinda nominal
diferensial carayani 30 mA-dan ¢ox olmayan galiq cerayan cihazi (RCD)
qurasdirmaq tovsiya olunur. Bunun dgln ixtisasli elektrikgi il
maslahatlagin.

5. Usaglarin yaninda istifade edarkan ehtiyatli olun. Usaglarin
oynamasina icaze vermayin.

Mahsul. Usaglarin ve ya cihazla tanis olmayan insanlarin ondan istifada
etmasina icaza vermayin.

ona nazarat olmadan.

6. XoBoRDARLIQ: Cihaz 8 yagdan yuxari usaglar va digar soxsler
torafinden istifade edila biler

mahdud fiziki, sensor ve ya zehni qabiliyyatlari olan saxsler, elace do
soxslor

cihazla bagl tacribasi ve ya biliyi olmayanlar yalniz nezarat altinda
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onlarin tahllkasizliyina gora masul saxs ve ya sahada telimatlandirilibsa
cihazin tehlikasiz istifadasi ve onunla slagali tahllkalerdan xebardar
olmaq

onun igleamasi. Usaglar cihazla oynamamalidiriar. Temizlema va texniki
xidmat

Cihaz 8 yasdan yuxari usaglar terafinden istifada edilmamalidir va bu
foaliyyatlor

nazarati altinda hayata kegirilir.

7. XoBoRDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus veziyyatds nazaratsiz
qoymayin.

8. XoBoRDARLIQ: Avadanliq isleyarkan, isleyan cihazin slgatan
sathlarinin temperaturu yuksak ola biler.

9. XoBoRDARLIQ: Cihazi va onun kabelini ugaglarin ali catmayan yerde
saxlayin.

10. XOBORDARLIQ: istifadedan sonra rozetkani alinizle tutaraq hamise
fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini COKMaYIN.

11. XoBaRDARLIQ: Cihazin duzgun istifade ediimamasi kesiklar,
asinmalar va ya elektrik soku kimi xasaratlare sabab ola biler.

12. XoBoRDARLIQ: Cihazi tezaligan materiallarin yaxinliginda istifade
etmayin.

13. XoBoRDARLIQ: Cihazi vanna otaginda istifade edarkan, istifadadan
sonra onu elektrik rozetkasindan ayirin, ¢uinki cihaz sondurtlmus olsa
bela, suyun yaxinligi tehliika yaradir.

14. XoBoRDARLIQ: Buxar tamizlayicisinden ¢ixan maye va ya buxar
sobalarin ici kimi elektrik komponentlari olan cihazlara yonaldiimamsalidir.
15. XoBoRDARLIQ: Cihaz istifadeda olarken doldurucu daliyi
aclimamaldr.

16. XoBoRDARLIQ: Cihazi temizlemazdan avval, elektrik kabelini
rozetkadan ayirin va cihazin soyumasina icaze verin. Qizdirildigdan sonra
cihaz ¢ox yavas soyudugu uglin tamizlema ugln kifayat qgader vaxt
ayirin.

17. XoBoRDARLIQ: Cihazi su ile doldurmazdan avval onu elektrik
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sobakasindan ayirin.

18. Cihazi doldurmaq Ugiin yalniz temiz su istifade edin, heg bir su alave

etmayin

kirac tomizleyici maddaler, aromatik yaglar ve temizlayici maddaler kimi

maddaler.

19. Elektrik kabeli cihazin isti hissalarine toxunmamali ve digar istilik

manbalarinin yaxinliginda yerlagdirilmamalidir.

20. Cihazi s6ndlrdlkdan sonra, elektrik kabelini rozetkadan ayirin va

temizlomazdan va ya saxlamazdan avval cihazin soyumasina icaze

verin. Bunun bas vermasi ugln kifayat qader vaxt verin, ¢unki cihaz

qizdirildigdan sonra yavag-yavag soyuyur.

21. Cihazi va ya onun daliklerini 6rtmayin, ¢lnki bu, cihazin icarisinde

istilik yigiimasina sabab ola biler ki, bu da zadalenmays va ya yangina

sabab ola biler.

22. Mahsulu heg vaxt enerji manbayina qosulmus vaziyyatda nazaratsiz

qoymayin. Hatta

istifade qisa miiddete dayandirilarsa, onu elektrik sebekasinden ayirin

va enerji tachizatini ayirin.

23. Elektrik kabelini, figini va ya butiin cihazi he¢ vaxt suya salmayin. Heg

vaxt

mahsulu birbasa gunas isigi kimi atmosfer saraitine maruz qoymayin

gunas isIdi ve ya yagis vo s.

24. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtagir yoxlayin. Elektrik kabeli

zadalanibsa,

mahsul dayisdirimasi Uglin pesakar bir xidmat markazina qaytariimalidir,

toehluksli vaziyyatlerdan gagin.

25. Zadalenmis elektrik kabeli ila ve ya zadalenmigsa, mahsulu heg vaxt

istifada etmayin.

dusmus va ya basqa sakilde zadalanmis, yaxud duzgun islamirsa.

Calismayin

zadalanmis mahsulu 6zlnuz tamir edin, gunki bu, naticeda bas vers

biler

elektrik soku. Zedalanmig avadanligi hemisa pesokar xidmat markazina
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gaytarin.

temir etmak tgln. Butun temir isleri yalniz tarafindan hayata kegirila
bilar

solahiyyatli xidmat mitaxassisleri. Dlizgun aparilmamis temirlar
istifadeci Uclin tahlikali vaziyyatler yaradir.

26. Mahsulu heg vaxt tezalisan materiallarin yaninda istifade etmayin.
27. Buxar temizlayicisinin ¢ixigini heg vaxt 6zinuze, digar insanlara,
heyvanlara ve ya elektrik cihazlarina yonaltmayin.

28. Cihaz yalniz orijinal aksesuarlarla istifada edilo bilar.

29. Su ¢eninin gapagdinin cihaza méhkam vidalandigindan amin olun.
30. Xebardarliq. isti buxar.

31. Xebardarliq. isti buxar yaniglara sebab ola biler.

32. Cihazin isti sathlerina toxunmayin.

Cihaz tesviri:

1. Tehliikesizlik krani
2. Doldurma daliyi

3. Qapaq kilidi

4. Buxar ¢ixigl

5. Gostarici is1g!

6. Usaq kilidi

7. Buxar buraxiligi

8. Elektrik stepsel

Aksesuarlar:

A. Huni x 1

B. Olgma stekani x 1

C. Dosmal desti x 1

D. Diiz firga x 1

E. Boyuk basliq x 1

F. Uzatma slangi x 1

G. Neylon firga x 1

H. Paslanmayan polad firga x 1
|. Désama firgasi x 1

J. Désama firgasi konnektoru X1
K. Uzatma borusu x 3

L. Désama firgasi dasmali x1

QEYD: - awvalca, temizlomak istadiyiniz materialin buxarla tamiziama Uglin uydun olub olmadigini goze ¢arpmayan bir yerda
yoxlayin, masalan:

Buxar solgun laklanmis taxta ve ya deriya sabab ola bilar.

Qorunmayan agac siso bilar.

Buxar mumun goruyucu tabagalerini tamizlaya biler.

Plastiklar buxarla temasda oldugda rangini dayisa bilar.

Yumsagq plastiklar buxarin tasirine maruz galdiqda deformasiya ola bilar.

Soyuq slise ve ya giizgli sathleri isti buxara maruz galdigda catlaya biler.
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- Buxar temizlayicisini heg vaxt sudan bagga mayelerla doldurmayin.

- Buxar temizlayicisini ve ya onun ayri-ayri hissalarini heg vaxt gabyuyan masina goymayin, ginki onlar xarab olacag.

- Buxar temizlayicisinin plastik hissalari gatlamis, sinmis ve ya deformasiyaya ugramissa, istifadasini dayandirin. Zadalenmis
hissalari yalniz uygun orijinal ehtiyat hissaleri ile dayisdirin.

- Buxar temizlayicisini bos ¢anls istifade etmayin. Su ¢ani bos oldugda, haddindan artiq istilesmanin garsisini almag Ugln
elektrik kabelini ayirin.

- Pancaraleri temizlomak (iglin avvalca onlari qizdirmalisiniz, masalen, buxari daha bdyik bir sethe daha uzaq masafaden,
daha sonra isa daha yaxin masafedan tatbiq etmakla.

- Saglamiiga zararli maddalari temizlemaya calisarkan alcak, tehlikasizlik eynayi va tanaffiis yollarini goruyan vasitalerden
istifade edin.

ilk istifadedan svval:

Cihazdan biitiin gablagdirma materiallarini va stikerlari gixarin. Cihazi temiz, nem parga ilo temizlayin. Kilidlayici gaykani (1) saat
agrabinin aksina gevirarak cihazi agin. Su ile doldurun ve bosaldin. Bu, cihazdan qaliglari ve zavod cirkini temizlayacak. Sonra
normal islemaya davam edin.

Istifada edin:

1. Buxar temizlayicisini quru, diiz bir satha goyun va tahlikasizlik gapagini (1) agin. Bunu etmak lgiin gapagi méhkem basin ve
saat aqrabinin aksina cevirin.

2. Cihazi su ile doldurmaq tiglin 6lgu stekanindan (B) ve qifdan (A) istifads edin. Maksimum tutum 400 mi-dir. Daha yaxsi
performans va daha gox buxar istehsali iiglin 350 ml-e gadar doldurmagdi maslahat goriiriik. Can 350 ml-dan gox doldurulubsa,
istifadenin ilk 2 dagigasinda buxarda bir az su ola biler.

Xususi geydlor:

Zahmat olmasa, tamiz su istifada edin (kigik bark hissacikler borunu tixaya ve ya masinin nasazligina sabab ola bilar)

9gar arazinizdaki kran suyu sart va ya ¢ox sartdirsa, kran suyu va distille edilmis suyun garisigindan istifade etmayi maslahat
gorurik.

Xahis edirom 150 ml-dan az su tékmayin.

3. Qapag saat aqrabi istiqamatinda gevirerak baglayin.

4. Elektrik stepselini elektrik rozetkasina taxin. Qirmizi isiq yanacaq va bu da qizma oldugunu gésterir.

5. Yasil isiq yandigda cihaz istifadeya hazirdir. Nezars alin ki, qirmizi isiq isleyarken yanib-sdnacak. Yalniz yasil isiq yandigda
istifade edin. ks halda, cihaz isti su damcilayacaq va pliskiiracak.

6. Usaq kilidini (6) "aktiv" vaziyyatina gevirin. Sonra buxar tatiyini (7) basin. Cihazdan buxar gixmaga baslayacaq. Buxar tatiyini (7)
hamisa basmagi unutmayin; buxar tatiyini (7) buraxdiginiz zaman usag kilidi (6) "séndiriimis" veziyyetine qayidacag.

isi bitirdikdan ve ya su genini bosaltdigdan sonra:

isi bitirdikdan sonra:

1. Cihaz elektrik sebakasindan ayirin.

2. Buxar tatiyini (7) basin ve buxar ¢ixmagi dayandirana gadar onu basib saxlayin.

3. Cihazin igerisinda galan buxar migdarindan asili olaraq texminan 12-20 daqgige soyumasini gozlayin.

4. Kilidlama gaykasini (1) yavasca agin va namin cihazdan gixmasini bir nega dagige gozlayin.

Ganda su qalmazsa, cihaz buxar istehsalini dayandiracaq. Suyu yenidan doldurmaq lazimdir. Bunu etmak iigtin bu addimlari
izlayin:

Ganin doldurulmast:

1. Cihaz elektrik sebakasindan ayirin.

2. Buxar tetiyini (7) basin ve buxar ¢ixmagi dayandirana gadar onu basib saxlayin.

3. Cihazin igerisinda galan buxar migdarindan asili olaraq texminan 12-20 daqgige soyumasini gozlayin.

4. Kilidlayici gaykani (1) yavasca agin va galan buxarin gixmasini bir nega saniya gézlayin.

5. Rezervuari yavag-yavas su va ya kran suyu ila distills edilmis suyun garisigi ile doldurun. 400 mi-den gox slave etmadiyinize
amin olun (350 ml tdvsiya olunur)

6. Kilidlama gaykasini (1) yeniden baglayin.

DIQQaT:

Buxar temizlayicisi haddinden artiq istilesmaden gorunma sistemina malikdir. Heddinden artiq qizdigda avtomatik olaraq
sonacak. Nazara alin ki, cihaz bos ¢anle gox tez-tez istifade edildikda siradan ¢ixa biler. Is zamani ganda har zaman kifayat
gadar suyun oldugundan amin olun.

Aksesuarlarin tesviri va istifadasi:
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D. Duz firga

Boytik baghg diiz firganin (3C) oyuq hissesina daxil edin ve klik sesi esidena gadar saat aqrabi istiqamatinds firladin (3C).
Pancaraler va s. kimi diiz sathlari temizlaya biler. Istifadedan sonra diiz firgani saat aqrabinin aksina firladaraq ¢ixarin.
Masa va stullari, refleri va ya paltarlarl temizlemak iglin diiz firga iizarinde a§ desmaldan (3C) istifade edin.

E. Boyuk burun

Kiincleri temizlayarken bdyik basliq faydalidir.

Qosmaq ticlin, tehlikasizlik gisqaci yerina oturana gadar uclugun daha genis ucunu buxar ¢ixigina qosun. (3B)

F. Uzatma slanqi

Temizlemayas calisdiginiz satha gatmaq ¢atindirsa, uzatma slanqindan istifads edin.

Slanqin daha genis ucunu buxar ¢ixigina birlagdirmak Ugtin onu tehliikesizlik qisqaci yerina oturacaq sekilde birlagdirin.

G, H. Neylon va paslanmayan polad firga

Boyik bashgi (E) dayirmi firganin (3D) lizarindaki oyugda yerlagdirin va klik sasi esidena qadar saat aqrabi istigamatinda
cevirin (3D). Istifadedan sonra deyirmi firgani saat aqrabinin aksine gevirarak ¢ixarin.

K. Uzatma borusu x 3

Temizlema sahasina ¢atmaq gatindirse va ya cihaz hiindir yerlarde désemaleri va ya siiselari temizlemak Ugiin istifade
olunursa, onu uzatma gubugu ile istifade eda bilarsiniz. Bu, agagidaki kimi iglayir: uzatma gubugunu buxar gixigina qosun, sabit
kilid uzatma daliyina tam daxil olana gadar (bdytik basliq 3B-da oldugu kimi) ve tam yigilmani gésteran bir klik sasi ila yerina
kilidlanana gadar. Nazars alin ki, uzatma gubugundan istifade buxar temperaturunu asagi salacaq. Gubuq temperaturundan asili
olaraq, gubugdan gixan buxar ¢ixisi dayisa bilar.

|. Désama firgasl

Dosemani temizlemak Ugiin ddsema firgasindan istifads edin.

Cihaza iki v ya ¢ uzatma borusu (K) qosun. Uzatma borularinin digar ucunu dégama firgasina gosun. Saxlayici gisqaclari
agmaq {giin firganin yanlarindaki diiymaleri basin. Déseme desmalini (L) aciq qisqaclara daxil edin. Istifadeden sonra desmali
cixarin va ndvbati istifadedan avval qurulayin/yuyun.

Temizlema:

1. Tomizlomadan avval, elektrik stepselini rozetkadan ¢ixarin.

2. Saxlamadan avval buxar tamizlayicisinin soyumasina icaza verin.

3. Buxar temizlayicisini ve aksesuarlarini nam parga ils silin. Bitin hissalerin tamamile qurumasina icaza verin.

Saxlama:

Saxlamadan avval bitin hissaler tamamila quru olmalidir.

- Buxar temizlayicinizi hamisa quru, tamiz va tozsuz yerde saxlayin.

- Buxar tamizlayicisini kilid ve acar altinda saxlayin, usaglarin ali gatmayan yerda saxlayin.

Problemlarin aradan galdiriimasi

Problem:

Burun boslugundan buxar ¢ixmir

Sabab: Stepseli elektrik rozetkasina taximayib.
Hall yolu: Cihazi rozetkaya qosun

Sabab: Ganda su yoxdur.

Hall yolu: Gana su tokiin.

Sabab: Buxar dilymasi basiimayib.

Hall yolu: Usaq kilidini agin va ciit diymasini basin.

Problem:

Yalniz yasil isiq yanir. Qirmizi isiq yanmir.
Sabab: Isig yanib.

Hall yolu: Markazi xidmate miraciat edin.

Problem:

Qirmizi isiq hamiga yanir, yasil isiq yanmir.

Sabab: Nasaz daxili elektrik hissalari va ya nasaz termostat.
Hall yolu: Markazi xidmata miiraciat edin.

Problem:
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Yanib-s6nan qirmizi isiq.

Sabab: Su yoxdur va ya sebaks baglantisi zaifdir.

Hall yolu: Cihazin diizgiin gosuldugunu va elektrik sebakasina tam qosuldugunu yoxlayin. Su slava edin. 8gar titrema davam
edarsa, markazi xidmat markazinizle alags saxlayin.

Problem:

Burun boslugundan su axir.

Sabab: Uzun miiddat istifads edilmir va basliqda/aksesuarlarda buxar kondensasiya olunur.
Hall yolu: Bu normaldir. Buxar buraxma diiymasini 2 saniye basin.

9gar masin hala da uclugdan su puskuriirsa, demali, masinda ¢ox su var.

Uzun middat istifadeden sonra uclugdan sakit su axarsa, markazi xidmatle alaga saxlayin.

Diger problemlar:

Cihazdan buxar uclugundan basqa yerlarden buxar gixir.

Plastikin deformasiyasi ve ya yumsalmasi.

Cihazi bosaltdigdan va ya buxar buraxdigdan sonra tahliikesizlik gapag (1) hale da agila bilmir.
Hall yolu: Markazi xidmatle slage saxlayin.

Texniki malumatlar:

Garginlik: 220-240V ~ 50-60Hz

Tutumu: 400 ml

Giic: 1200W

Maksimum giic: 2000W

Sonduriilmis vaziyystds enerji istehlaki: 0.01W

Xabardarlig: Isti buxar yaniglara sebab ola biler.

Diggat: Isti sath:

is zamani elgatan sethlerin temperaturu yiiksek ola biler. Cihazin isti sathlerine toxunmayin.

Otraf miihit namina. Tullant: elektrik va elektron jlar | | | Tullantr elektrik vo elekiron avadanliglari hagginda 11 sentyabr
2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddasinin 1 ve 2-ci bendlenne uygun olaraq, tullanti elektrik ve elektron avadanliglarinin diizgiin idars olunmasi barede
sizi malumatlandiririq:

1. Islanmis elektrik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikde atimasi gadagandir - bu, "iistiin xatt gekilmis zibil qutusu" saklinds isarslenma ile
tosdiglanir va bu ndv tullantilarin segma sakilde toplanmasini talab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar atraf miihite buraxildiqda insanlarin va canli organizmlarin saglamligi ve hayati iglin ciddi tahliike yarada bilacak tehlikali
maddalar, garisiglar ve komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi coxsayli saglamliq problemlarina sabab ola bilar.
Onlar hamginin boyraklara, garaciyare va liraya zarar vera va dari xastaliklarina sabab ola biler. Zararli maddalar hamginin tanaffiis ve reproduktiv
sistemlare manfi tasir gostara ve xarganga sabab ola bilar. Girklanmis torpagda bitan bitkilarin va onlardan alds edilen mahsullarin istehlaki bu
saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.

3. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama mantagalerina tahvil verimalidir ve siyahi har bir Baladiyys idarasinin
veb saytinda mévecud olmalidir.

4. Ev tesarrifatlari islanmis avadanliglarin takrar istifadasina ve barpasina, o ciimladan takrar emalina téhfs vermakda mihim rol oynayirlar. Onlar
hamginin islonmis elektrik va elektron avadanliglar tgtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa salahiyyatii
toplama mantagalarina 6tiriilmasina va tullanti avadanliglarinin nazards tutulmayan yerlards qalmasina sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin
aradan qgaldirnlmasina imkan verirlar.

Bundan alava , istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglari gatdiriima yerina gaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifada olunmus avadanliglarin catdiriima yerina pulsuz olaraq gétirmaya borcludur, bu sartla ki, istifade olunmus avadanliq gatdirilan avadanligla eyni
tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi tiglin nazarda tutulmus mivafiq gablarda
atimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina aparilmalidir.
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Cihazi baladiyya tullantilari gabina atmayn!!
Xidmat Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zahmat olmasa, gabzi veran satici ile birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE SIGURIE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE
TE ARDHMEN

1. Pérpara se ta pérdorni produktin, ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni
gjithmoné udhézimet.

udhézimet mé poshté. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér asnjé demtim.
té shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém.

2. Ky produkt €shté menduar vetém pér pérdorim té brendshém. Mos e
pérdorni kéte produkt.

pér géllime gé nuk pérputhen me pérdorimin e synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prize té tokezuar 220-240 V ~ 50-60
Hz.

Pér arsye sigurie, mos lidhni pajisje té shumta né nje prize elektrike.

4. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, rekomandohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar gé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té
kualifikuar pér kéte.

5. Kini kujdes kur e pérdorni prané fémijéve. Mos i lini fémijét té luajné.
produktin. Mos lejoni gé féemijét ose personat gé nuk jané té familjarizuar
me pajisjen ta pérdorin ate.

até pa mbikéqyrje.

6. KUJDES: Pajisja mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe nga
persona

me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, si dhe persona

ata pa pervojée ose njohuri pér pajisjen vetém nén mbikeqyrje

personi pergjegjes péer siguring e tyre ose nése janeé udhézuar ne terren
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pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé
lidhen me té
funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja
Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijét, pérve¢ nése jané mbi 8 vjec dhe
kéto aktivitete
kryhen nén mbikéqyrie.
7. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrje.
8. KUJDES: Temperatura e sipérfageve té arritshme té pajisjes operative
mund té jeté e larté kur pajisja €shté né funksionim.
9. KUJDES: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fémijéve.
10. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e
energjise.
11. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né léndime té
tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.
12. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.
13. KUJDES: Kur pérdorni pajisjen né banjo, shképuteni nga priza pas
pérdorimit, pasi aférsia me ujin paraget rrezik edhe kur pajisja éshté e
fikur.
14. KUJDES: Léngu ose avulli gé del nga pastruesi me avull nuk duhet té
drejtohet drejt pajisjeve gé pérmbajné komponente elekirike, si¢ eshte
pjesa e brendshme e furrave.
15. KUJDES: Hapja e mbushésit nuk duhet té hapet ndérsa pajisja éshté
ne pérdorim.
16. KUJDES: Para se té pastroni pajisjen, shképuteni kabllon e energjisé
nga priza dhe Iéreni pajisjen té ftohet. Lini kohé té& mjaftueshme pér
pastrim, pasi pajisja ftohet shumé ngadalé pasi té nxehet.
17. KUJDES: Pérpara se ta mbushni pajisjen me ujé, shképuteni até nga
rrjeti elektrik.
18. Pérdorni vetém ujé té pastér pér té mbushur pajisjen, mos shtoni asnjé
substanca té tilla si agjenté pér hegjen e gélgeres, vajra aromatiké dhe
agjenté pastrimi.
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19. Kablloja e energjisé nuk duhet té preke pjesét e nxehta té pajisjes dhe
nuk duhet té vendoset prané burimeve té tjera té nxehtésisé.
20. Pasi ta keni fikur pajisjen, shképuteni kabllon e energjisé nga priza dhe
|éreni pajisjen té ftohet para se ta pastroni ose ta ruani. Léreni kohé té
mjaftueshme qé kjo t€ ndodhé, pasi pajisja ftohet ngadalé pasi té nxehet.
21. Mos e mbuloni pajisjen ose hapjet e saj pasi kjo mund té shkaktojé
grumbullim té nxehtésisé brenda paijisjes, gjé gé mund té rezultojé né
démtim ose zjarr.
22. Mos e lini kurré produktin té lidhur me njé burim energjie pa
mbikéqyrje. Madje
Nése pérdorimi ndeérpritet pér njé periudhé té shkurtér kohore, shképuteni
nga priza dhe shképuteni furnizimin me energji elektrike.
23. Mos e zhytni kurre kabllon e energjis€, spinén ose té gjithé pajisjen né
ujé. Kurré
mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike, si¢ jané rrezet e
diellit direkte.
rrezet e diellit ose shiu et].
24. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar,
Produkti duhet té kthehet né njé gendér shérbimi profesional pér
zévendésim,
shmangni situatat e rrezikshme.
25. Mos e pérdorni kurré produktin me njé kabllo energjie t€ démtuar ose
néese ka gené
réné ose démtuar ndryshe, ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u
pérpigni ta
riparoni veté produktin e démtuar, pasi kjo mund té gojé né
goditje elektrike. Gjithmoné kthejini pajisjet e démtuara né njé gendér
shérbimi profesionale.
pér ta riparuar até. Te gjitha riparimet mund té kryhen vetém nga
specialisté té autorizuar té shérbimit. Riparimet e kryera né ményré te
papérshtatshme mund té
shkaktojné situata té rrezikshme pér pérdoruesin.
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26. Mos e pérdorni kurré produktin prané materialeve t€ ndezshme.

27. Mos e drejtoni kurré prizén e pastruesit me avull nga vetja, njerézit e
tieré, kafshét ose pajisjet elektrike.

28. Pajisja mund té pérdoret vetém me aksesoré origjinalé.

29. Sigurohuni gé kapaku i rezervuarit té uijit té jeté i vidhosur fort né
pajisje.

30. Kujdes. Avull i nxehté.

31. Kujdes. Avulli i nxehté mund té shkaktojé djegie.

32. Mos i prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes.

Pérshkrimi i pajisjes:
1. Rubinet sigurie

2. Vrima e mbushjes
3. Mbyllja e kapakut
4. Dalje me avull

5. Drita treguese

6. Ky pér femije

7. Lé&shimi i avullit

8. Prizé elektrike

Aksesoré:

A.Gyp x 1

B. Kupé matése x 1

C. Set peshgirésh x 1

D. Furcé e sheshté x 1

E. Gryké e madhe x 1

F. Tub zgjatues x 1

G. Furgé najloni x 1

H. Furcé geliku inox x 1

. Furgé dyshemeje x 1

J. Lidhés furce dyshemeje X1
K. Tub zgjatues x 3

L. Peshqir me furgé dyshemeje x1

SHENIM: - Sé pari, kontrolloni né njé vend t& fshehur nése materiali g& keni ndérmend t& pastroni &shté i pérshtatshém pér
pastrim me avull, p.sh.:

Avulli mund té shkaktojé zbehjen e drurit ose Iékurés sé llakuar.

Druri i pambrojtur mund té fryhet.

Avulli mund té hegé shtresat mbrojtése té dyllit.

Plastikat mund té ¢ngjyrosen kur ekspozohen ndaj avullit.

Plastikat e buta mund té deformohen kur ekspozohen ndaj avullit.

Sipérfaget e ftohta té qelgit ose pasqyrés mund té gahen kur ekspozohen ndaj avullit t& nxehté.

- Mos e mbushni kurré pastruesin me avull me léngje € tjera pérveg uijit.

- Mos e vendosni kurré pastruesin me avull ose pjesét e tij individuale né lavastovilje. Ato do té shkatérrohen.

- Ndérpritni pérdorimin e pastruesit me avull nése pjesét e tij plastike jané té cara, té shqyera ose té deformuara. Zévendésoni
pjesét e démtuara vetém me pjesé kémbimi origjinale té pérshtatshme.

- Mos e pérdorni pastruesin me avull me rezervuar bosh. Kur rezervuari i uijit té jeté bosh, shképuteni kabllon e energjisé nga priza
pér t& shmangur mbinxehjen.

- Pér té pastruar dritaret, duhet t'i ngrohni ato sé pari, p.sh. duke aplikuar avull né njé sipérfage mé t& madhe nga njé distancé mé
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e madhe dhe pastaj nga njé distancé mé e afért.
- Kur pérpigeni té higni substanca t& démshme pér shéndetin, vishni doreza, syze sigurie dhe mbrojtése té frymémarrjes.

Para pérdorimit t& paré:

Hiqni t gjitha materialet e paketimit dhe ngjitéset nga pajisja. Pastroni pajisjen me njé lecké té pastér dhe té lagur. Hapeni pajisjen
duke e rrotulluar vidén e bllokimit (1) né kahun kundérorar. Mbushni dhe derdhni ujé. Kjo do t€ largojé ¢do mbetje dhe papastérti té
fabrikés nga pajisja. Pastaj vazhdoni funksionimin normal.

Pérdorim:

1. Vendoseni pastruesin me avull né njé sipérfage té thaté dhe té sheshté dhe hapni kapakun e sigurisé (1). Pér ta béré kété,
shtypni fort kapakun poshté dhe rrotullojeni até né kah té kundért té akrepave té orés.

2. Pérdomi gotén matése (B) dhe hinkén (A) pér t& mbushur pajisien me ujé. Kapaciteti maksimal éshté 400 ml. Ne rekomandojmé
mbushjen deri né 350 ml pér performancé mé té miré dhe prodhim mé t& madh t avullit. Nése rezervuari &shté i mbushur me mé
shumé se 350 ml, avulli mund té pérmbajé pak ujé pér 2 minutat e para té pérdorimit.

Shénime té Veganta:

Ju lutemi pérdomi ujé té pastér (grimcat e vogla t& ngurta mund té bllokojné tubin ose t& shkaktojné keqgfunksionim té pajisjes)
Nése uji i rubinetit né zonén tuaj éshté i forté ose shumé i forté, ne sugjerojmé té pérdorni njé pérzierje uji rubineti dhe uji té
distiluar.

Ju lutemi mos hidhni mé pak se 150 ml ujé.

3. Mbylleni kapakun duke e rrotulluar né drejtim té akrepave € orés.

4. Vendosni spinén e energjisé né njé prizé elektrike. Drita e kuge do té ndizet, duke treguar ngrohje.

5. Kur drita jeshile ndizet, pajisja &shté gati pér pérdorim. Ju lutemi vini re se drita e kuge do t€ ndizet dhe fiket gjaté funksionimit.
Ju lutemi pérdoreni vetém kur drita jeshile ndizet. Pérndryshe, pajisja do & pikojé dhe do té spérkasé ujé té nxehté.

6. Rrotullojeni bllokuesin pér fémijé (6) né pozicionin ndezur. Pastaj shtypni butonin e avullit (7). Avulli do té fillojé té dalé nga
pajisja. Mos harroni té shtypni gjithmoné butonin e avullit (7); kur ta Iéshoni butonin e avullit (7), bllokuesi pér fémijé (6) do té
kthehet né pozicionin e fikur.

Pas pérfundimit t& punés ose pas zbrazjes sé rezervuarit té ujit:

Pas pérfundimit t& punés:

1. Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit me energji elektrike.

2. Shtypni butonin e avullit (7) dhe mbajeni té shtypur derisa té ndalojé prodhimi i avullit.

3. Prisni gé pajisja té ftohet pér aférsisht 12-20 minuta, varésisht nga sasia e avullit g¢ mbetet brenda.

4. Higeni ngadalé vidén e bllokimit (1) dhe prisni disa minuta qé lagéshtia té dalé nga pajisja.

Nése nuk ka mé ujé né rezervuar, pajisja do té ndalojé sé prodhuari avull. Uji duhet té rimbushet. Pér ta béré kété, ndigni kéto
hapa:

Mbushja e rezervuarit:

1. Shképuteni pajisjen nga rrieti i furnizimit me energji elektrike.

2. Shtypni butonin e avullit (7) dhe mbajeni té shtypur derisa té ndalojé prodhimi i avullit.

3. Prisni gé pajisja té ftohet pér aférsisht 12-20 minuta, varésisht nga sasia e avullit g¢ mbetet brenda.

4. Higeni ngadalé vidén e bllokimit (1) dhe prisni disa sekonda qé té dalé avulli i mbetur.

5. Mbushni ngadalé rezervuarin me ujé ose njé pérzierje uji gezme dhe uji té distiluar. Sigurohuni gé té mos shtoni mé shumé se
400 ml (rekomandohet 350 ml)

6. Mbylleni pérséri vidén e bllokimit (1).

VEMENDJE:

Pastruesi me avull ka njé sistem mbrojtjeje nga mbinxehja. Ai do té fiket automatikisht nése nxehet shumé. Ju lutemi vini re se
pajisja mund té prishet nése pérdoret shumé shpesh me njé rezervuar bosh. Sigurohuni qé té keté ujé té mjaftueshém né rezervuar
gjaté gjithé kohés sé funksionimit.

Pérshkrimi dhe pérdorimi i aksesoréve:

D. Furgé e sheshté

Futni grykén e madhe né prerjen e furcés sé sheshté (3C) dhe rrotullojeni até né drejtim té akrepave té orés derisa té dégjoni njé
klik (3C). Mund té pastrojé sipérfage té sheshta si dritare etj. Pas pérdorimit, higeni furcén e sheshté duke e rrotulluar até né drejtim
té kundért té akrepave té orés.

Pér té pastruar tavolinat dhe karriget, raftet ose rrobat pér hekurosje, pérdorni njé peshagir t& bardhé mbi njé furgé té sheshté (3C).

E. Gryké e madhe
Gryka e madhe éshté e dobishme kur pastroni qoshet.
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Pér ta lidhur, lidhni skajin mé té gjeré té grykés me daljen e avullit derisa kapésja e sigurisé té fiksohet né vendin e saj. (3B)

F. Tubi zgjatues

Nése sipérfagja gé po pérpigeni té pastroni éshté e véshtiré pér tu arritur, pérdorni njé tub zgjatues.

Pér té lidhur skajin mé té gjeré té tubit né daljen e avullit, lidheni até né ményré qé kapésja e sigurisé té fiksohet né vendin e saj.
G, H. Furgé najloni dhe geliku inox

Futni grykén e madhe (E) né prerjen e furcés sé rrumbullakét (3D) dhe rrotullojeni até né drejtim t€ akrepave té orés derisa té
dégjoni njé klikim (3D). Pas pérdorimit, higeni furgén e rrumbullakét duke e rrotulluar até né drejtim té kundért té akrepave té orés.
K. Tub zgjatues x 3

Nése zona e pastrimit éshté e véshtiré pér tu aksesuar, ose nése pajisja pérdoret pér pastrimin e dyshemeve ose xhamit né zona
té larta, mund ta pérdorni me njé shkop zgjatues. Funksionon si mé poshté: lidhni shkopin zgjatues né daljen e avullit derisa kyci i
fiksuar té futet plotésisht né hapjen e zgjatimit (si me grykén e madhe 3B) dhe té fiksohet né vend me njé klikim, duke treguar
montimin e ploté. Vini re se pérdorimi i njé shkopi zgjatues do t& ulé temperaturén e avullit. Né varési t& temperaturés sé shkopit,
prodhimi i avullit nga shkopi mund t& ndryshojé.

. Furgé dyshemeje

Pérdorni njé furgé dyshemeje pér té pastruar dyshemené.

Lidhni dy ose tre tuba zgjatues (K) me pajisjen. Bashkangjitni skajin tjetér té tubave zgjatues me furgén e dyshemesé. Shtypni
butonat né anét e furgés pér té hapur kapéset mbajtése. Vendosni peshgirin e dyshemesé (L) né kapéset e hapura. Pas pérdorimit,
higeni peshagirin dhe thajeni/lajeni para pérdorimit tjetér.

Pastrimi:

1. Pérpara pastrimit, higeni spinén nga priza.

2. Léreni pastruesin me avull té ftohet para se ta ruani.

3. Fshijeni pastruesin me avull dhe aksesorét me njé lecké té lagur. Lérini té gjitha pjesét té thahen plotésisht.

Magazinimi:

Té gjitha pjesét duhet té jené plotésisht té thata para ruajtjes.

- Ruajeni gjithmoné pastruesin me avull né njé vend té thaté, té pastér dhe pa pluhur.
- Ruajeni pastruesin me avull t& kygur me gelés, larg fémijéve.

Zgjidhja e problemeve

Problemi:

Nuk del avull nga gryka

Shkaku: Spina nuk éshté futur né prizé.

Zgjidhja: Lidheni pajisjen né njé prizé

Arsyeja: Nuk ka ujé né rezervuar.

Zgjidhja: Hidhni ujé né rezervuar.

Shkaku: Butoni i avullit nuk éshté shtypur.

Zgjidhja: Léshojeni bllokimin pér fémijé dhe shtypni butonin e giftimit.

Problemi:

Vetém drita jeshile éshté ndezur. Drita e kuge nuk ndizet.
Shkaku: Drita u shua.

Zgjidhja: Konsultohuni me shérbimin gendror.

Problemi:

Drita e kuge éshté gjithmoné ndezur, drita jeshile nuk ndizet.

Shkaku: Pjesé elektrike té brendshme me defekt ose termostat me defekt.
Zgjidhja: Konsultohuni me shérbimin gendror.

Problemi:

Drité e kuge gé ndizet.

Shkaku: Nuk ka ujé ose lidhje e dobét me rrjetin.

Zgjidhja: Kontrolloni gé pajisja té jeté e lidhur si¢ duhet dhe plotésisht me furnizimin me energji elektrike. Shtoni ujé. Nése dridhja
vazhdon, kontaktoni gendrén tuaj gendrore t& shérbimit.

Problemi:
Ujé qé rriedh nga gryka.
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Shkaku: Nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté dhe avulli kondensohet né gryké/aksesoré.

Zgjidhja: Kjo éshté normale. Shtypni butonin e [éshimit t& avullit pér 2 sekonda.

Nése makina ende nxjerr ujé nga gryka, ka shumé ujé né makiné.

Nése, pas pérdorimit t& zgjatur, uji rrjedh ende nga gryka, ju lutemi t& kontaktoni shérbimin gendror.

Probleme té tjera:

Awvull gé del nga pajisja nga vende té tjera pérveg grykés sé avullit.

Deformimi plastik ose zbutja e plastikés.

Pas zbrazjes sé pajisjes ose Iéshimit t& avullit, kapaku i sigurisé (1) ende nuk mund té hapet.
Zgjidhja: Kontaktoni shérbimin gendror.

Té dhéna teknike:

Tensioni: 220-240V~ 50-60Hz

Kapaciteti: 400 ml

Fugia: 1200W

Fugia maksimale: 2000W

Konsumi i energjisé né gjendje té fikur: 0.01W

<l> Kujdes: Avulli i nxehté mund té shkaktojé djegie.

Kujdes: Sipérfage e nxehté:

. Temperatura e sipérfageve té arritshme gjaté funksionimit mund té jeté e larté. Mos i prekni sipérfaget e nxehta
té pajisjes.

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né& pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 & Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur té mbeturinave té

pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike t& pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé

"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund t& pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime

té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

|

disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

m
m

padéshiruara.
Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te bleré

né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té& démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
4. Familjet luajné njé rol t& réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté t& mbetjeve né pikat

e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shoqérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve t& mbetura né vende té

i, shpérndarési éshté i

detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné

pér t& njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive t& mbeturinave

komunale, sig pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té vecanté mbledhjeje dhe asgjésimi.
Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!
Shérbimi Nése déshironi t& blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka [éshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacii konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzic¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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